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Hinweise zur Entsorgung und Riickgabemdglichkeiten nach dem ElektroG
(Deutsche Umsetzung der WEEE Richtlinie - gliltig in Deutschland)

Wir weisen Besitzer von Elektro- und Elektronikaltgerdten (EAG) daraufhin, dass EAG gemaR den geltenden
gesetzlichen Vorschriften einer vom Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren sind. In den
Elektroaltgerdten enthaltene Batterien und Akkumulatoren, die nichtfest vom EAG umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstérungsfrei aus dem EAG entnommen werden kénnen, sind vor deren Abgabe an einer
Erfassungsstelle zerstérungsfrei von diesem zu trennen und einer hierfiir vorgesehenen Entsorgung
zuzufithren.

Station&re Fachhéndler von Elektro- und Elektronikgeraten (EEE) mit einer Verkaufsfliche von mindestens 400
gm obliegen bestimmte Riicknahmepflichten von EAG. Gleiches giltfir Lebensmittelhdndler mit einer

Gesamtverkaufsflaiche von mindestens 800 gm, sofern diese mehrmals pro Jahr oder dauerhaft EEE anbieten
und auf dem Markt bereitstellen. Bei Verkauf eines neuen EEE miissen diese ein EAG der gleichen Geréteart
kostenfrei am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer N&he zuriicknehmen (1:1-Riicknahme); dies gilt auch bei
Auslieferungen des EEE zum Kunden. Kostenfrei zuriickzunehmen sind im Geschéft oder in unmittelbarer Ndhe
hierzu auRerdem bis zu drei kleine EAG < 25c¢m, ohne dass dies an den Erwerb eines EEE gekniipft werden darf
(0:1-Riicknahme). Vorstehende Riicknahmepflichten gelten auch fiir den Versandhandel, wobei die
1:1-Ricknahme nur fiir Warmeubertrager, Bildschirmgerdte und GroRgerdte gilt. Fiir 1:1-Riicknahme von
Lampen, Kleingerdten und kleinen ITK-Gerdten sowie fir die 0:1-Ricknahme gilt, dass Versandh&ndler

Rickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endnutzer bereitstellen missen.

Als riicknahmepflichtiger Online-Vertreiber von EEE sind auch wir, Alfred Kércher SE & Co. KG, entsprechend
verpflichtet. Dieser Pflicht kommen wir nach. Die genauen Kontaktdaten und Abgabeorte finden Sie unter
https://www.kaercher.com/de/onlineshop/onlineshop-infos.html. Fiir Fragen kénnen Sie sich zusatzlich an
unsere Service-Hotline wenden. Daneben ist die Riickgabe von EAG selbstverstandlich auch bei jeder offiziellen
Abgabestelle der éffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager kostenlos méglich.

Fur die Léschung von personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden EAG sind Sie als Endnutzer vor der
Abgabe selbst verantwortlich.

Das nachfolgend dargestellte und auf EEE/EAG aufgebrachte Symbol einer durchkreuzten Abfalltonne weist
zusétzlich auf die Pflicht zur getrennten Erfassung hin.

Zur Abfallvermeidung sollten Reparaturméglichkeiten des EEE gepriift und moglichst langlebige EEE
angeschafft werden. Weitere Informationen zur Abfallvermeidung fiir Verbraucher sind etwa dem
Abfallvermeidungsprogramm des Bundes unter Beteiligung der Lander zu entnehmen, abrufbar unter

https://www.bmu.de/download/abfallvermeidungsprogramm-des-bundes-unter-beteiligung-der-laender-

fortschreibung-wertschaetzen-statt-wegwerfen.




Sicherheitshinweise fiir Hochdruck-

Reinigungsanlagen

Sicherheitshinweise und
Betriebsanleitung lesen

Um Gefahren fiir Personen, Tie-

re und Sachen zu vermeiden, le-

sen Sie bitte vor dem ersten Be-

treiben der Anlage:

— alle Sicherheitshinweise in
dieser Broschiire

— die Betriebsanleitung der An-
lage

— die jeweiligen nationalen Vor-
schriften des Gesetzgebers

— die Sicherheitshinweise, die
den verwendeten Reinigungs-
mitteln beigestellt sind (i.d.R.
auf dem Verpackungsetikett).

Fur die Bundesrepublik

Deutschland gelten

— Richtlinien fir Flissigkeits-
strahler VBG ZH 1/406

— BGR 500

— Verordnung (ber gefédhrliche
Stoffe CHV 5

Vergewissern Sie sich:

— dass Sie selbst alle Hinweise
verstanden haben

— dass alle Asnwender der Anla-
ge uber die Hinweise infor-
miert sind und diese verstan-
den haben.

Fur regelmaBige Wartung
sorgen

Nur eine regelmél3ig gewartete
Anlage ist sicher. Beachten Sie
die Wartungshinweise und -in-

tervalle in der Betriebsanleitung.
Bei Nichtbeachten kann der Ga-
rantieanspruch erléschen.
Sorgen Sie dafiir, dass die Anla-
ge einmal jahrlich durch einen
Fachbetrieb gepriift und gewar-
tet wird. Wir empfehlen Ihnen
den Abschluss eines Wartung-
vertrages.

Nur Original-Teile
verwenden

Verwenden Sie ausschliellich
Originalteile des Herstellers
oder von ihm empfohlene Teile.
Beachten Sie alle Sicherheits-
und Anwendungshinweise, die
diesen Teilen beigelegt sind.
Dies betrifft:

— Ersatz- und Verschleil3teile
— Zubehorteile

— Betriebsstoffe

— Reinigungsmittel

Sicherheitshinweise fur

Anwender, Betreiber und
Fachkrafte

A GEFAHR

Die folgenden Hinweise be-
zeichnen eine unmittelbar dro-
hende Gefahr. Bei Nichtbeach-
ten der Hinweise drohen Tod
oder schwere Verletzungen.
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Gefahr durch elektrischen
Schlag!

B Bei Anlagen, die mit einem

Netzstecker ausgertistet
sind, den Netzstecker nie mit
nassen Hénden anfassen.
Wenn ein Verldngerungska-
bel benutzt werden darf (sie-
he Anleitung)

muss es den in der Anleitung
aufgefiihrten Querschnitt und
Lénge haben

muss es Spritzwasserge-
schiitzt sein

darf es nicht im Wasser liegen.
Netzstecker und Kupplung ei-
ner Verldngerungsleitung
mlissen wasserdicht sein und
diirfen nicht im Wasser lie-
gen. Die Kupplung darf wei-
terhin nicht auf dem Boden
liegen. Es wird empfohlen,
Kabeltrommeln zu verwen-
den, die gewéhrleisten, dass
die Steckdosen sich mindes-
tens 60 mm liber dem Boden
befinden.

Die elektrische Anschlusslei-
tung oder ein Verldangerungs-
kabel darf nicht durch Uber-
fahren, Quetschen, Zerren
oder Ahnliches beschédigt
werden. Das Kabel vor Hitze,
Ol und scharfen Kanten
schiitzen.

Netzkabel, Verldangerungska-
bel und Schléuche vor jeder
Inbetriebnahme auf Beschéa-
digung prtifen.

DE -2

B Den Wasserstrahl nie auf

elektrische Geréte/Anlagen
oder auf diese Anlage selbst
richten.

Alle stromflihrenden Teile im
Arbeitsbereich miissen
strahlwassergeschlitzt sein.
Vor allen Arbeiten an der An-
lage, z.B. Reinigungs- und
Wartungsarbeiten muss der
Hauptschalter auf ,Aus” ste-
hen und der Netzstecker ge-
zogen sein. Den Hauptschal-
ter gegen unbeabsichtigtes
Einschalten sichern.

Die Anlage darf nur an einen
elektrischen Anschluss ange-
schlossen werden, der von
einem Elektroinstallateur ge-
mal IEC 60364-1 ausgefiihrt
wurde.

Gefahr bei einem
Stromausfall!

Wenn nach einem Stromaus-
fall plétzlich wieder Strom zur
Verfligung steht, kann dies zu
einem unkontrollierten Ein-
Schalten der Anlage fiihren.
Deswegen bei Stromausfall:
Anlage ausschalten.

Gefahr durch heifRes

Wasser (Verbriihung) und

hohem Wasserdruck!

B Den Wasserstrahl nie auf

Menschen, Tiere, das Gerét
oder elektrische Teile richten.

B Arbeitsbereich absperren um

den Zutritt von Personen
wéhrend des Betriebs zu ver-
hindern.



Vor allen Arbeiten an der Anla-
ge und nach Arbeitsende
Druck ablassen. Dazu bei ab-
geschalteter Anlage den Hebel
der Handspritzpistole ziehen.
Folgende Teile der Anlage
und deren Zubehér stehen
unter hohem Wasserdruck.
Diese Elemente miissen vor
Jjeder Benutzung der Anlage
auf Beschéadigung gepriift
werden:

Pumpenkopf
Hochdruckschlauch
Hochdruckrohrleitungen ein-
schlielllich aller Armaturen
Handspritzpistole mit Strahl-
rohr

Die Verschraubungen aller
Anschlussschlduche und
Rohrleitungen miissen dicht
sein. Nur unbeschédigte und
vom Hersteller empfohlene
Verschraubungen verwenden.
Ausschliel3lich unbeschéadig-
te und vom Hersteller emp-
fohlene Hochdruckschlduche
verwenden.

Verbrennungsgefahr!

Bei Heillwasseranlagen wer-
den folgende Baugruppen
wéhrend des Betriebes sehr
heil3. Bertihrung unbedingt
vermeiden:

Pumpeneinheit
Durchlauferhitzer

Abgasrohr

Heillwasserzu- und ablauf

Bei Instandhaltungsarbeiten die
Anlage zunéchst abkuihlen las-
sen.
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Explosionsgefahr!

Die Anlage darf nicht in explo-
sionsgeféhrdeten Rdumen be-
trieben werden. Davon ausge-
nommen sind nur ausdrticklich
dafiir vorgesehene und ge-
kennzeichnete Anlagen.

Als Reinigungsmittel diirfen
keine explosiven, hochent-
ziindlichen oder giftigen Stof-
fe verwendet werden, wie
z.B.

Benzin

Heizél oder Dieselkraftstoff
Loésungsmittel
I6sungsmittelhaltige Fllissig-
keiten

Unverdiinnte starke Séuren
und Laugen

Aceton

Niemals I6sungsmittelhaltige
Flissigkeiten oder unver-
diinnte Sduren und Lésungs-
mittel ansaugen! Dazu zéhlen
z.B. Benzin, Farbverdiinner
oder Heizél. Der Spriihnebel
ist hochentziindlich, explosiv
und giftig. Kein Aceton, un-
verdiinnte Sduren und L6-
sungsmittel verwenden, da
sie die am Gerét verwende-
ten Materialien angreifen.
Beim Einsatz des Gerétes in
Gefahrbereichen (z. B. Tank-
stellen) sind die entsprechen-
den Sicherheitsvorschriften
zu beachten. Der Betrieb in
explosionsgefdhrdeten Réu-
men ist untersagt.



Davon ausgenommen sind nur
ausdrticklich dafiir vorgesehene
und gekennzeichnete Anlagen.
Bei Unsicherheit Hersteller fragen.
Bei Anlagen, die fiir den Betrieb
mit entzlindlichen Reinigunsmit-
teln zugelassen sind, miissen
die Reinigungsmittel von Ziind-
quellen ferngehalten werden.

B Gasbetriebene Anlagen dlir-
fen nur von zugelassenen
Fachbetrieben installiert und
erstmals in Betrieb genom-
men werden.

Verletzungsgefahr durch
RuckstoRkraft an der
Handspritzpistole!

B Durch den aus dem Strahl-
rohr austretenden Wasser-
strahl entsteht eine Rlick-
stoBkraft. Durch das abge-
winkelte Strahlrohr wirkt eine
Kraft nach oben. Pistole und
Strahlrohr gut festhalten.
Sicheren Standplatz wéhlen
und eine sichere Kérperhal-
tung einnehmen, um von der
Riickstokraft der Strahlpis-
tole nicht aus dem Gleichge-
wicht zu kommen.

B Der Hebel der Handspritzpis-
tole darf bei Betrieb nicht fest-
geklemmt werden.

Verletzungsgefahr durch
wegfliegende und
berstende Teile!

B Den Wasserstrahl nie auf lose
Gegensténde richten. Weg-
fliegende Teile kbnnen Perso-

nen oder Tiere verletzen. An-
wender mlissen geeignete
Schutzkleidung tragen.

B Fahrzeugreifen/Reifenventile
dirfen nur mit einem Min-
dest-Spritzabstand von
30 cm gereinigt werden.
Sonst kann der Fahrzeugrei-
fen/das Reifenventil durch
den Hochdruckstrahl besché-
digt werden. Das erste Anzei-
chen einer Beschadigung ist
die Verfdarbung des Reifens.
Beschédigte Fahrzeugreifen
sind eine Gefahrenquelle.

Gefahr durch
gesundheitsgefahrdende
Stoffe!

B Asbesthaltige und andere
Materialien, die gesundheits-
gefédhrdende Stoffe enthal-
ten, dlirfen nicht abgespritzt
werden.

B Reinigungsmittel flir Kinder
unzugénglich aufbewahren.

B Von der Anlage abgegebe-
nes Wasser nicht trinken.
Durch beigemischte Reini-
gungsmittel besitzt es keine
Trinkwasserqualitat.

B Sicherheits- und Anwen-
dungshinweise beachten, die
den Reinigungsmitteln beige-
fligt sind.

Gefahr durch falsche
Bedienung!

B Um Gefahren durch falsche
Bedienung zu vermeiden,
darf die Anlage nur bedient
werden von Personen, die
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— in der Handhabung unterwie-
sen sind,

— ihre Féhigkeiten zum Bedie-
nen nachgewiesen haben,

Nur empfohlene
Reinigungsmittel
verwenden

— ausdrticklich mit der Benut- B Dieses Anlage wurde entwi-

zung beauftragt sind.

B Die Betriebsanleitung muss
Jjedem Bediener zugénglich
sein.

B Die Anlage darf nicht von Per-
sonen unter 18 Jahren be-
dient werden. Davon ausge-
nommen sind Auszubildende
tiber 16 Jahren unter Auf-
sicht.

B Diese Anlage ist nicht dafiir
bestimmt, durch Personen
(einschlieBlich Kinder) mit

ckelt fiir die Verwendung von
Reinigungsmittel, die vom
Hersteller geliefert oder emp-
fohlen werden. Die Verwen-
dung von anderen Reini-
gungsmitteln oder Chemikali-
en kann die Sicherheit der
Anlage beeintréchtigen, oder
zu Beschédigungen der Anla-
ge fiihren.

Umweltgefahrdung durch
Motoral

eingeschrénkten physi- B /n der Anlage befindet sich

schen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu
werden, es sei denn, sie wer-
den durch eine fiir ihre Si-
cherheit zusténdige Person
beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das
Gerét zu benutzen ist. Kinder
sollten beaufsichtigt werden,

Motorél. Bei einem Olwech-
sel anfallenden Altél muss an
einer Altélsammelstelle/Ent-
sorgungsunternehmen abge-
gben werden. . .
Das gleiche qilt fiir Ol oder Ol-
Wasser-Gemisch, das bei ei-
ner Undichtigkeit aufgefan-
gen wird.

Gehorschaden durch

um sicherzustellen, dass sie . Arbelten"an

nicht mit dem Gerit spielen. gerauschverstarkenden
& WARNUNG Teilen
Die folgenden Hinweise be- B Die von der Anlage ausge-

zeichnen eine moglicherweise
geféhrliche Situation.

Bei Nichtbeachten der Hinweise
kdnnen leichte Verletzungen
oder Sachschéden eintreten.
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henden Gerédusche sind ge-
fahrlos. Werden jedoch ge-
rduschverstérkende Teile/
Korper abgestrahlt, kann eine
L&rmgeféhrdung eintreten. In
diesem Fall Gehérschutz tra-
gen.



Zusatzliche

Sicherheitshinweise fur
unterwiesene Fachkrafte

Um Gefahren vorzubeugen ma-

chen Sie sich bitte vor dem Ins-

tallieren und ersten Betreiben

der Anlage vertraut mit folgen-

den Vorschriften und Richtlinien:

— Richtlinie des VDMA Ein-
heitsblatt 24416 ,Festinstal-
lierte Hochdruck-Reinigungs-
systeme*

— Elektroinstallation nach IEC
60364-1

— Vorschriften der értlichen
Energieversorgungsunter-
nehmen

— den jeweiligen nationalen Vor-
schriften des Gesetzgebers

A GEFAHR

Die folgenden Hinweise be-

zeichnen eine unmittelbar dro-

hende Gefahr. Bei Nichtbeach-

ten der Hinweise drohen Tod

oder schwere Verletzungen.

Gefahr durch elektrischen
Schiag!

B Wenn elektrische Kupplun-
gen, Netzanschluss- oder
Verldngerungskabel ersetzt
werden, missen der Spritz-
wasserschutz und die mecha-
nische Festigkeit gewéhrleis-
tet bleiben (siehe Wartungs-
hinweise in der Anleitung).

B Anlagen dirfen nur an ord-
nungsgemal geerdeten
Stromquellen angeschlossen
werden.

Gefahr durch unsichere
Aufstellung oder
Befestigung der Anlage!

B Die Anlage muss auf ebenem
und festem Untergrund stand-
sicher aufgestellt werden.

B Bei Anlagen, die an die Wand
montiert werden, muss vor
der Montage die Tragféhigkeit
der Wand geprtift werden.

&N WARNUNG

Die folgenden Hinweise be-

zeichnen eine méglicherweise

geféhrliche Situation.

Bei Nichtbeachten der Hinweise

kénnen leichte Verletzungen

oder Sachschéden eintreten.

Instandhaltung

B /nstandhaltungsarbeiten dlir-
fen nur durchgefiihrt werden
von

— vom Hersteller zugelassenen
Kundendienststellen,

— eingewiesenen Fachkréften.

Umweltgefahrdung durch
Abwasser

B Zur Abwasserentsorgung
sind die értlichen Vorschriften
zu beachten.
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Safety information for high pressure cleaning units

Read the safety information
and the operating
instructions

To avoid danger to persons, an-

imals and property before the

first operation of the system,

read:

— All safety instructions in this
brochure

— The operating instructions of
the plant

— the respective national stat-
utes of the legislator

— the safety instructions which
are attached to the used de-
tergents (normally on the
packing label).

Applicable to the Federal Re-

public of Germany

— Guidelines for fluid spray jets
VBG ZH 1/406

— BGR 500

— Ordinance for hazardous
substances CHV 5

Ensure:

— that you have understood all
the instructions

— that all users of the plant are
informed about the instruc-
tions and have understood
them.

Ensure regular
maintenance

Only a well-maintained plant is
safe. Please follow the mainte-
nance instructions and intervals

given in the operating instruc-
tions. No warranty claims will be
entertained in the event of non-
compliance.

Make sure that the system is
tested and serviced by an expert
contractor once per year. We
recommend a maintenance con-
tract.

Only use original parts

Use exclusively original parts of
the manufacturer or those parts
recommended by him. Observe
all instructions on safety and use
which are accompanying these

parts.

This concerns:

— replacement and wear parts

— Accessory parts

— Fuel

— Detergent

Safety instructions for
users, operators and
experts

A DANGER
The following instructions indi-
cate a direct risk. Failure to ob-

serve the instruction may result
in death or serious injuries.

Risk of electric shock!

B /n plants that have a mains
plug, never touch the mains
plug with wet hands.

B /f an extension cable can be
used (see instructions)
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It should have the cross-sec-
tion and length outlined in the
instructions

Protect it with spray water
guard

It should not lie in water.

The mains plug and the cou-
pling of an extension cable
must be watertight and must
never lie in water. Moreover,
the coupling may never lie on
the ground. The use of cable
reels that ensure that the
sockets are at least 60 mm
above the ground is recom-
mended.

Electrical connecting wires or
extension cables must not be
damaged through being driv-
en over, crushed, or pulled or
the like. Protect the cable
from heat, oil, and sharp edg-
es.

Check high power cable, ex-
tension cables and hoses for
damage every time before
use.

Never direct the water jet on
electrical devices/systems or
on this system itself.

All current-conducting parts
in the working area must be
protected against jet water.
Set the main switch to OFF
and pull out the mains plug
before carrying out any tasks
- cleaning or maintenance
tasks - on the unit. Secure the
main switch against being
switched on inadvertently.
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B The system may only be con-

nected to an electrical supply
which has been installed by
an electrician in accordance
with IEC 60364-1.

Risk in the event of power

failure!!

B When power comes back

suddenly after a power fail-
ure, then the plant can get
switched on in an uncon-
trolled manner. Hence, when
there is power failure: Switch
off the plant.

Danger by hot water
(scalding) and high water
pressure!

B Never direct the water jet on

human beings, animals, the
appliance or electrical parts.

B Cordon off the working area

to prevent persons coming
close to the machine when it
is being operated.

B Before starting any work on

the system and after the work
is concluded, release the
pressure. For this, pull the le-
ver of the handspray gun
when the system is switched
off.

B The following parts of the sys-

tem and their accessories are
subject to high water pres-
sure. These elements must
be tested for damages prior to
each use of the system:
Pump head

High pressure hose



— High-pressure pipes includ-
ing all fittings

— Hand-spray gun with spray
pipe

B Please ensure that screw
connections of all connection
hoses and pipes are not
leaky. Only use undamaged
screw connections recom-
mended by the manufacturer.

B Only use undamaged high-
pressure hoses recommend-
ed by the manufacturer.

Risk of burns!

B With hot water systems, the
following assemblies become
very hot during operation. Do
not touch:

— Pump unit

— Continuous heater

— Exhaust pipe

— Hot water input/outlet

Let the system cool before per-

forming maintenance proce-

dures.

Risk of explosion!

B The plant should not be oper-
ated in rooms that run the risk
of explosions. This excludes
only the plants that are explic-
itly meant and earmarked for
the same.

B Do not use explosive, highly
flammable or toxic substanc-
es for cleaning, such as

— petrol

— heating oil or diesel fuel

— Ssolvents

— liquids containing solvents

— Undiluted, strong acids and
alkalies

— acetone

B Never draw in fluids contain-
ing solvents or undiluted ac-
ids and solvents! This in-
cludes petrol, paint thinner
and heating oil. The spray
mist thus generated is highly
inflammable, explosive and
poisonous. Do not use ace-
tone, undiluted acids and sol-
vents as they are aggressive
towards the materials from
which the appliance is made.

B /f the appliance is used in
hazardous areas (e.qg. filling
stations) the corresponding
safety provisions must be ob-
served. It is not allowed to
use the appliance in hazard-
ous locations.

This excludes only expressly

marked systems intended for

these. If you are unsure, ask the

manufacturer.

With systems that are approved

for the use of flammable deter-

gents, the detergents must be

kept away from ignition sources.

B Gas-fueled systems must
only be installed and started
up by approved expert com-
panies.
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Risk of injury by means of
blowback of the hand spray
gun!

Danger from substances
that are harmful to health!

B Do not spray materials con-

12

B There is a recoil pressure

arising from the water jet that
comes out from the spray
pipe. The angular spray pipe
brings about an upward force.
Hold the gun and the spray
pipe tightly.

Choose a safe place to stand,
assume a secure body
stance to avoid being thrown
off-balance by the recoil pres-
sure of the jet pistol.

The lever of the hand spray
gun must not be locked dur-
ing the operation.

Risk of injury from parts
flying off and bursting!

B Never direct the water jet on

loose objects. Flying-off ob-
Jects can injure people or ani-
mals. The user must wear
Suitable safety clothing.
Vehicle tyres/tyre valves may
be cleaned only with a mini-
mum spray distance of 30 cm.
Otherwise, the high pressure
spray can cause damage to
the vehicle tyre/ tyre valve.
The discolouring of the tyre is
the first sign of damage.
Damaged vehicle tyres are a
source of danger.

taining asbestos or other
health-hazardous substances.

B Store detergents away from

the reach of children.

B Do not drink the water emitted

from the system. It does not
possess drinking water quality
due to the mixed detergents.

B Observe the safety information

and instructions for use provid-
ed with these detergents.

Risk due to wrong
operations!

B To avoid danger through

false operation, the plant
must be operated only by per-
sons, who

are instructed in its operation-
al handling,

— have proved their capabilities

in respect of operation,

— have been explicitly commis-

sioned to use it.

B The operating instructions

must be accessible for every
user.

The system must not be oper-
ated by persons under the
age of 18. This excludes ap-
prentices older than 16 while
under supervision.
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B This system is not intended
for use by persons (including
children) with limited physical,
sensoric or mental capacities
or lack of experience and/or
Skills, unless such persons
are accompanied and super-
vised by a person in charge of
their safety or if they received
precise instructions on the
use ofthis appliance. Children
should be supervised to pre-
vent them from playing with
the appliance.

&N WARNING

The following instructions indi-

cate a probable hazard.

Failure to observe the instruc-

tion may result in light injuries or

damage to property.

Only use the recommended
detergents.

B This system was designed to
be used with detergents
which are supplied or recom-
mended by the manufacturer.
The use of other detergents
or chemicals may compro-
mise the safety of the system
or cause system damage.

Danger to the environment
from engine oil

B The system contains engine
oil. Waste oil retrieved during
an oil change must be dis-
posed of at a waste oil collec-
tion/disposal site.

The same applies to oil or oil-
water mixture that might be
collected in case of a leakage.

Risk of hearing impairment
while working on noise-
generating parts

B The noises emitted by the
plant are not dangerous.
However, if parts that amplify
sound are shot blasted, it can
give rise to higher noise lev-
els. If so, wear ear plugs.

Additional safety

instructions for trained
specialists

To prevent hazardous situa-

tions, please familiarise yourself

with the following regulations

and guidelines before installing

and starting up the plant:
— Guideline of the VDMA stand-
ard sheet 24416 ,Fixed high-
pressure cleaning systems*

— Electrical installation as per
IEC 60364-1

— Regulations of local energy
supply companies

— the respective national stat-
utes of the legislator

A DANGER

The following instructions indi-

cate a direct risk. Failure to ob-

serve the instruction may result

in death or serious injuries.

EN -5
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Risk of electric shock!

B Before replacing electrical
couplings, mains or extension
cables, you need to ensure
that there is spray water pro-
tection and mechanical
strength.

B Plants must only be connect-
ed to proper earthed power
sources.

Danger by unsafe
installation or fixing of the
system!

B The system must be installed
on an even and hard surface.

B With wall-mounted systems,
the stability of the wall must
be tested prior to installation.

&N WARNING

The following instructions indi-

cate a probable hazard.

Failure to observe the instruc-

tion may result in light injuries or

damage to property.

Maintenance

B Plant maintenance tasks
should only be carried out by

— the customer service centres
approved by the manufactur-
er,

— by trained technicians.

Danger to the environment
from waste water

B The locally valid regulations
on waste water disposal are
to be observed.

EN -6



Consignes de sécurité pour les installations de lavage

haute pression

Lire les consignes de
sécurité et les instructions
de service

Pour éviter certains dangers

pour les personnes, les animaux

et les objets, lisez avant la pre-

miere mise en service du por-

tique:

— toutes les consignes de sécu-
rité dans cette brochure

— les instructions de service de
l'installation

— les directives legales en vi-
gueur dans le pays d'exploita-
tion

— les consignes de sécurité
fournies avec les détergents
utilisés (par exemple sur I'éti-
quette de I'emballage).

Les dispositions suivantes s'ap-

pliquent a la République Féde-

rale d’Allemagne

— Directives pour les jets de li-
quide VBG ZH 1/406

— BGR 500

— Ordonnance sur les subs-
tances dangereuses CHV 5

S'assurer que :

— vous avez vous-méme bien
compris lI'ensemble des
consignes ;

— tous les utilisateurs du por-
tique ont été informés des
consignes et qu'ils les ont
comprises.

Assurer un entretien
régulier

Seule une installation entrete-
nue régulierement est sdre.
Respecter les instructions et les
intervalles d'entretien figurant
dans les instructions de service.
Un non-respect peut entrainer
une annulation de la garantie.
S'assurer que l'installation est
contrélée et entretenue une fois
par an par un atelier spécialisé.
Nous recommandons de
prendre un contrat d'entretien.

Utiliser exclusivement des
pieces de rechange
d'origine.

Utiliser uniquement des pieces
d'origine du fabricant ou bien
des pieces qu'il a recomman-
dées. Observer toutes les
consignes de sécurité et d'utili-
sations fournies avec ces
pieces.

Ceci concerne :
— les pieces de rechange et
d'usure
les accessoires
les carburants
Produit detergent

FR -1
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Consignes de sécurité
pour l'utilisateur,
I'exploitant et les

personnels spécialisés

A DANGER

Les consignes suivantes identi-

fient un danger immeédiat. Le
non-respect de ces consignes
peut étre source d'accidents
mortels ou de blessures tres
graves.

Risque d'électrocution!

B Dans le cas des installations

équipées d'une fiche secteur,
ne jamais saisir celle-ci avec

les mains mouillées.
Lorsque l'utilisation d'un

cable de rallonge est autori-

sée (cf. instructions),
sa section et sa longueur

doivent répondre aux spécifi-

cations des instructions,

projections d'eau,

il ne doit pas reposer dans
l'eau.

La fiche secteur et le cou-
plage d'une conduite de ral-
longe doivent étre étanches
et ne doivent pas reposer

il doit étre protegé contre les

dans l'eau. Le raccord ne doit

pas se situer sur le sol. Il est

recommandeé d'utiliser des
enrouleurs de céble qui ga-
rantissent le fait que les

prises se trouvent a au moins

60 mm au-dessus du sol.

FR -2

B Laligne électrique ou le cable

de rallonge ne doivent pas
pouvoir étre endommagés
par la circulation, par écrase-
ment, par traction ou équiva-
lent. Protéger le céable d’ali-
mentation contre la chaleur,
I'huile et les arétes tran-
chantes.

Contréler un éventuel en-
dommagement du cable d'ali-
mentation, de la rallonge et
des flexibles avant chaque
mise en service.

Ne jamais orienter le jet d'eau
surdesinstallations/appareils
électriques ou sur l'installa-
tion elle-méme.

Toutes les pieces conduc-
trices dans la zone de travail
doivent étre protégées contre
les jets d’eau.

Pour tous les travaux sur
l'installation, par ex. opéra-
tions de nettoyage et d'entre-
tien, le sectionneur général
doit étre sur "Arrét" et la fiche
électrique débranchée. Sécu-
riser le sectionneur général
contre une mise en service in-
volontaire.

L’installation doit uniquement
étre raccordée a un branche-
ment électrique mis en ser-
vice par un électricien confor-
mément a la norme IEC
60364-1.



Danger en cas de coupure
de courant!

B [orsque le courant revient
soudainement, un redémar-
rage incontrélé de l'installa-
tion ne peut étre exclu. C'est
pourquoi, en cas de coupure
de courant : mettre l'installa-
tion hors service.

Danger di a I'eau chaude
(ébouillantement) et a la
pression élevée de l'eau !

B Ne pas diriger le jet d'eau en
direction des personnes, des
animaux, de l'appareil ou des
pieces électriques.

B Barrer la zone de travail pour
éviter I'acces des personnes
pendant le fonctionnement.

B Avant tous les travaux sur
l'installation et a la fin du tra-
vail, laisser s'échapper la
pression. Tirer pour cela sur
le levier de la poignée pistolet
avec l'installation a l'arrét.

B [es parties suivantes de l'ins-
tallation, et leurs accessoires,
sont soumises a l'eau sous
haute pression. Ces élé-
ments doivent étre contrbles
au niveau de l'endommage-
ment avant chaque utilisation
de l'installation.

— Téte de pompe

— Flexible haute pression

— Conduites haute pression y
compris toutes les ferrures.

— Pistolet de giclage a main
avec jet a pression

B e boulonnage de tous les
tuyaux de raccord et de
toutes les conduites doit étre
étanche. Utiliser uniquement
les raccords vissés recom-
mandes par le constructeur et
non endommages.

B Utiliser uniquement des rac-
cords vissés recommandes
par le constructeur et non en
dommages.

Risque de bralures !

B [ es modules suivants des
installations d'eau chaude
chauffent énormément pen-
dant le service. Eviterimpéra
tivement tout contact :

— unité de pompe

— Chauffe-eau instantané

— tube d'échappement

— Arrivée et écoulement d'eau
chaude

Pour les travaux d'entretien,

laisser tout d'abord l'installation

refroidir.

Risque d'explosion !

B ['installation ne doit pas étre
exploitée dans des locaux
présentant des risques d'ex-
plosion. Seules les installa-
tions identifiées et prévues
expressément a cet effet ne
sont pas concernées.

B Ne pas utiliser de détergents
explosifs, facilement inflam-
mables ou toxiques comme
par ex.

— Essence

— fioul ou gasoil

FR -3

17



— Solvant

— liquides qui contiennent du
solvant

— Acides agressifs et lessives
non dilués

— acetone

B Ne jamais aspirer des li-
quides contenant des sol-
vants ni des acides ou des
solvants non dilués, tels que
par exemple de 'essence, du
diluant pour peinture ou du
fuel I Le nuage de pulvérisa-
tion est extrémement inflam-
mable, explosif et toxique. Ne
pas utiliser d’acétone,
d’acides ni de solvants non
dilués, du fait de leur effet
corrosif sur les matériaux
constituant I'appareil.

B Sj 'appareil est utilisé dans
des zones de danger (par
exemple des stations es-
sence), il faut tenir compte
des consignes de sécurité
correspondantes. Il est inter-
dit d’exploiter I'appareil dans
des pieces présentant des
risques d’explosion.

Seules les installations identi-

fiées et prévues expressément a

cet effet ne sont pas concer-

nées. En cas d'incertitude, de-
mander le fabricant.

Sur les installations qui sont ho-

mologuées pour le fonctionne-

ment avec des déetergents in-
flammables, maintenir les déter-
gents a distance de sources
d'inflammation.

B [es installations fonctionnant
au gaz doivent uniquement
étre installées et mises en
service la premiere fois par
des ateliers spécialisées.

Risque de blessure par la
force de poussée de la
poignée-pistolet !

W Le jet d'eau qui sort de la
lance provoque une réaction
a la lance. La lance pliée pro-
voque une force vers le haut.
Bien tenir le pistolet et le tube
d'acier.
Choisir un emplacement sir
et prendre une tenue sire
pour ne pas perdre l'équilibre
de la force de recul du pistolet
de jet.

B [ors du fonctionnement, ne
pas coincer la manette de la
poignée-pistolet.

Risque de blessure par
piéces qui s'envolent et qui
éclatent !

B Ne jamais pointer le jet d'eau
vers des objets qui sont pas
fixés. Les pieces qui s'en-
volent peuvent blesser
hommes et animaux. L'utilisa-
teur doit porter une tenue de
protection appropriée.
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B [es pneus/clapets de pneus
peuvent étre nettoyés avec
une distance minimale de 30
cm. Sinon, les pneus/clapets
de pneus peuvent étre en-
dommagés par le jet a haute
pression. Le premier signe
d'un dommage est le change-
ment de couleur du pneu.
Des pneus endommagés
sont une source de danger.

Dangers présentés par des
substances nocives a la
santé!

B Des matériaux qui contient de
I'amiante et autres materiaux
qui contiennent des subs-
tances dangereux pour la
santé ne peuvent étre asper-
gés.

B Conserver les produits de
nettoyage hors de la portée
des enfants.

B Ne jamais boire l'eau sortant
de l'installation. Vus les déter-
gents mélangés a l'eau, celle-
ci n'est en aucun cas potable.

B Veuillez respecter les
consignes de sécurité et les
instructions de service livrées
avec les détergents.

Danger par une
manipulation incorrecte !

B Pour éviter des dangers par
une fausse utilisation, l'instal-
lation peut étre utilisée uni-
quement par des personnes

— qui ont été instruites pour la
manipulation,

— qui ont prouvé leurs capaci-
tés relatives a l'utilisation,

— qui sont chargées explicite-
ment de l'utilisation.

B [es instructions de service
doivent étre accessible a
chaque opérateur.

B ['installation ne doit pas étre
utilisée par des personnes
agées de moins de 18 ans.
Seule exception : les appren-
tis de plus de 16 ans sous su-
pervision.

W Cette installation n'est pas
destinée a étre utilisée par
des personnes (y compris
des enfants) avec des capa-
cités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou man-
quant d'expérience et/ou de
connaissances, sauf si ces
mémes personnes sont sous
la supervision d'une per-
sonne responsable de leur
Sécurité ou ont été formées
quant a l'utilisation de I'appa-
reil. Les enfants doivent étre
surveillés pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec l'ap-
pareil.

&N AVERTISSEMENT

Les instructions suivantes dé-

signent une situation potentielle-

ment dangereuse.

Le non-respect de ces instruc-

tions peut entrainer des bles-

sures légeres ou des dégats
materiels.
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Utiliser uniquement les
détergents recommandés.

B Cette installation a été déeve-
loppée pour l'utilisation de
détergents ayant été fournis
ou recommandeés par le fabri-
cant. L’'emploi d’autres déter-
gents ou d’autres produits
chimiques peut entraver la
sécurité de l'installation ou
provoquer dommages maté-
riels sur cette derniere.

Risque pour
I'environnement par I'huile
moteur

B ['installation contient de
I'huile moteur. Lors de la vi-
dange, I'huile usagée doit
étre menée a un point de col-
lecte d'huile usagée ou a une
entreprise d'élimination.

La méme chose s'applique a
I'huile ou au mélange eau-
huile qui est réecupéré en cas
de fuite.

Dommages auditifs par le
travail sur des piéces
amplifiant les sons

B [es bruits émis par l'installa-
tion ne représentent aucun
danger. Toutefois, si des
corps/des pieces amplifiant
les sons sont arrosés, un
danger di au niveau sonore
ne peut étre exclu. Dans ce
cas, porter un casque de pro-
tection acoustique.

Consignes de sécurité

supplémentaires pour les
spécialistes formés

Pour prévenir les dangers, se fa-

miliariser avec les consignes et

directives suivantes avant l'ins-
tallation et la premiere exploita-
tion de l'installation :

— Directive de la fiche d'unité
VDMA 24416 "Systéemes de
nettoyage haute pression ins-
tallés en fixe"

— Installation électrique selon
IEC 60364-1

— directives des entreprises lo-
cales d'alimentation énergeé-
tique

— directives légales en vigueur
dans le pays d'exploitation

A DANGER

Les consignes suivantes identi-

fient un danger immeédiat. Le

non-respect de ces consignes
peut étre source d'accidents
mortels ou de blessures tres
graves.

Risque d'électrocution!

B Lorsque des accouplements
électriques et des cables
d'alimentation ou de rallonge
secteur sont mis en oeuvre, la
protection contre les projec-
tions d'eau et la résistance
mécanique doivent étre assu-
rées (cf. les consignes d'en-
tretien dans les instructions
de service).
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B [es installations ne doivent
étre branchées que aux
sources d'électricité mises a
la terre.

Danger dii a une installation
ou une fixation non sure de
I'installation !

B [a machine doit étre installée
de maniere stable sur un sol
plan et porteur.

B Pour les installations qui sont
montées sur le mur, contrbler
la portance du mur avant le
montage.

N AVERTISSEMENT

Les instructions suivantes de-

signent une situation potentielle-

ment dangereuse.

Le non-respect de ces instruc-

tions peut entrainer des bles-

sures légeres ou des degats
mateériels.

Entretien

B [es travaux d'entretien
doivent étre exécutés unique-
ment

— pardes SAV homologués par
le fabricant,

— par des spécialistes formés.

Risque pour
I'environnement du fait des
eaux usées

B Respecter les directives lo-
cales pour I'élimination des
eaux usées.

FR -7
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Norme di sicurezza per impianti di pulizia ad alta

pressione

Leggre le avvertenze di
sicurezza ed il manuale
d'uso

Per evitare danni a persone, ani-
mali e cose, leggere attenta-
mente le istruzioni prima di met-
tere in funzione l'impianto:

— tutte le avvertenze di sicurez-
za riportate nel presente opu-
scolo

— il manuale d'uso dell'impianto

— le disposizioni dilegge vigenti
a livello nazionale

— gli avvisi di sicurezza allegati
al detergenti utilizzati (nor-
malmente si trovano sull'eti-
chetta della confezione).

Per la Repubblica federale tede-

sca sono da considerare

— Direttive in materia di pompe
a getto liquido VBG ZH 1/406

— BGR 500

— Normativa in materia di so-
stanze pericolose CHV 5

Assicurarsi:

— di aver capito tutte le norme
ed avvertenze

— che tutti gli utilizzatori dell'im-
pianto siano informati sulle
norme ed avvertenze e che le
abbiano capite.

Eseguire una
manutenzione ad intervalli
regolari

Solo un impianto sottoposto ad
una manutenzione regolare e si-
curo. Osservare le avvertenze e
gli intervalli di manutenzione ri-
portate nel manuale d'uso. In
caso di inosservanza si potreb-
be perdere qualsiasi diritto di ga-
ranzia.

Accertarsi che I'impianto una
volta all'anno venga sottoposta
a controllo e manutenzione da
un'azienda specializzata. Si
consiglia di sottoscrivere un
contratto per la manutenzione.

Utilizzare esclusivamente
ricambi originali

Utilizzare esclusivamente i pro-
dotti e i ricambi originali del co-
struttore o da esso raccomanda-
ti. Si prega di osservare tutte le
norme di sicurezza e le istruzioni
d'uso allegate a questi prodotti e
ricambi.

Cio vale per:

— pezzi di ricambio e pezzi sog-
getti ad usura

accessori

carburante e sostanze ag-
giuntive

Detergente



Avvertenze di sicurezza
per gli utenti, gestori ed
operatori

A PERICOLO

Le seguentiavvertenze indicano
un pericolo imminente. La man-
cata osservanza di queste av-
vertenze puo causare morte o
lesioni gravi.

Pericolo di scosse
elettriche!

B Nel caso di impianti dotati di
una spina di rete, non toccare
mai la spina con le mani ba-
gnate.

B Quando e possibile usare un
cavo di prolunga (vedere
istruzioni)

— deve presentare il diametro e
la lunghezza riportati nelle
istruzioni

— deve essere protetto dagli
spruzzi d'acqua

— non deve essere immerso
nell'acqua.

B [a spina di alimentazione e il
giunto di un cavo prolunga
utilizzati devono essere a te-
nuta d'acqua e non devono
trovarsiin acqua. Il giunto non
deve essere appoggiato a
terra. Si consiglia di utilizzare
tamburi avvolgicavo, i quali
garantiscono che le prese si
trovino almeno 60 mm sopra
il pavimento.

B Non danneggiare il cavo elet-
trico o il cavo prolunga pas-
sandoci sopra, schiacciandoli

IT

o tirandoli. Proteggere il cavo
dal calore e dal contatto con
oli o spigoli taglienti.
Accertarsi prima di ogni im-
piego che il cavo di rete, la
prolunga ed i tubi flessibili
non siano danneggiati.

Non puntare mai il getto d'ac-
qua su apparecchi elettrici/im-
pianti o sull'impianto stesso.
Tutti i componenti conduttori
nell'area di lavoro devono es-
sere protetti contro i getti di
acqua.

Prima di qualsiasi intervento
sull'impianto, ad es. per inter-
venti di pulizia e di manuten-
zione, e necessario che l'in-
terruttore principale si trovi su
,Off“ e che la spina di rete sia
stata estratta. Bloccare l'inter-
ruttore principale per evitare
un azionamento involontario.
Allacciare l'impianto solo ad
un collegamento elettrico in-
stallato da un installatore
elettrico in conformita alla
norma IEC 60364-1.

Pericolo in caso di

interruzione della corrente!
B Quando in segquito ad una in-

terruzione di corrente, im-
provvisamente ritorna ad es-
sere disponibile, cio pué com-
portare un'attivazione incon-
trollata dellimpianto. Per que-
sto motivo in caso di interru-
zione della corrente: Spegne-
re l'impianto.
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Pericolo da acqua calda

(scottature) e la pressione

alta dell'acqua!

B Non puntare mai il getto d'ac-

qua su persone, animali, I'ap-
parecchio o elementi elettrici.
Sbarrare I'area di lavoro per
impedire l'accesso di persone
durante il funzionamento.
Scaricare la pressione prima
di effettuare qualsiasi inter-
vento sull'impianto ed alla
fine dei lavori. A tal fine, ad
impianto disattivato, tirare la
leva della pistola a spruzzo.

| seguenti componenti dell'im-
pianto ed i loro accessori
sono sotto alta pressione idri-
ca. Questi elementi, prima di
utilizzare l'impianto, devono
essere sottoposti a controllo
per accertarsi che non siano
danneggiati:

Testata pompa

Tubo flessibile alta pressione
Tubature di alta pressione in-
clusi tutti i raccordi

Pistola a spruzzo con lancia
| collegamenti a vite di tutti i
tubi flessibili di allacciamento
e le tubature devono essere
impermeabili. Utilizzare
esclusivamente collegamenti
a vite non danneggiati e con-
sigliati dal produttore.
Utilizzare esclusivamente
tubi flessibili per alta pressio-
ne non danneggiati e consi-
gliati dal produttore.

Pericolo di ustione!

Nel caso di impianti di acqua
calda durante il funzionamen-
to i seguenti gruppi strutturali
Si surriscaldano molto. Evita-
re assolutamente di toccarli.
Unita pompe

Scaldaacqua rapido

tubo gas di scarico

Mandata e scarico dell'acqua
calda

In caso di interventi di riparazio-
ne far raffreddare prima I'im-
pianto.

Rischio di esplosione!

L'impianto non deve essere
impiegato in ambienti a ri-
schio di esplosioni. Sono
esclusi da questa prescrizio-
ne solo gli impianti apposita-
mente previsti a tal fine e de-
bitamente contrassegnati.
Come detergenti non devono
essere impiegate sostanze
esplosive, altamente infiam-
mabili o velenose quali ad
esempio:

benzina

Gasolio o carburante diesel
Solventi

liquidi contenenti solventi
acidi e soluzioni alcaline allo
stato puro,

acetone



B Non aspirare mai liquidi con-
tenenti solventi o acidi allo
stato puro o solventi! Ne fan-
no parte per es. benzina, di-
luenti per vernici o gasolio. La
nebbia di polverizzazione e
altamente infiammabile,
esplosiva e velenosa. Non
utilizzare acetone, acidi allo
stato puro e solventi, in quan-
to corrodono i materiali utiliz-
zati nell'apparecchio.

B /n caso di utilizzo dell'appa-
recchio in ambienti a rischio
(per es. stazioni di servizio)
devono essere rispettate le
relative norme di sicurezza. E
vietato usare I'apparecchio in
ambienti a rischio di esplosio-
ne.

Sono esclusi da questa prescri-

zione solo gli impianti apposita-

mente previsti a tal fine e debita-

mente contrassegnati. In caso di

dubbio si prega di consultare il

costruttore.

Nel caso di impianti omologati

per il funzionamento con deter-

genti inflammabili é necessario
che i detergenti vengano tenuti
lontano da fonti di ignizione.

B Gli impianti alimentati a gas
possono essere installati e
messi in funzione per la prima
volta solo da aziende specia-
lizzate.

Rischio di lesioni causati
dalla forza repulsiva della
pistola di spruzzo!

B /| getto d’acqua proveniente
dalla lancia genera una forza
repulsiva. La lancia a gomito
fa si che la forza generata si
orienti verso l'alto. Sostenere
saldamente la pistola e la lan-
cia.

Trovare sia una postazione
che una posizione del corpo
sicura per evitare di perdere
l'equilibrio a causa della forza
repulsiva della pistola a getto.

B Non bloccare la leva della pi-
stola a spruzzo durante l'uso.

Pericolo di lesioni a causa
di pezzi che schizzano via e
che scoppiano!

B Non dirigere mai il getto di ac-
qua verso oggetti non fissati.
Le parti staccate possono feri-
re persone o animali. Gli ope-
ratore devono indossare indu-
menti di protezione adatti.

B Puntare il getto su pneumati-
ci/valvole di pneumatici man-
tenendo una distanza di al-
meno 30 cm. | pneumatici e/o
le relative valvole potrebbero
essere danneggiati dal getto
ad alta pressione. Il primo se-
gno di danneggiamento e
dato dal cambiamento del co-
lore del pneumatico. | pneu-
matici danneggiati rappre-
sentano una fonte di pericolo.
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Pericolo da sostanze
nocive!

B E'vietato pulire con il getto
materiale contenente amian-
fo e/o sostanze dannose per
la salute.

B Mantenere i detergenti fuori
della portata dei bambini.

B E vietato bere I'acqua dell'im-
pianto! A causa dei detergenti
aggiunti I'acqua non e di qua-
lita potabile.

B Rispettare le indicazioni di si-
curezza e d'uso allegate ai
detergenti.

Pericoli dovuti ad un uso
errato!

B Per evitare pericoli causati da
un uso scorretto, il comando
dell'impianto e riservato
esclusivamente a persone

— istruite sull'uso dell'impianto,

— che abbiano dato prova di sa-
per utilizzare I'impianto,

— espressamente incaricate
dell'uso dell'impianto.

B /I manuale d'uso deve essere
reso accessibile a tutti gli ad-
detti.

B ['impianto non deve essere
impiegato da persone di eta
inferiore ai 18 anni. Tale di-
vieto non si applica ad ap-
prendisti di eta superiore ai
16 anni sotto la supervisione
di un addetto.

B Questo impianto non é indi-
cato per essere usato da per-
sone (inclusi bambini) con
delle limitate capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali e da per-
sone che abbiano poca espe-
rienza e/o conoscenza dello
strumento a meno che non
vengano supervisionati per la
loro sicurezza da una perso-
na incaricata o che abbiano
da questa ricevuto istruzioni
Su come usare l'apparecchio.
| bambini devono essere sor-
vegliati affinché non giochino
con l'apparecchio.

N AVVERTIMENTO

Le seguentiavvertenze indicano

una possibile situazione perico-

losa.

La mancata osservanza delle

avvertenze puo causare lesioni

lievi o danni materiali.

Utilizzare solo i detergenti
consigliati

B Questo impianto é stato svi-
luppato per essere utilizzato
con i detergenti forniti dal pro-
duttore o da lui consigliati.
L'utilizzo di altri detergenti o
agenti chimici puoé compro-
mettere la sicurezza dell'im-
pianto o provocare danneg-
giamenti dello stesso.
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Rischi ambientali a causa
dell'olio del motore

B Nell'impianto e presente olio
per motori. In caso di cambio
dell'olio e necessario che
l'olio esusato venga conse-
gnato presso un centro di
smaltimento per oli esausti/
azienda addetta allo smalti-
mento.

Lo stesso vale per oli o la mi-
scela di olio-acqua raccolti in
caso di perdite.

Danni all'udito durante gli

interventi a causa di parti

che generano rumori non
assorbiti

B |/ rumori emessi dall'impianto

non sono pericolosi. Tuttavia
il rumore non assorbito gene-
rato da vari componenti/corpi
puo provocare il cosiddetto
"Pericolo Rumori”. In tal caso
Si prega di indossare i dispo-
sitivi di protezione per le orec-
chie.

Avvertenze di sicurezza

supplementari per
operatori qualificati

Per prevenire pericoli € neces-

sario conoscere le seguenti nor-

mative e direttive prima di instal-

lare e mettere in funzione I'im-

pianto:

— Direttiva della VDMA scheda
unitaria 24416 ,Sistemi di pu-
lizia ad alta pressione fissi“

— Installazione elettrica secon-
do IEC 60364-1

— Regolamentazioni delle
aziende locali fornitrici di
energia elettrica

— le disposizioni dilegge vigenti
a livello nazionale

A PERICOLO

Le seguentiavvertenze indicano

un pericolo imminente. La man-

cata osservanza di queste av-

vertenze puo causare morte o

lesioni gravi.

Pericolo di scosse
elettriche!

B Quando si impiegano giunti
elettrici, cavi di collegamento
alla rete o prolunghe e neces-
sario che siano garantiti la
protezione dagli spruzzi d'ac-
qua e la resistenza meccani-
ca (vedere avvertenze sulla
manutenzione nel manuale).

B Gli impianti vanno collegati
solo a sorgenti di corrente
collegate correttamente a ter-
ra.

Pericoli a causa di
un'installazione o fissaggio
non sicuro dell'impianto!

B ['impianto deve essere instal-
lato su una pavimentazione
piana e resistente.

B Nel caso di impianti montati a
parete € necessario che pri-
ma del montaggio venga ac-
certata la portata della parete.
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N AVVERTIMENTO

Le seguentiavvertenze indicano
una possibile situazione perico-
losa.

La mancata osservanza delle
avvertenze puo causare lesioni
lievi o danni materiali.

Riparazione

B Gli interventi di riparazione
poSsono essere esequiti solo
da

— centri assistenza autorizzati
dal produttore,

— operatori qualificati.

Rischi ambientali a causa
delle acque di scarico

B S/ prega di osservare le di-
sposizioni locali vigenti in ma-
teria di smaltimento delle ac-
que di scarico.
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Veiligheidsinstructies voor

hogedrukreinigingsinstallaties

Veiligheidsinstructies en
gebruiksaanwijzing lezen

Om gevaren voor personen, die-

ren en voorwerpen te vermijden,

gelieve voor het eerste gebruik

de bijlage te lezen:

— Alle veiligheidsinstructies in
deze brochure

— De gebruiksaanwijzing van
de installatie

— de betreffende landelijke wet-
telijke voorschriften

— de veiligheidsinstructies bij
de gebruikte reinigingsmidde-
len (in de regel op het verpak-
kingsetiket) te lezen.

Voor de Duitse Bondsrepulbliek

gelden

— Richtlijnen voor stralers van
vioeistoffen VBG ZH 1/406

— BGR 500

— Verordening ter bescherming
tegen gevaatrlijke stoffen
CHV 5

Vergewis u ervan:

— dat u zelf alle instructies be-
grepen heeft

— dat alle gebruikers van de in-
stallatie op de hoogte zijn van
de instructies en deze ook be-
grepen hebben.

Zorgen voor een regelmatig
onderhoud

Alleen een regelmatig onder-
houden installatie is veilig.
Neem de onderhoudsinstruc-

ties- en intervallen in de ge-
bruiksaanwijzing in acht. In ge-
val van niet-naleving kan de ga-
rantie vervallen.

Zorg ervoor dat de installatie
Jaarlijks gecontroleerd en onder-
houden wordt door een vakbe-
drijf. Wij raden u aan om een on-
derhoudsovereenkomst af te
sluiten.

Alleen originele onderdelen
gebruiken.

Gebruik uitsluitend originele re-
serveonderdelen van de fabri-
kant of door hem aanbevolen
onderdelen. Neem alle veilig-
heids- en gebruiksinstructies
van deze onderdelen in acht.
Het betreft:

— reserve- en slitageonderdelen
— accessoires

— bedrijfsstoffen

— Reinigingsmiddel

Veiligheidsinstructies

voor gebruiker, exploitant

en vaklui

A GEVAAR

De volgende instructies wijzen
op een onmiddellijk dreigend ge-
vaar. In geval van niet-naleving
van de instructies dreigen ernsti-
ge en zelfs dodelijke verwondin-
gen.
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Gevaar door elektrische
schok!

B Bjj installaties die uitgerust
zijn met een stekker mag
deze nooit met natte handen
aangeraakt worden.

Indien een verlengingskabel
gebruikt mag worden (zie
handleiding),

moet deze de in de handlei-
ding vermelde diameter en
lengte hebben

moet deze beschermd zijn te-
gen spatwater

mag deze niet in het water lig-
gen.

Netstekker en koppeling van
een verlengkabel moeten wa-
terdicht zijn en mogen niet in
water liggen. De koppeling
mag verder niet op de grond
liggen. Er wordt aanbevolen
om kabeltrommels te gebrui-
ken die garanderen dat de
contactdozen zich minstens
60 mm boven de grond be-
vinden.

De elektrische aansluitleiding
of een verlengingskabel mag
niet door overrijden, beknel-
len, scheuren of iets derge-
lijks beschadigd raken. Het
snoer beschermen tegen hit-
te, olie en scherpe randen.
Stroomkabel, verlengingska-
bel en slangen voor elke inbe-
drijffstelling controleren op be-
schadiging.

De waterstrall nooit op elektri-
sche toestellen/ installaties of
op de installatie zelf richten.

B Alle stroomvoerende voor-
werpen binnen het werkge-
bied moeten spuitwaterdicht
zijn.

B Voor alle werkzaamheden
aan de installatie, bv. reini-
gings- en onderhoudswerk-
zaamheden, moet de hoofd-
Schakelaar op ,Uit" staan en
de stekker uitgetrokken zijn
De hoofdschakelaar beveili-
gen tegen onbedoeld inscha-
kelen.

B De installatie mag alleen aan-
gesloten worden aan een
elektrische aansluiting die uit-
gevoerd werd door een elec-
tricien conform IEC 60364-1.

Gevaar bij stroomuitval !

B /ndien na een stroomuitval
plotseling opnieuw stroom ter
beschikking staat, kan dat lei-
den tot een ongecontroleerd
inschakelen van de installa-
tie. Daarom bij stroomuitval:
installatie uitschakelen.

Gevaar door heet water
(brandwonden) en hoge
waterdruk!

B De waterstraal nooit op men-
sen, dieren, het apparaat of
elektrische onderdelen richten.

B Werkbereik afzetten om de
toegang van personen tijdens
de werking te verhinderen.

NL -2



Voor alle werkzaamheden
aan de installatie en na het
werk moet de druk afgelaten
worden. Daartoe bij een uit-
geschakelde installatie de
hendel van het handspuitpi-
stool aantrekken.

De volgende delen van de in-
stallatie en de accessoires
Staan onder hoge druk. Die
elementen moeten voor elk
gebruik van de installatie ge-
controleerd worden op be-
schadiging:

Pompkop

Hogedrukslang
Hogedrukleidingen met alle
armaturen

Handspuitpistool met straal-
pyp

De schroefverbindingen van
alle aansluitslangen en buis-
leidingen moeten dicht zijn.
Alleen onbeschadigde en
door de fabrikant aanbevolen
schroefverbindingen gebrui-
ken.

Alleen onbeschadigde en
door de fabrikant aanbevolen
hogedrukslangen gebruiken.

Verbrandingsgevaar!

Bij heetwaterinstallaties wor-
den de volgende componen-
ten tijdens de werking heel
heet. Contact in elk geval ver-
mijden:

Pompeenheid
Doorloopgeiser

Rookgaspijp

Toe- en afvoer heet water

Bij instandhoudingswerkzaam-
heden de installatie eerst laten
afkoelen.

Explosiegevaar!

B De installatie mag niet ge-
bruikt worden in ruimten waar
explosiegevaar bestaat. Eni-
ge uitzonderingen zijn uit-
drukkelijk daartoe voorzien
en gekenmerkte installaties.

W Als reinigingsmiddel mogen
geen explosivee, zwaar ont-
vlambare of giftige stoffen ge-
bruikt worden zoals bijvoor-
beeld

— benzine

— stookolie of dieselbrandstof

— oplosmiddelen

— vloeistoffen die oplosmidde-
len bevatten

— Onverdunde sterke zuren en
logen

— aceton

B Zuig nooit oplosmiddelhou-
dende vloeistof of onverdun-
de zuren en oplosmiddelen
op! Tot deze stoffen behoren
bijvoorbeeld benzine, verfver-
dunner en stookolie. De
sproeinevel is zeer licht ont-
vlambaar, explosief en giftig.
Gebruik geen aceton, onver-
dund zuur of oplosmiddel,
omdat die de materialen aan-
tasten die in het apparaat zijn
verwerkt.
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B Bjj gebruik van het apparaat
in gevaarlijke omgevingen
(bijvoorbeeld tankstations)
moeten de overeenkomstige
veiligheidsvoorschriften in
acht genomen worden. Niet
gebruiken in ruimtes met ont-
ploffingsgevaar.

Enige uitzonderingen zijn uit-

drukkelijk daartoe voorzien en

gekenmerkte installaties. Bij
twijfel de fabrikant raadplegen.

Bijinstallaties die toegelaten zijn

voor de werking met ontvilamba-

re reinigingsmiddelen moeten
de reinigingsmiddelen uit de
buurt van brandhaarden gehou-
den.

B Gasaangedreven installaties
mogen alleen geinstalleerd
en in bedrijf gesteld worden
dor vakbedrijven.

Verwondingsgevaar door
reactiekracht van het
handspuitpistool!

B Door de waterstraal uit de
straalpijp ontstaat een terug-
slagkracht. Doordat de straal-
pijp gebogen is, treedt er een
opwaartse kracht op. Pistool
en straalpijp goed vasthouden.
Veilige standplaats kiezen en
een goede lichaamshouding
aannemen om door de reac-
tiedruk van het spuitpistool het
evenwicht niet te verliezen.

B De hefboom van het hand-
spuitpistool mag tijdens de
werking niet vastgeklemd
worden.

Verwondingsgevaar door
wegvliegende en barstende
onderdelen!

B De waterstraal nooit op losse
voorwerpen richten. Wegvlie-
gende delen kunnen perso-
nen of dieren verwonden. Ge-
bruikers moeten geschikte
veiligheidskledij dragen.

B Voertuigbanden/bandventie-
len mogen uitsluitend gerei-
nigd worden vanop een mini-
mum spuitafstand van 30 cm.
Anders kan de voertuigband/
het bandventiel beschadigd
worden door de hogedruk-
Straal. Het eerste teken van
een beschadiging is de ver-
kleuring van de band. Be-
schadigde voertuigbanden
Zijn een bron van gevaatr.

Gevaar door
gezondheidsschadelijke
stoffen!

B Asbesthoudende en andere
materialen die gevaarlijke
stoffen bevatten, moegen niet
afgespoten worden.

B Bewaar reinigingsmiddelen
buiten bereik van kinderen.

B Het van de installatie afkom-
stige water niet opdrinken.
Door bijgemengde reinigings-
middelen heeft het geen
drinkwaterkwaliteit.

B Veiligheids- en gebruiksin-
structies bij de reinigingsmid-
delen in acht nemen.
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Gevaar door foutieve
bediening!

Om gevaren door foutieve
bediening te vermijden, mag
de installatie alleen bediend
worden door personen die

in de handhaving ervan on-
derricht hebben gehad,

hun vaardigheden voor het
bedienen toonbaar hebben
gemaakt,

uitdrukkelijk de opdracht heb-
ben gekregen voor het gebruik.
De gebruiksaanwijzing moet
toegankelijk zijn voor elke be-
diener.

De installatie mag niet be-
diend worden door personen
onder 18 jaar. Een uitzonde-
ring hierop vormen mensen in
opleiding ouder dan 16 jaar
en met toezicht.

Deze installatie is niet ge-
schikt voor gebruik door per-
sonen (incl. kinderen) met be-
perkte fysische, sensorische
of geestelijke capaciteiten of
voor gebruik door personen
met te weinig ervaring en / of
kennis, hetzij ze worden bij-
gestaan door een veiligheids-
verantwoordelijke of hetzij
deze instructies gegeven
heeft over het gebruik van het
apparaat. Kinderen moeten
gecontroleerd worden om te
garanderen dat ze niet met
het apparaat spelen.

&N WAARSCHUWING

De volgende instructies wijzen
op een eventueel gevaatrlijke si-
tuatie.

In geval van niet-naleving van
de instructies kunnen lichte ver-
wondingen of materi€le schade
optreden.

Alleen aanbevolen
reinigingsmiddelen
gebruiken.

B Dit apparaat werd ontwikkeld
voor gebruik met reinigings-
middelen die door de fabri-
kant worden geleverd of aan-
bevolen. Het gebruik van an-
dere reinigingsmiddelen of
chemicalién kan de veiligheid
van de installatie nadelig
beenvioeden of de installatie
beschadigen.

Milieubedreiging door
motorolie

B /n de installatie bevindt zich
motorolie. Oude olie die op-
treedt bij een olievervanging
moet afgegeven worden bij
een inzamelpunt voor oude
olie / verwerkingsbedrijf.
Hetzelfde geldt voor olie of
olie-water-mengsels die wor-
den opgevangen in geval van
ondichtheid.
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Gehoorbeschadiging door
werkzaamheden aan
geluidsversterkende

onderdelen

B De geluiden die van de instal-
latie uitgaan, zijn ongevaar-
liik. Wanneer echter geluids-
versterkende onderdelen / li-
chamen afgespoten worden,
kan een te hoge lawaaibelas-
ting optreden. In dit geval ge-
hoorbescherming dragen.

Bijkomende
veiligheidsinstructies
voor opgeleide vaklui

Om gevaren te vermijden, leest
u best voor het installeren en in-
bedrijfstellen van de installatie
eerst de volgende voorschriften
en richtlijnen:

— Richtlijn van de VDMA -een-
heidsblad 24416 ,Vastgein-
stalleerde hogedrukreini-
gingssystemen*

— Elektrische installatie con-
form IEC 60364-1

— voorschriften van de plaatse-
lijke electriciteitsmaatschappij

— de betreffende nationale wet-
telijke voorschriften

A GEVAAR
De volgende instructies wijzen
op een onmiddellijk dreigend ge-
vaar. In geval van niet-naleving
van de instructies dreigen ernsti-
ge en zelfs dodelijke verwondin-
gen.

Gevaar door elektrische
schok!

B /ndien elektrische koppelin-
gen, aansluitings- of verlen-
gingskabels vervangen wor-
den, moeten de bescherming
tegen spatwater en de me-
chanische stabiliteit gegaran-
deerd blijven (zie onder-
houdsinstructies in de hand-
leiding).

B /nstallaties mogen alleen op
reglementair geaarde
stroombronnen aangesloten
worden.

Gevaar door onveilige
opstelling of bevestiging
van de installatie!

B De installatie moet op een ef-
fen en stevige ondergrond
stabiel opgesteld worden.

B Bjj installaties die aan de
muur worden gemonteerd,
moet voor de montage de
draagkracht van de muur ge-
controleerd worden.

N WAARSCHUWING

De volgende instructies wijzen

op een eventueel gevaatrlijke si-

tuatie.

In geval van niet-naleving van

de instructies kunnen lichte ver-

wondingen of materi€le schade
optreden.
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Instandhouding

Instandhoudingswerkzaamhe-
den mogen alleen uitgevoerd
worden door

klantenservices die zijn geau-
toriseerd door de fabrikant,
opgeleide vaklui.

Milieubedreiging door
afvalwater

Voor de verwerking van het
afvalwater moeten de plaat-
selijke voorschriften in acht
genomen worden.
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Indicaciones de seguridad para equipos de limpieza a
alta presion

Leer las indicaciones de
seguridad y las
instrucciones de uso

Para no poner en peligro a per-

sonas, animales u objetos, lea

los siguientes documentos an-

tes de poner en funcionamiento

la instalacion:

— todas las indicaciones de se-
guridad en este folleto

— elmanual de instrucciones de
la instalacion

— las normas nacionales vigen-
tes de la legislacion respectiva

— lasindicaciones de seguridad
que figuran en los detergen-
tes utilizados (por lo general,
figuran en la etiqueta)

Son vigentes para la Republica

Federal de Alemania

— Directrices para eyectores de
liquidos VBG ZH 1/406

— BGR 500

— Reglamento sobre sustan-
cias peligrosas CHV §

Cerciorese:

— de que ha comprendido todas
las indicaciones

— de que todos los usuarios de
la instalacion estan informa-
dos de los riesgos y han com-
prendido las indicaciones.

Llevar a cabo un
mantenimiento regular

Soélo una instalaciéon que es so-
metida regularmente a revisio-

nes es segura. Tenga en cuenta
las indicaciones e intervalos de
mantenimiento del manual de
instrucciones. Si se ignora, pue-
de anular la garantia.
Asegurese de que la instalacion
sea comprobada y revisada por
un servicio técnico al menos una
vez al afio. Le recomendamos
que suscriba un contrato de
mantenimiento.

Utilice sélo piezas
originales.

Emplee exclusivamente piezas

originales del fabricante o pie-

zas recomendadas por él. Ob-

serve las indicaciones de segu-

ridad y de manejo que se adjun-

tan con estas piezas.

Esto es valido para:

— Piezas de repuesto y piezas
de desgaste

— Accesorios

— Combustibles

— Detergente

Indicaciones de
seguridad para usuario,

operario y personal
técnico

A PELIGRO

Las siguientes indicaciones
describen un peligro inminente.
El incumplimiento de las indica-
ciones puede provocar la muer-
te o lesiones muy graves.
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Peligro por descarga
eléctrica.

En instalaciones equipadas
con un enchufe, no tocarlo
con manos humedas.

Si se puede utilizar un alarga-
dor (véase las instrucciones)
tiene que tener el corte tras-
versal y longitud indicado en
el manual de instrucciones
tiene que estar a prueba de
salpicaduras

no se puede colocar en el
agua.

El enchufe y el acoplamiento
de un conducto de prolonga-
cion tienen que ser estancos
y no pueden estar dentro del
agua. El acoplamiento no
puede sequir en el suelo. Se
recomienda utilizar enrollado-
res de cables que garantizan
que los enchufes estén al me-
nos a 60 mm del suelo.

Los cables de conexion o de
prolongacion no deben da-
narse. Evite pasar con el ve-
hiculo por encima de ellos,
aplastarlos o estirarlos. Pro-
teja el cable de red del calor,
aceite o cantos afilados.
Comprobar si tienen dafios el
cable de alimentacion, cable
alargador y mangueras antes
de cada puesta en marcha.
No dirija nunca el chorro de
agua a aparatos/instalacio-
nes eléctricas o a esta insta-
lacién misma.
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B Todas las partes conductoras

de corriente de la zona de tra-
bajo tienen que estar protegi-
das contra los chorros de
agua.

B Antes de cualquiera de los

trabajo, p.ej. trabajos de lim-
pieza y mantenimiento, el in-
terruptor principal tiene que
estar en "Desconectar" y la
clavija desenchufada. Asegu-
rar el interruptor principal
contra un conexion involunta-
ria.

B E/aparato solo debe estar co-

nectado a una conexion eléc-
trica que haya sido realizada
por un electricista con arreglo
a la norma CEI 60364-1.

Peligro en caso de apagon
B Cuando se dispone de co-

rriente de nuevo tras un apa-
gon, esto puede provocar
una conexion no controlada
de la instalacion. Por eso, en
caso de apagon: Apagar la
instalacion.

iPeligro por agua caliente

(escaldadura) y agua a alta

presion!

B No apunte jamas con el cho-

rro de agua a personas, ani-
males, el aparato o las piezas
eléctricas.

B Bloquear el area de trabajo

para evitar que entren perso-
nas durante el funcionamien-
to.



38

Purgar la presion antes de
realizar cualquier tipo de tra-
bajo y tras la finalizacion del
mismo. Para ello, tire de la
palanca de la pistola pulveri-
zadora manual con la instala-
cion desconectada.

Las siguientes piezas de la
instalacion y sus accesorios
se encuentran bajo una alta
presion de agua. Comprobar
si estos elementos estan da-
fiados antes de cada uso de
la instalacion:

Cabeza de bomba
Manguera de alta presion
Tuberias de alta presion in-
cluidas en todas las griferias
Pistola pulverizadora manual
con lanza dosificadora

Las uniones roscadas de to-
das las mangueras de co-
nexion y de los tubos tienen
que ser estancas. Utilizar
solo uniones roscadas en
buenas condiciones y reco-
mendadas por el fabricante.
Utilizar exclusivamente man-
gueras de alta presion en
buenas condiciones y reco-
mendadas por el fabricante.

iPeligro de quemaduras!

B En instalaciones de agua ca-

liente, los siguientes modulos
se calientan mucho durante

el funcionamiento. Evitar ab-
solutamente el contacto con:

— Unidad de bomba
— Calentador de circulacion
— Tubo de escape

— Alimentacion y desagtie del
agua caliente

Ante todo, dejar enfriar la insta-

lacion para realizar tareas de

mantenimiento.

Peligro de explosiones

B [a instalacion no se puede
operar en lugares donde
haya riesgo de explosion. Ex-
ceptuando explicitamente las
instalaciones previstas y mar-
cadas para ello.

B No deben utilizarse como de-
tergente sustacias explosi-
vas, altamente inflamables o
toxicas, como p. ej.:

— gasolina

— fuel o diesel

— Disolventes

— liquidos que contengan disol-
ventes

— Acidos y lejias fuertes sin di-
luir

— acetona

B ;No aspire nunca liquidos
que contengan disolventes o
acidos ni disolventes sin di-
luir! Entre estos se encuen-
tran, p. ej., la gasolina, los di-
luyentes cromaticos o el fuel.
La neblina pulverizada es al-
tamente inflamable, explosi-
va y toxica. No utilice aceto-
na, acidos ni disolventes sin
diluir, ya que atacan a los ma-
teriales utilizados en el apa-
rato.
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B Para usar el aparato en zo-
nas con peligro de explosion
(p. €., gasolineras) son de
obligado cumplimiento las
normas de seguridad corres-
pondientes. Esta prohibido
usar el aparato en zonas en
las que exista riesgo de ex-
plosiones.

Solo se exceptuan aquellas ins-

talaciones previstas expresa-

mente para esos fines y marca-
das como tales. En caso de du-
da, consulte con el fabricante.

En las instalaciones en las que

se permite el funcionamiento

con detergentes inflamables,
estos deben mantenerse aleja-
dos de las fuentes de encendli-
do.

B [as instalaciones con funcio-
namiento a gas soélo pueden
ser instaladas y puestas en
funcionamiento por primera
vez por el servicio técnico au-
torizado.

iPeligro de lesiones por la
fuerza de retroceso de la
pistola pulverizadora
manual!

B E/chorro de agua que sale de
la lanza dosificadora provoca
una fuerza de retroceso. De-
bido a que la lanza dosifica-
dora esta acodada, la fuerza
actua hacia arriba. Sujetar
bien la pistola y la lanza dosi-
ficadora.

Seleccionar una posicion se-
gura y adoptar una posicion

del cuerpo segura para no
perder el equilibrio por la fuer-
za de retroceso de la pistola
de chorreo.

B Durante el funcionamiento el
gatillo de la pistola de pulveri-
zacion manual no debe estar
bloqueado.

iPeligro de lesiones por
piezas que salen
disparadas o que revientan!

B No orientar nunca el chorro
de agua sobre objetos suel-
tos. Las piezas que salgan
disparadas pueden ocasionar
lesiones a personas o anima-
les. Los usuarios deben llevar
ropa de proteccion adecuada.

B No limpie los neumaticos ni
las valvulas de los neumati-
cos a una distancia menor de
30° cm. De lo contrario podra
danfar los neumaticos o las
valvulas de los neumaticos
con el chorro de agua de alta
presion. La primera sefial de
dario es el cambio de color
del neumatico. Los neumati-
cos dafados de vehiculos
son una fuente de peligro.

jRiesgo por sustancias
nocivas para la salud!

B Esta prohibido rociar aquellos
materiales que contengan as-
besto u otros materiales con
sustancias nocivas para la
salud.

B Guardar los detergentes fue-
ra del alcance de los nifios.

ES -4
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B E/ agua procedente de la ins-
talacion no es potable. Esto
se debe a los detergentes di-
sueltos en la misma.

B Tenga en cuenta las indica-
ciones de seguridad y mane-
Jo que se adjuntan con el de-
tergente.

iPeligro por manejo
erréneo!

B Con el fin de evitar peligros
derivados del manejo inco-
rrecto de la instalacion, ésta
solo debe ser manejada por
personal

— que haya sido instruido en su
manejo

— que haya probado su capaci-
dad para el manejo

— al que se le haya encargado
expresamente su utilizacion.

B E/ manual de instrucciones
debe estar accesible para
cada operatio.

B [a instalacion no puede ser
manejada por personas me-
nores de 18 afios. Excepcion:
los aprendices mayores de
16 afios bajo vigilancia.

B Este aparato no es apto para
ser manejado por personas
(incluidos nifios) con incapa-
cidades fisicas, sensoriales o
intelectuales o falta de expe-
riencia y/o conocimientos, a
no ser que sean supervisa-
dos por una persona encar-
gada o hayan recibido ins-
tfrucciones por parte de ésta
sobre como usar el aparato.

Se debe controlar a los nifios
para asegurarse de que no
Jjueguen con el aparato.
/N ADVERTENCIA
Las siguientes indicaciones
describen una situacion posible-
mente peligrosa.
El incumplimiento de las indica-
ciones puede provocar lesiones
leves o darios materiales.

Utilice unicamente el
detergente recomendado

B Este aparato se ha desarro-
llado para utilizar los deter-
gentes suministrados o reco-
mendados por el fabricante.
La utilizacion de otros deter-
gentes o sustancias quimicas
puede menoscabar la sequri-
dad del aparato o provocar
darios en el mismo.

Peligro de conaminacion
del medio ambiente por
aceite de motor

B [a instalacion cuenta con
aceite de motor. Si se hace
un cambio de aceite, el aceite
de desecho debe ser deposi-
tado en una estacion de reco-
gida de aceites de desecho o
en una empresa de elimina-
cion de residuos.

Lo mismo resulta valido para
el aceite o la mezcla de aceite
y agua que se recoja en caso
de una falta de estanqueidad.
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Danos auditivos si se
trabaja con piezas que
incrementen el ruido

B [os ruidos pruducidos por la
instalacion no conllevan ries-
gos. Si se orienta el chorro
hacia piezas/cuerpos que in-
crementen el ruido, puede
aumentar el peligro de ruidos.
En este caso use proteccion
auditiva.

Indicaciones de
seguridad adicionales

para personal técnico
cualificado

Para evitar peligros, familiarice-
se con las siguientes normativas
y directrices antes de instalar y
poner en marcha la instalacion
por primera vez:

— Directiva de la hoja estandar
de la VDMA 24416 "Sistemas
fijos de limpieza a presion”

— Instalacion eléctrica segun la
norma CEIl 60364-1

— Regulaciones de la empresa
de suministro de energia local

— las normas nacionales vigen-
tes de la legislacion respecti-
va

A PELIGRO

Las siguientes indicaciones

describen un peligro inminente.

El incumplimiento de las indica-

ciones puede provocar la muer-

te o lesiones muy graves.

Peligro por descarga
eléctrica.

B Si se sustituyen acoplamien-
tos eléctricos, cables de co-
nexion a la red o alargadores,
se tiene que garantizar la pro-
teccion antisalpicaduras y la
resistencia mecanica (véanse
las indicaciones de manteni-
miento en las instrucciones).

B [a instalacion solo debe co-
nectarse a fuentes de alimen-
tacion que estén puestas a
tierra correctamente.

iPeligro por falta de
seguridad en la sujecién o
el montaje de la instalacién!

B [ainstalacion debe montarse
bien asentada sobre una
base plana y firme.

B En las instalaciones que van
montadas en la pared, se
debe comprobar la solidez
del muro antes de proceder al
montaje.

/N ADVERTENCIA

Las siguientes indicaciones

describen una situacion posible-

mente peligrosa.

El incumplimiento de las indica-

ciones puede provocar lesiones

leves o darios materiales.
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Mantenimiento

B [os trabajos de reparacion
solo pueden ser llevados a
cabo por

— personal técnicos autorizado
por el fabricante,

— personal técnico cualificado.

Peligro de contaminacion
del medio ambiente con
aguas residuales

B Respete las disposiciones lo-
cales para la eliminiacion de
aguas residuales.

42
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Avisos de seguranca para instalagoes de limpeza de
alta pressao

Ler os avisos de seguranga
e o manual de instrugoes

Para evitar perigos para pesso-

as, animais e objectos, por favor

leia antes da primeira operagdo

da instalagéo:

— todos os avisos de seguranga
nesta brochura

— 0 manual de instrugbes da
instalagcdo

— as respectivas prescrigcbes
nacionais em vigor

— 0S avisos de seguranga dos
detergentes utilizados (nor-
malmente na etiqueta da em-
balagem).

Para a RFA séo validas

— asdirectivas para projectores
de jactos liquidos VBG ZH 1/
406

— BGR 500

— Disposi¢do sobre substan-
cias perigosas CHV 5

Assequre:

— que compreendeu todas as
indicacbes

— que todos os utilizadores da
instalagdo tomaram conheci-
mento e perceberam as indi-
cagoes.

Assegurar uma
manuteng¢ao regular

Apenas uma instalagéo sujeita a
uma manutengéo regular é se-
gura. Considere 0s avisos e in-

tervalos de manutencéo do ma-
nual de instrugées. O desrespei-
to pelos mesmos pode provocar
a anulagéo da garantia.
Asseqgure que a instalagéo seja
inspeccionada e sujeita a traba-
lhos de manutencdo anualmen-
te por uma empresa especiali-
zada. Recomendamos a cele-
bragéo de um contrato de manu-
tengéo.

Utilize exclusivamente
pecas originais

Utilize unicamente pecgas origi-

nais do produtor ou pecgas reco-

mendadas pelo mesmo. Obser-

var todos os avisos de seguran-

ca e de utilizagdo que acompa-

nham estas pecas.

Trata-se de:

— Pecas de reposig¢do e de des-
gaste

— Acessorios

— Produtos de consumo

— Detergente

Avisos de seguranca
para aplicadores,
operadores e mao-de-
obra qualificada

A PERIGO

Os seguintes avisos s&o refe-
rentes a perigos eminentes. A
inobservancia dos avisos pode-

ra causar lesées graves ou até
mortais.

PT -1
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Perigo devido a choque
eléctrico!

Nas instalagcbées equipadas
com uma ficha de rede, nun-
ca tocar na ficha com as
mé&os humidas.

Se for possivel utilizar um
cabo de extenséo (ver instru-
¢coes)

este tem que ter o corte trans-
versal e comprimento indica-
do no manual de instrugbes
tem que estar protegido con-
tra salpicos de agua

néo pode estar em contacto
com agua.

Fichas de rede e acoplamen-
tos de uma linha de extenséo
tém que ser estanques a
agua e ndo podem estar na
agua. O acoplamento néo
pode estar pousado no chéo.
Recomenda-se a utilizagao
de tambores de cabos que
assegurem que as tomadas
se situem, pelo menos,

60 mm acima do ché&o.

O cabo de ligagéo eléctrica
ou um cabo de extenséo néo
devem ser danificados por
transito, esmagamento, pu-
xbes ou problemas similares.
Proteger o cabo contra calor,
Oleo e arestas afiadas.
Antes de cada colocagcdo em
funcionamento verificar sem-
pre o cabo eléctrico de rede,
0 cabo de extenséo e as
mangueiras quanto a danifi-
cagoes.
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B Nunca direccionar o jacto de

agua contra aparelhos/insta-
lagGes eléctricas ou contra a
propria instalagéo.

Todas as pecas condutoras
de corrente na area de traba-
Iho devem estar protegidas
contra jactos de agua.

Antes de quaisquer trabalhos
na instalagdo como, por
exemplo, trabalhos de limpe-
za e de manutencao e neces-
sario colocar o interruptor
principal em "Desligado” e re-
tirar a ficha da rede. Proteger
o interruptor principal contra
uma activacdo inadvertida.

A instalagéo so deve ser liga-
da a uma conexéo eléctrica
executada porum electricista,
de acordo com IEC 60364-1.

Perigo em caso de falha da

corrente eléctrica!

B Se, ap6s uma falha da cor-

rente eléctrica, a electricida-
de for restabelecida repenti-
namente, isto pode provocar
uma activacdo descontrolada
da instalacao. Por isso, em
caso de falha da corrente
electrica: Desligar a instala-
¢ao.

Perigo devido a agua
quente (queimaduras) e
agua sob alta pressao!

Nunca apontar o jacto de
agua contra pessoas, ani-
mais, o aparelho ou compo-
nentes eléctricos.



B Vedarazona dos trabalhos de

modo a evitar o acesso de
pessoas durante os trabalhos.
Aliviar a presséo antes de
quaisquer trabalhos na insta-
lagdo e apos o final dos traba-
Ihos. Além disso, puxar o ga-
tilho da pistola pulverizadora
manual com a instalagdo
desligada.

As seguintes pegas da insta-
lagdo e os respectivos aces-
sorios estdo sob elevada
pressdo de agua. Estes ele-
mentos tém que ser controla-
dos relativamente a danos,
antes de cada utilizacao da
instalag&o:

Cabeca da bomba
Mangueira de alta presséo
Tubagens de alta presséo in-
cluindo valvularia

Pistola pulverizadora manual
com lancga

As unibes roscadas de todas
as mangueiras de ligagéo e
tubagens tém que estar isola-
das. Utilizar apenas uniées
roscadas em bom estado e re-
comendadas pelo fabricante.
Utilizar apenas mangueiras
de alta pressdo em bom esta-
do e recomendadas pelo fa-
bricante.

Perigo de queimaduras!

Nas instalagbes de agua
quente, os seguintes modu-
los aquecem durante a ope-
ragdo. Evitar a todo o custo o
contacto:

unidade de bomba
Aquecedor continuo

tubo de escape

admisséo e saida da agua
quente

Deixar arrefecer para a realiza-
¢&o dos trabalhos de conserva-
¢éo.

Perigo de explosao!

B A instalacdo ndo pode ser
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operada num ambiente po-
tencialmente explosivo. Ex-
cluidas estéo apenas as ins-
talagbées devidamente assi-
naladas.

Como produto de limpeza
n&o podem ser utilizadas
substéancias explosivas, alta-
mente inflamaveis ou toxicas
como, por exemplo:
Gasolina

Oleo combustivel ou diesel
Diluentes

Liquidos com teores de di-
luentes

Acidos e solugbes alcalinas
fortes néo diluidas

Acetona

Nunca aspirar liquidos com
teores de diluentes ou acidos
e dissolventes néo diluidos!
Trata-se de materiais como
gasolina, diluentes de cores
ou 6leo combustivel. A nebli-
na de pulverizagéo é alta-
mente inflamavel, explosiva e
toxica. Nao utilizar acetona,
acidos e dissolventes nao di-
luidos, dado que podem ata-
car os materiais utilizados no
aparelho.
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B Na utilizagdo do aparelho em
zonas de perigo (p. ex. bom-
bas de gasolina), deverao ser
observadas as respectivas
normas de segurancga. E proi-
bido usar o aparelho em locais
onde ha perigo de exploséo.

Excluidas estéo apenas as ins-

talacbes devidamente assinala-

das. Em caso de duvidas dirija-
se ao produtor.

No caso das instalagbes homo-

logadas para a operagdo com

detergentes inflamaveis é ne-
cessario manter os detergentes
afastados de fontes de ignigéo.

B As instalagbes a gas soO po-
dem ser operadas e coloca-
das pela primeira vez em fun-
cionamento por empresas
devidamente especializadas.

Perigo de ferimentos
devido a forga de recuo na
pistola pulverizadora
manual!

B O jacto de agua que sai da
langa provoca uma forga de
recuo. Através da langa an-
gular é gerada uma forga
para cima. Segurar firme-
mente a pistola e a lancga.
Seleccionar um local de posi-
cionamento seguro para o
aparelho e tomar uma postu-
ra segura, para ndo perder a
estabilidade com a carga de
recuo da pistola de jacto.

B A alavanca da pistola pulveri-
zadora manual ndo deve ser
prendida quando o aparelho
estiver em funcionamento.

Perigo de les6es devido a
partes projectadas ou
explodidas!

B N&o apontar o jacto de agua
contra objectos soltos. Pecas
projectadas podem ferir pes-
soas ou animais. Os opera-
dores tém que utilizar vestua-
rio de protecgéo.

B Pneus de veiculos/valvulas
dos pneus s6 podem ser la-
vados a uma distancia de as-
perséo de 30 cm. Caso con-
trario, os pneus/a valvula dos
pneus podem sofrer danos
provocados pelo jacto de alta
presséo. O primeiro sinal de
danos ¢ a alteragéo da cor
dos pneus. Os pneus de vei-
culos danificados, sdo uma
fonte de perigos.

Perigo devido a
substancias nocivas paraa
saude!

B Materiais com teor de amian-
to e outros, que contém subs-
téncias prejudiciais a saude,
né&o podem ser lavados.

B Guardar os detergentes num
local inacessivel a criancgas.

B N&o beber agua proveniente
da instalagéo. Ndo tem quali-
dade de agua potavel devido
aos detergentes adicionados.

B Respeitar os avisos de segu-
ranca e de aplicagéo que es-
tao incluidos nos detergentes
de limpeza.
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Perigo devido ao mau
manuseamento!

B Para evitar perigos devido a
um comando incorrecto, a
instalagdo so deve ser opera-
da por pessoas

— instruidas para o manusea-
mento da mesma

— que comprovaram ter capaci-
dades para utilizarem a mes-
ma

— e que estejam expressamen-
te autorizadas para utilizarem
a mesma.

B O manual de instrugées deve
estar ao alcance de todas as
pessoas.

B A instalagdo ndo pode ser
operada por menores (18
anos). A excepgdo sao
aprendizes com mais de 16
anos e sob a superviséao de
um adulto competente.

B Esta instalagdo ndo é ade-
quada para a utilizagdo por
pessoas (incluindo criangas)
com capacidades fisicas,
sensoriais e psiquicas reduzi-
das e por pessoas com falta
de experiéncia e/ou conheci-
mentos, excepto se forem su-
pervisionadas por uma pes-
soa responsavel pela segu-
ranga ou receberem instru-
¢bes sobre o manuseamento
do aparelho. As criangas de-
vem ser supervisionadas de
modo a assegurar que néo
brincam com o aparelho.

AN ATENGCAO
Os sequintes avisos descrevem
uma possivel situagdo perigosa.
O desrespeito dos avisos pode-
ra levar a lesées ligeiras ou da-
nos materiais.

Utilizar somente os
detergentes recomendados

B Esta instalagdo foi desenvol-
vida para a utilizagdo de de-
tergentes fornecidos ou reco-
mendados pelo fabricante.
Outros detergentes ou agen-
tes quimicos podem afectar a
seguranga ou danificar a ins-
talacéo.

Perigo para o meio ambiente
devido ao 6leo do motor

B A instalagéo esta munida de
Oleo de motor. Todo o dleo re-
Sultante de uma mudanca do
Oleo deve ser entregue num
local de recolha adequado.

O mesmo aplica-se a 6leo ou
misturas de 6leo com agua
que séo recolhidas em caso
de fugas.

Danos auditivos
resultantes de trabalhos em
componentes ruidosos

B Os ruidos emitidos pela insta-
lagdo néo s&o nocivos. No
entanto, pode verificar-se o
perigo de danos auditivos se
forem irradiados componen-
tes/pecas de reforgo de rui-
do. Nestas circunstancias uti-
lize uma protecg¢édo auditiva
adequada.
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Avisos de seguranca
adicionais para técnicos

especializados
devidamente instruidos

De modo a prevenir perigos
deve consultar as seguintes
prescrigées e directivas antes
da primeira instalagé&o ou colo-
cacdo em funcionamento do
aparelho:

— Directiva da ficha de uniformi-
zagcdo VDMA 24416 "Siste-
mas de limpeza de alta pres-
séo instalados de modo fixo"

— Instalagéo eléctrica segundo
IEC 60364-1

— Prescrigbes das empresas lo-
cais de fornecimento de ener-
gia

— as respectivas prescrigcbes
nacionais em vigor

A PERIGO

Os seguintes avisos séo refe-

rentes a perigos eminentes. A

inobservancia dos avisos pode-

ra causar lesées graves ou até
mortais.

Perigo devido a choque
eléctrico!

B Sempre que forem substitui-
dos acoplamentos, cabos de
rede ou extensées, tem que
ser assegurada a protecgdo
contra salpicos e resisténcia
mecanica (ver avisos de ma-
nutengdo nestas instrugées).

B As instalagbes so podem ser
conectadas a fontes de ener-
gia correctamente ligadas a
terra.

Perigo devido a uma
colocacao ou fixagao
insegura da instalagao!

B A instalacdo tem que ser po-
sicionada numa superficie
plana e segura.

B No caso de instalagbes mon-
tadas na parede € necessario
verificar a capacidade de su-
porte da mesma antes da
propria instalagéo.

AN ATENGCAO

Os sequintes avisos descrevem

uma possivel situagdo perigosa.

O desrespeito dos avisos pode-

ra levar a lesées ligeiras ou da-

nos materiais.

Manutencgao

B Os trabalhos de conservagéao
SO podem ser realizados por

— servigos de assisténcia auto-
rizados pelo fabricante,

— por técnicos especializados
devidamente instruidos.

Perigos para o meio
ambiente por aguas sujas

B Observar as prescrigoes lo-
cais sobre a eliminagdo das
aguas sujas.
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Sikkerhedsanvisninger til hgjtryks-renseanlag

Lzes sikkerhedsanvisninger
og driftsvejledningen

For at undga farer for personer,

dyr og ting bedes De inden for-

ste idrifttagning af anlaegget

laese fglgende:

— alle sikkerhedsanvinsinger i
denne brochure

— anlaeggets driftsvejledning

— de geeldende nationale lovbe-
stemmelser

— de sikkerhedsanvisninger,
der er vedlagt de anvendte
rengaringsmidler (i reglen pa
etiketten).

For Forbundsrepublikken Tysk-

land gaelder

— Direktiver til veeskestraler
VBG ZH 1/406

— BGR 500

— Forordning om farlige stoffer
CHV 5

Forvis Dem om:

— at De selv har forstaet alle an-
visninger

— atalle brugere af anleegget er
informeret om disse anvisnin-
ger og har forstaet dem.

Sorg for en regelmaessig
vedligeholdelse

Kun et anleeg. som vedligehol-
des regelmaessigt, er sikkert.
Bemeerk vedligeholdelsesinter-
vallerne og anvisninger i
driftsvejledningen. En tilside-
seettelse kan fore til tab af ga-
rantikravene.

Sarg for, at anlaegget kontrolle-
res og vedligeholdelses af en
specialist en gang om aret. Vi
anbefaler at aftale en service-
kontrakt.

Der bor kun bruges original
reservedele

Brug udelukkende originale re-
servedele fra producenten samt
gvrige dele, som producenten
har anbefalet. Overhold alle de
sikkerheds- og anvendelsesan-
visninger, som er vedlagt disse
dele.

Det gaelder for:

— Reserve- og sliddele

— tilbehgrsdele,

— Driftsstoffer

— Rensemiddel

Sikkerhedsanvisninger il
brugere, operatgrer og
specialister

A FARE

De faglgende henvisninger peger
mod en umiddelbar truende fa-
re. Hvis anvisningen ignoreres,
er der risiko for dad eller alvorlig
tilskadekomst.

Fare pa grund af elektrisk
stad!

B Ved anlaeg, som er udstyret
med et netstik, mé netstikket
aldrig bergres.

B Hvis der ma bruges en for-
laengerledning (se vejlednnig)
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skal den have tvaersnit og
leengde, som angivet i vejled-
ningen,

Skal det veere beskyttet mod
spragjtevand

og den ma ikke ligge i vand.
Stikket og koblingen af for-
leengerledninger skal veere
vandteet og ma ikke ligge i
vand. Koblingen ma ej heller
ligge pa jorden. Det anbefa-
les at bruge kabeltromler, der
sikrer, at stikkontakterne er
mindst 60 mm over jorden.
Elektriske tilslutningslednin-
ger eller forleengerledninger
ma ikke blive beskadiget ved
at der kares hen overdem, de
klemmes, der traekkes i dem
eller lignende. Beskyt net-
kablet mod varme, olie og
skarpe kanter.

Stremkabel, forleengerkabel
og slanger kontrolleres far
hver ibrugtagning for skader.
Vandstralen ma aldrig rettes
imod el-apparater/anleeg eller
mod anleegget selv.

W Alle stramfgrende dele i ar-

bejdsomradet skal veere be-
Skyttet mod stralevand.

Inden der arbejdes pa anleeg-
get, f.eks. rengarings- og
vedligeholdelsesarbejder,
skal hovedafbryderen sta pa
"Sluk” og netstikket skal veere
trukket ud. Hovedafbryderen
skal sikres imod utilsigtet
teending.

Maskinen skal altid tilsluttes
et elektrisk stik, der er instal-
leret af en el-installatar iht.
IEC 603064-1.

Fare ved stromsvigt!

Hvis der pludseligt igen star
strem til radighed efter et
stramsvigt, kan det fare til en
ukontrolleret taending af an-
laegget. Derfor ved stram-
svigt: Afbryd anleegget.

Fare pa grund af varmt vand

DA -2

(skoldningsfare) og hgj
vandtryk!

Vandstralen ma aldrig rettes
mod mennesker, dyr, maski-
nen eller elektriske kompo-
nenter.

Arbejdsomradet skal afspaer-
res for at forhindre at perso-
ner har adgang under driften.
Far arbejder pa anlaegget og
efter afslutning af arbejdet
Skal trykket slippes ud. Hertil
skal der treekkes handsprgj-
tepistolens greb mens anlaeg-
get er teendt.

Falgende anleegskomponen-
ter og deres tilbehar star under
haj vandtryk. Far hver brug af
anlaegget skal disse elementer
kontrolleres for skader:
Pumpehoved

Hajtryksslange
Hajtryksledninger inklusive
alle armaturer
Handsprgjtepistolen med
stralerar



B Forskruningerne for alle til-
slutningsslanger og rarled-
ninger skal veere teet. Der ma
kun bruges ubeskadigede og
fra producenten anbefalede
forskruninger.

B Der ma kun bruges ubeskadi-
gede og fra producenten an-
befalede hajtryksslanger.

Forbrandingsfare!

B Ved varmtvandsanleeg bliver
folgende komponenter meget
varm under driften. Det er vig-
tigt at undga en kontakt:

— Pumpeenhed

— Gennemstremningsvandvar-
mer

— Raggasror

— Varmtvandstilleb og aflab

Ved servicearbejder skal anleeg-

get farst kales ned.

Eksplosionsrisiko!

B Anleegget ma ikke drives i
eksplosionsfarlige rum. En
undtagelse er kun anleeg,
som er udtrykkeligt er bereg-
net og meerket til dette formal.

B Som rensemidler ma der ikke
bruges eksplosive, steerk an-
teendelige eller giftige stoffer,
som f.eks.

— Benzin

— Fyringsolie eller diesel

— Oplasningsmidler

— Oplasningsmiddelholdige
veesker

— Ufortyndede syrer og baser

— Acetone

B Opsug aldrig opl@sningsmid-
delholdige vaesker eller ufor-
tyndede syrer og opl@snings-
midler! Herunder harer f.eks.
benzin, farvefortynder og fy-
ringsolie. Sprajtetagen er me-
get let antaendelig, eksplosiv
og giftig. Undga brug af aceto-
ne, ufortyndede syrer og op-
lasningsmidler, da disse an-
griber maskinens materialer.

B Overhold de geeldende sik-
kerhedsforskrifter ved anven-
delse af apparatet i fareomra-
der (f.eks. tankstationer). Det
er forbudt at bruge apparatet i
rum med eksplosionsrisiko.

En undtagelse gaelder kun for

anleeg, som er udtrykkeligt ken-

detegnet eller beregnet til dette
formal. | tvivistilfeelde sparg pro-
ducenten.

Ved anlaeg som er tilladt til drift

med antaendelige rensemidler,

Skal rensemidlet holdes fjernt fra

anteendelseskilder.

B Anlaeeg, som drives med gas,
ma kun installeres og seettes i
drift (det farste gang) af spe-
cialister.
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Fare for personskader pa
grund af
tilbagestadningskraft pa
handsprgjtepistolen!

B Pa grund af vandstralen, som
udtraeder af stalraret, opstar
en reaktionskraft. Igennem
det bgjede stralergr virker en
kraft opad. Pistolen og strale-
rgret skal holdes godit fast.
Veaelg en sikker staplads og
s@rg for en sikker kropshold-
ning for ikke at tabe ligevaeg-
ten pa grund af stralepisto-
lens tilbageslagskratft.

B Handsprgjtepistolens armma
ikke komme i klemme under
driften.

Risiko for personskader fra
komponenter, der slynges
bort!

B Hold vandstralen aldrig imod
genstande, som er lgse eller
kan gé i stykker. Komponen-
ter, som slynges bort, kan
fare til tilskadekomst hos per-
soner og dyr. Brugere skal
anvende egnede beskyttel-
sesdragter.

B Bildaek/bildeekventiler ma kun
renses med en mindste sproj-
teafstand pa 30 cm. Ellers
kan bildaekket eller ventilen
beskadiges igennem hgj-
tryksstralen. Det fgrste tegn
pa en skade er hvis deekket
Skifter farve. Bildeek med ska-
der er en farekilde.

Fare pa grund af
sundhedsfarlige stoffer

B Asbestholdige og andre ma-
terialer, som indeholder stof-
fer der er farlige for helbredet,
ma ikke sprajtes.

B Renggaringsmidler skal opbe-
vares utilgaengeligt for barn.

B Det vand, der har veeret gen-
nem anlaegget, ma ikke drik-
kes! Pa grund af de iblandede
rensemidler har dette vand
ikke drikkevandskvalitet.

B Folg sikkerheds- og brugsan-
visningerne, der er vedlagt
rensemidlerne.

Fare pa grund af ukorrekt
handtering!

W for at undga farer gennem
forkert betjening, méa anleeg-
get kun betjenes af personer,
som

— erinstrueret i betjeningen

— har dokumenteret deres ev-
ner til betjening

— udtrykkeligt har faet til opgave
at arbejde med betjeningen.

W Driftsvejledning skal veere til-
gaengeligt til enhver bruger.

B Anleegget ma ikke betjenes af
personer under 18 ar. En
undtagelse geelder for unge
under uddannelse, hvis de ar-
bejder under opsyn.
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B Maskinen er ikke beregnet til
at blive brugt af personer (in-
klusive bgrn), hvis fysiske,
sensoriske eller &ndelige ev-
ner er indskraenket eller af per-
soner med manglende erfa-
ring og/eller kendskab med
mindre disse personer overva-
ges af en person, som er an-
svarlig for deres sikkerhed, el-
ler blev treenet i maskinens
handtering. Barn skal vaere
under opsyn for at s@rge for, at
de ikke leger med maskinen.

N ADVARSEL

Falgende henvisninger hensvi-

ser til en muligvis farlig situation.

Hvis anvisningen ignoreres, kan

der opsta mindre alvorlig tilska-

dekomst eller materielle skader.

Brug kun de anbefalede
rensemidler

B Anleegget er udviklet til brug
afde rensemidler, derleveres
0g anbefales af producenten.
Brug af andre rensemidler el-
ler kemikalier kan have en ne-
gativ pavirkning pa anleeg-
gets sikkerhed, eller fare til
Skader pé anlaegget.

Miljerisiko pa grund af
motorolie

B Der er motorolie i anleegget.
Spildeolie, som opstar ved et
olieskift, skal afleveres pa et
opsamlingssted for spildeolie/
affaldsbehandlingsanlaeg.
Det samme gaelder for olie-
eller olieblandinger, som op-
samles ved uteetheder.

Horeskader pa grund af
arbejdet pa
stojforsteerkende
komponenter.

B Stgjen fra anleegget er uden
fare. Hvis der dog stréles staj-
forstaerkende komponenter/
legemer, kan der opsta en
fare pa grund af stgj. Brug ha-
reveern i dette tilfaelde.

Yderligere
sikkerhedsanvisninger til

traenede specialister

For at forebygge farer, skal du
gare dig fortroligt med falgende
forskrifter og direktiver inden an-
laegget installeres og tages i drift
for forste gang:

— Direktivet fra VDMA enheds-
blad 24416 ,Fast installerede
hajtryks-rensesystemer”

— El-installation iht. IEC 60364-1

— Forskrifter fra de lokale el-for-
syningsvirksomheder

— de geeldende nationale lovbe-
stemmelser

A FARE

De faglgende henvisninger peger

mod en umiddelbar truende fa-

re. Hvis anvisningen ignoreres,
er der risiko for dad eller alvorlig
tilskadekomst.
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Fare pa grund af elektrisk
stod!

B Hvis el-koblinger, nettilslut-
ninger eller forleengerlednin-
ger udskiftes, skal sprajte-
vandsbeskyttelsen og den
mekaniske fasthed fortseet-
tende garanteres (se vedlige-
holdelsesanvisningerne i vej-
ledningen).

B Anleegget méa kun sluttes til
korrekt jordede stramekilder.

Fare pa grund af usikret
opstilling eller fastgorelse
af anlaegget!

B Anleegget skal opstilles stabilt
pa en jeevn og fast undergrund.

B Ved anlaeg, som skal monte-
res pa veeggen, skal vaeg-
gens beereevne afpraves in-
den anleegget monteres.

N ADVARSEL

Falgende henvisninger hensvi-

ser til en muligvis farlig situation.

Hvis anvisningen ignoreres, kan

der opsta mindre alvorlig tilska-

dekomst eller materielle skader.

Vedligeholdelse

B Vedligeholdelsesarbejder ma
kun gennemfares af

— kundeservice, som blev god-
kendt af producenten,

— traenede specialister.

Fare for miljget pa grund af
spildevand

B De lokale bestemmelser ved-
rarende bortskaffelse af spil-
devand skal overholdes.

DA -6



Sikkerhetsanvisninger for hoytrykks-

rengjeringsanlegg

Les
sikkerhetsanvisningene og
bruksanvisningen

For a unnga & utsette mennes-

ker, dyr og eiendom for risiko,

bar du lese falgende innen du tar

anlegget i bruk for fgrste gang:

— alle sikkerhetshenvisninger i
denne brosjyren

— driftsveiledningen for anlegget

— derespektive lands nasjonale
forskrifter fra myndighetene

— Sikkerhetsanvisningene som
folger rengjeringsmiddelet
som brukes (f.eks. pa flaske-
etiketten).

For Forbundsrepublikken Tysk-

land gjelder

— Retningslinjer for vaeskestra-
lemaskiner VBG ZH 1/406

— BGR 500

— Forordning om farlige stoffer
CHV 5

Forsikre deg om:

— at du selv har forstétt alle an-
visninger

— at alle brukerne av anlegget
er informert om anvisningene
og har forstatt dem.

Det skal sorges for
regelmessig vedlikehold

Kun et anlegg som regelmessig
vedlikeholdes, er et sikkert an-
legg. Ta hensyn til vedlikehold-
henvisninger og -intervaller i

driftsveiledningen. Tas det ikke
hensyn til dette kan garantien ga
tapt.

Sarg for at anlegget kontrolleres
og vedlikeholdes en gang i aret
av et fagverksted. Vi anbefaler
at du tegner en vedlikeholdskon-
trakt.

Bruk kun originaldeler

Bruk utelukkende originaldeler
fra produsenten eller deler som
produsenten anbefaler. Ta hen-
syn til alle sikkerhets- og bruks-
anvisninger som fglger med dis-
se delene.

Dette gjelder:

— reserve- og Slitedeler

— tilbehgrdeler

— Driftsmidler

— Rengjaringsmiddel

Sikkerhetshenvisninger
for brukere, operatgrer og
fagfolk

A FARE

De falgende henvisninger be-
tegner en umiddelbar fare. Ved
ikke a falge disse henvisningene
er det fare for liv eller alvorlige
personskader.

Fare pa grunn av elektrisk
stot!

B Pa anlegg som er utstyrt med
en nettkontakt, skal kontakten
ikke tas pa med vate hender.
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Nar det er tillatt a bruke en
skateledning (se instruks)
ma den ha en diameter og
lengde som er oppfart i in-
struksen

ma den veere dryppvannsbe-
Skyttet

den ma aldri ligge i vann.
Stapsel og kontakt pa skjate-
ledning ma vaere vanntette og
Skal ikke ligge i vann. Koblin-
gen skal ikke bli liggende pa
bakken. Det anbefales a bru-
ke en kabeltrommel som sik-
rer at stikkontakten er minst
60 mm over bakken.
Elektrisk tilkoblingsledning el-
ler en skjoteledning ma ikke
skades ved at den kjgres
over, klemmes, strekkes eller
lignende. Beskytt ledningen
mot sterk varme, olje og skar-
pe kanter.

Kontroller nettkabel, skjate-
ledning og slanger pa skader
for hver gangsetting
Vannstralen skal ikke rettes
mot elektriske
apparater7/anlegg eller mot
dette anlegget selv.

B Alle stramfarende deler i ar-

beidsomradet ma veere spy-
lesikre.

Far alt arbeid pa anlegget,
som f.eks. rengj@ring- og
vedlikeholdsarbeid, skal ho-
vedbryteren vaere stilt pa "Av"
0g nettkontakten skal vaere
tatt ut. Hovedbryteren sikres
mot uaktsom innkobling.

B Anlegget ma kun tilkobles
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stremuttak som er installert
av en elektromontar, i hen-
hold til IEC 60364-1.

Fare pa grunn av
strembrudd!

Nar stremmen plutselig kom-
mer tilbake etter et stram-
brudd, kan dette fore til ukon-
trollert innkobling av anleg-
get. Derfor ved strembrudd:
Sla av anlegget.

Fare fra varmt vann
(skalding) og fra hoyt
vanntrykk!

Vannstralen méa aldri rettes
mot mennesker, dyr, appara-
tet eller elektriske deler.
Sperr av arbeidsomradet og
forhindre at noen personer
kan komme til under arbeidet.
Far alle arbeider pa anlegget
og etter avsluttet arbeide:
slipp av trykket. Trekk da i
hendelen pa hoytrykkspisto-
len med anlegget avslatt.
Faolgende deler av anlegget
og tilbehgret star under hgyt
vanntrykk: Disse elementene
ma kontrolleres for skader for
hver bruk av anlegget:
Pumpehoder
Haytrykksslange
Haytrykksrarledninger inklu-
sive alle armaturer
Haytrykkspistol med strélerar



B Tilkoblingene for alle tilkob-
lingsslanger og raerledninger
ma veere tette. Bruk kun feil-
frie skrutilkoblinger som an-
befalt av produsenten.

B Bruk kun feilfrie hoytrykks-
slanger som anbefalt av pro-
dusenten.

Fare for forbrenning!

B Ved varmtvannsanlegg blir
folgende komponenter svaert
varme ved drift: Bergring ma
absolutt unngas:

— Pumpeenheter

— Gjennomlgpsvarmer

— Eksosrar

— Tilfersel og avlgp av varmt-
vann

Ved vedlikehold, la anlegget kja-

le seg av faorst.

Eksplosjonsfare!

B Anlegget skal ikke brukes i ek-
splosjonsfarlige rom. Unntatt
er kun anlegg som er uttrykke-
lig bestemt og merket for det.

B Det ma ikke brukes eksplosi-
ve, lettantennelige eller gifti-
ge stoffer som rengjarings-
middel, som f.eks.:

— Bensin

— Fyringsolje eller diesel.

— Lgsemidler

— Lasemiddelholdige vaesker

— Ufortynnede sterke syrer og
lut

— Aceton

B Sug aldri inn vaesker som
inneholder Igsemidler eller
ufortynnede syrer og lgse-

midler! Eksempler pa slike
vaesker kan vaere bensin, ma-
lingstynner og fyringsolje.
Spraoytetéaken er haytanten-
nelig, eksplosiv og giftig. lkke
bruk aceton, ufortynnede sy-
rer og lgsemidler, da disse
angriper materialet som er
brukt i hoytrykksvaskeren.

B Ved bruk av maskinen pa far-
lige steder (f.eks. bensinsta-
sjoner etc.), ma det tas hen-
syn til gjeldende sikkerhets-
forskrifter. Bruk i eksplosjons-
farlige rom er forbudt.

Unntatt er anlegg som er uttryk-

kelig utrustet og merket for det.

Ta kontakt med produsenten

hvis du er usikker.

Ved anlegg som er godkjente for

drift med lettantennelige rengja-

ringsmidler, ma rengjaringsmid-
delet holdes unna tennkilder.

B Gassdrevne anlegg skal kun
installeres og igangkjares for-
ste gang av godkjent fagverk-
sted.

Fare for skader fra
rekylkraft pa
hoytrykkspistol!

B Vannstralen som trenger ut
av stralergret genererer en til-
bakeslagskraft. Som folge av
rarets bayning, virker kraften
oppover. Pistol og straleragr
ma holdes godt.

Velg et sikkert stasted og velg
en sikker stilling for ikke a
komme ut av balanse fra re-
kylkraften fra stralepistolen.
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B Hendelen pa handspraytepis-

tolen ma ikke klemmes fast
under bruk.

Fare for skade pa grunn av
deler som sprekker og
slynges ut i luften!

W Rett aldri vannstralen mot

l@se gjenstander. Deler som
slynges bort kan skade men-
nesker eller dyr. Brukeren ma
bruke egnet vernetoy.
Bildekk/ventiler ma kun ren-
gjeres med en minsteavstand
pa 30 cm. Hvis ikke kan dekk/
ventiler skades av haytrykks-
stralen. Farste tegn pa ska-
de, er misfarging av dekk.
Skadede dekk kan forérsake
ulykker.

Fare pa grunn av
helsefarlige stoffer!

Haytrykksvaskeren ma ikke
brukes pa asbestholdige ma-
terialer og andre materialer
som inneholder helsefarlige
stoffer.

Oppbevar rengjaringsmidde-
let utilgjengelig for barn.

Man ma ikke drikke vannet
som kommer ut av anlegget!
Pa grunn av de tilforte rengja-
ringsmidlene holder vannet
ikke lenger dirkkevannskvali-
tet.

Ta hensyn til sikkerhetsanvis-
ninger og bruksanvisning
som falger rengjgringsmidlet.

Fare for feilbetjening!

B For a unnga fare for feilbetje-
ning, méa anlegget kun betje-
nes av personer som

— har fatt oppleering i bruk av
anlegget

— har vist at de kan betjene an-
legget,

— er uttrykkelig bedt om a betje-
ne anlegget.

B Bruksveiledningen ma veere
tilgjengelig for enhver som
betjener anlegget.

B Anlegget skal ikke brukes av
personer under 18 ar. Unntatt
herfra er personer over 16 ar
som er under oppleering oqg til-
syn.

B Dette anlegget er ikke ment
for bruk av personer (inklusi-
ve barn) med reduserte fysis-
ke, sensoriske eller sjelelige
evner, eller som pga. mangel
pa erfaring og/eller kunnskap
ikke kan benytte apparatet
trygt. De skal da kun bruke
apparatet under oppsyn av
en sikkerhetsansvarlig per-
son, eller fa instruksjoner av
vedkommende om bruk av
appratet. Barn skal holdes
under tilsyn for a sikre at de
ikke leker med apparatet.

&N ADVARSEL

De falgende henvisninger beteg-

ner muligens en farlig situasjon.

Ved ikke & folge disse henvis-

ningene kan det fare til mindre

personskader eller materielle

Skader.
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Det ma kun brukes anbefalt
rengjeringsmiddel

B Denne anlegget er konstruert
for bruk sammen med rengja-
ringsmidler levert av, eller an-
befalt av produsenten. Bruk
av andre rengjaringsmidler
eller kiemikalier kan pavirke
sikkerheten av anlegget, eller
fare til skader pa anlegget.

Miljoskadelig motorolje

B |/ anlegget er det motorolje.
Ved oljeskift skal brukt olje le-
veres tildeponering/gjenbruk.
Det samme gjelder for olje el-
ler vann-olje blanding som
samles opp ved lekkasjer.

Horselskader ved arbeide
med stoyforsterkende deler

B Stgynivaet som genereres av
anlegget er uskadelig. Der-
som det spyles pa stayfor-
sterkende deler/kropper kan
det oppsta skadelig stay. | sli-
ke tilfeller skal det brukes
harselvern.

Ytterlige
sikkerhetshenvisninger

for opplaert fagfolk

Retningslinjer:

— Retningslinje VDMA enhets-
ark 24416 "Fast installerte
hayttrykks rengjeringssyste-

— Elektrisk installasjon etter
IEC 60364-1

— Forskrifter til de lokale bedrif-
ter for energi leveranse

— derespektive lands nasjonale
forskrifter fra myndighetene

A FARE

De falgende henvisninger be-

tegner en umiddelbar fare. Ved

ikke afalge disse henvisningene

er det fare for liv eller alvorlige

personskader.

Fare pa grunn av elektrisk
stot!

B Ved utskiftning av elektriske
koblinger, nett-tilkoblings- el-
ler skjoteledninger, méa det
pases at spesifikasjonene for
sprutsikkerhet og mekanisk
styrke overholdes.

B Anlegg ma kun kobles til for-
Skriftsmessig jordete stram-
kilder.

Fare fra usikker montering
eller darlig festing av
anlegget!

B Anlegget ma monteres sikkert
pa et rett og fast underlag.

B VEd anlegg som monteres pa
vegg ma beereevnen til veg-
gen kontrolleres fgr montering.

&N ADVARSEL

De faglgende henvisninger beteg-

ner muligens en farlig situasjon.

Ved ikke a folge disse henvis-

ningene kan det fgre til mindre

personskader eller materielle

Skader.
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Vedlikehold

Vedlikeholdsarbeid skal kun
utfores av

servicebedrifter som er god-
kjent av produsenten,
oppleert fagpersonal

Miljofare pa grunn av
avigpsvann
Man ma ta hensyn til de loka-

le forskriftene angaende av-
lgpsvann.
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Sakerhetsanvisningar for hogtrycks-

rengoringsanlaggningar

Las sdkerhetsanvisningar
och bruksanvisningen

Fér att férhindra faror fér perso-

ner, djur och materialskador ska

du fére férsta idrifttagningen av

anlédggningen l&sa fbljande:

— alla sdkerhetsanvisningar i
denna broschyr

— anlaggningens driftsanvis-
ning

— féreskrivna, géllande natio-
nella riktlinjer

— Sékerhetshénvisningarna
som medféljer de rengbrings-
medel som anvénds (i.r. pa
etiketten).

Fér Tyskland géller

— Riktlinjer fér Hogtrycksttvétt
VBG ZH 1/406

— BGR 500

— Férordning éver skydd mot
farliga @&mnen CHV 5

Foérsékra dig om:

— att du har férstatt alla hanvis-
ningar

— att alla som anvénder anldgg-
ningen har informerats om
hénvisningarna och att de har
forstatt dem.

Sorj for regelbundet
underhall

Endast en anléggning som un-
derhalls regelbundet &r séker.
Beakta de anvisningar betréaf-
fande underhéll och intervaller

som kan l&sas i driftsanvisning-
en. Asidoséttande kan leda till
férlorade garantiansprak.

Se till att anldggningen en géang
om aret kontrolleras och under-
hélls av pa omradet auktoriserat
féretag. Vi rekommenderar att ni
sluter ett serviceavtal.

Anvand endast
originaldelar.

Anvéand uteslutande originalre-
servdelar fran tillverkaren, eller
delar som rekommenderats av
denne. Beakta alla sékerhets-
och anvéandningshénvisningar
som medféljer dessa delar.
Detta betréffar:

— reserv- och slitningsdelar

— Tillbehér

— Drivmedel

— Rengdbringsmedel

Sakerhetsanvisningar for

anvandare, driftsansvarig
och fackkrafter

A FARA

Féljande hénvisningar riktar
uppmérksamheten mot éver-
hédngande fara. Om hénvisning-
en inte beaktas kan dédsfall el-
ler svéra skador bli foljden.

Risk for elektrisk stot!

B Pa anldggningar som &r ut-
rustade med natkontakt géller
att natkontakten aldrig far vid-
réras med vata hander.
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Nér férldngningskabel far an-
véndas (se anvisning)

maste den ha den diameter
och den ldngd som anges i
driftsanvisningen

maste den vara sténkvatten-
skyddad

far den inte ligga i vattnet.
Nétkontakt och kopplingar péa
férldngningsledningar méaste
vara vattentéta och far ej lig-
ga i vatten. Kopplingen far
inte heller ligga pa marken.
Det rekommenderas att man
anvénder en kabeltrumma
som sé&kerstéller att eluttagen
befinner sig minst 60 mm
Over marken.

Elkabeln, eller férldgningska-
bel, far inte skadas genom
Overkdrning, kldmning, ryck-
ning eller liknande. Skydda
kabeln mot stark vdrme, olja
och vassa kanter.

Fére varje anvéandningstillfal-
le maste det kontrolleras att
nétkabel, férldngningskabel
och slangar inte &r skadade.
Rikta aldrig vattenstralen mot
elektrisk utrustning eller mot
detta aggregat.

B Alla stromférande delar i ar-

betsomradet maste vara vat-
tentéta.

Innan nagon form av arbete
utférs pa anldggningen, t.ex.
rengdrings- och underhéllsar-
beten, maste huvudstrébmbry-
taren sta pa "Av" och nétkon-
takten maste vara urdragen.
Huvudstrémbrytaren maste
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sdkras mot oavsiktlig inkopp-
ling.

Anléaggningen far endast an-
slutas till ett natuttag som in-
stallerats av en elektriker en-
ligt IEC 60364-1.

Fara vid stromavbrott!

Nér strémmen kommer tillba-
ka efter ett avbrott kan detta
leda till okontrollerad start av
anléggningen. Dérfér géller
féljande vid strémavbrott:
Sténg av anldggningen.

Fara genom hett vatten
(skallning) och hogt
vattentryck!

Rikta aldrig vattenstralen mot
ménniskor, djur, aggregatet
eller elektriska delar.

Spérra av arbetsomradet for
att férhindra tilltrade fér per-
soner nér arbete pagar.
Slapp ut trycket innan arbe-
ten utférs pa anlédggningen
och efter avslutat arbete. Fér
att gbra detta dra i handtaget
pa handsprutmunstycket néar
anldggningen &r avsténgd.
Fdéljande av anldggningens
delar och deras tillbehér star
under hégt vattentryck.
Dessa element maste kon-
trolleras fére varje anvand-
ning av anléggningen sa att
de inte har nagra skador.
Pumphuvud

Hégtrycksslang
Hégtrycksledningar inklusive
armaturer



— Handsprutmunstycke med
stalrér

B Skruvanslutningar till alla an-
slutningsslangar och rérled-
ningar maste vara téta. An-
védnd endast oskadade och
av tillverkaren rekommende-
rade skruvanslutningar.

B Anvénd uteslutande oskada-
de och av tillverkaren rekom-

menderade hogtrycksslangar.

Risk for brannskador!

B Hos hetvattenanléggningar
blir féliande delar mycket
heta under anvéndningen.
Unvik ovillkorligen beréring:

— Pumpenhet

— Flédesuppvérmning

— Avgasror
— Hetvatten in- och utfléde

Lat anldggningen kylas av innan

underhéllsarbeten utférs.

Risk for explosion!

B Anldggningen far inte anvén-
das i utrymmen dér explo-
sionsrisk féreligger. Undan-
tagna &r anldggningar som
uttryckligen &r avsedda och
godkénda for detta.

B Som rengbringsmedel far
inga explosiva, lattanténdliga
eller giftiga substanser an-
véndas, som t.ex.:

— bensin

— brénnolja eller dieselolja

— l6sningsmedel

— vétskor som innehaller 16s-
ningsmedel

— outspédda starka syror och
lut

— aceton

B Sug aldrig upp vétskor som
innehaller I6sningsmedel el-
ler outspé&dda syror och 16s-
ningsmedel! Hit rédknas bl.a.
bensin, tinner eller eldnings-
olja. Angan é&r lattantéandlig,
explosiv och giftig. Anvéand
inte aceton, outspéddda syror
och I6sningsmedel eftersom
de angriper de material som
anvéants i aggregatet.

B Vid anvéndning av aggrega-
tet i riskomréden (t.ex. ben-
sinmackar) ska motsvarande
sékerhetsféreskrifter beak-
tas. Anvéndning av maskinen
i utrymmen med explosions-
risk ar férbjuden.

Undantagna &r anldggningar

som uttryckligen &r avsedda och

godkénda fér detta. Fraga tillver-
karen om du &r oséker.

Hos anldggningar som ar avsed-

da och godkénda fér anvand-

ning med anténdliga rengérings-
medel maste rengbringsmedlen
héllas borta fran tandkéllor.

B Gasdrivna anldggningar far
endast installeras och tas i
drift férsta gangen av fér upp-
giften auktoriserat féretag.
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Risk for personaskador
genom handsprutans
rekylkraft!

B Vattenstralen som kommer ur
stralréret genererar en rekyl-
kraft. Genom det vinklade
stralréret skapas en uppat-
verkande kraft. Hall fast spru-
ta och stralrér ordentligt.

Sék upp séker plats att sta pa
och var beredd pa stralspru-
tans rekylkraft sa att du inte
tappar balansen.

B Spaken pa handsprutan far
inte vara spérrad nér aggre-
gatet anvénds.

Skaderisk genom
ivagflygande och spruckna
delar!

B Rikta aldrig vattenstralen mot
I6sa féremal. Ivéagflygande
delar kan skada personer el-
ler djur. Anvéndare maste
béra lampliga skyddsklader.

B Déck pa fordon/déckventiler
far endast rengéras med ett
minsta sprutavstand pa
30 cm. Annars kan décket/
déckventilen skadas av hég-
trycksstralen. Forsta tecknet
pé skada &r missférgning av
décket. Skadade déck é&r en
riskfaktor.

Fara pa grund av
hédlsovadliga substanser!

B Asbesthaltiga, och andra,
material som innehaller sub-
stanser skadliga fér héalsan
far inte spolas av.

B Férvara rengéringsmedel
utom réckhall for barn.

B Drick inte vatten som kommer
fran anldggningen. Pa grund
av iblandat rengéringsmedel
ar vattnet inte tjiénligt som
dricksvatten.

B Beakta sékerhets- och an-
védndningsanvisningar som
medféljer rengéringsmedien.

Risk vid felaktig hantering!

W FoOr att férhindra risker pa
grund av felaktig hantering far
anldggningen endast betja-
nas av personer som

— har instruerats i hanteringen
— har visat att de kan hantera

anldggningen,

— uttryckligen ar befogade att

anvanda anlaggningen.

B Bruksanvisningen maste fin-
nas tillgénglig for varje an-
véndare.

B Anléggningen far ej skétas av
personer som &r under 18 ar.
Undantag goérs for praktikan-
ter 6ver 16 ar, under uppsikt.
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B Denna anldggning &r ej av-
sedd att anvandas av perso-
ner (dven barn) med begran-
sade psykiska, sensoriska el-
ler mentala egenskaper eller
som saknar erfarenhet och/
eller kunskap att hantera ma-
skinen, savida de inte befin-
ner sig under uppsikt av en
person ansvarig for deras sé&-
kerhet eller har fatt anvisning-
ar fran en sadan person om
hur maskinen ska anvéndas.
Barn ska héllas under uppsikt
for att garantera att de inte le-
ker med maskinen.

&N VARNING

Féljande anvisningar hénvisar

till en méjligtvis farlig situation.

Om hé&nvisningen inte fbljs kan

latta skador eller materialskador

uppkomma.

Anvand endast
rekommenderade
rengoringsmedel

B Anlédggningen har utvecklats
fér anvéndning av rengé-
ringsmedel som levererats el-
ler rekommenderats av tillver-
karen. Anvédndning av andra
rengdéringsmedel eller kemi-
kalier kan paverka anlégg-
ningens sékerhet, eller leda
till skador pa densamma.
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Miljorisk pa grund av
motorolja

B / anldggningen finns motorol-
ja. Den gamla oljan som er-
hélls vid oljebyte maste lam-
nas till ett deponistélle for olja
ellertill en firma som hanterar
farligt avfall.

Detsamma géller for olja eller
oljevatten-blandning som sam-
lats upp fran ett otéatt stélle.

Horselskador genom arbete
pa bullerforstarkande delar

W Buller som utgar fran anlagg-
ningen &r ofarligt. Om buller
stralar ut fran bullerforstéar-
kande delar/féremal kan dock
ljudnivan bli fér hég och risk
fér hérselskador uppsta. Béar
da hérselskydd.

Kompletterande

sakerhetsanvisningar for
instruerade fackkrafter

Fér att férebygga risker skall fél-

jande féreskrifter och riktlinjer 14-

sas noggrant fore installering

och férsta ibruktagning av an-
ldggningen:

— Riktlinje i VDMA-databladet
24416 “Fast installerade hég-
tryckstvéttsystem”

— Elektroinstallation enligt IEC
60364-1

— Foreskrifter fran lokalt energi-
féretag

— géllande nationella féreskrifter
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A FARA

Féljande hénvisningar riktar
uppmérksamheten mot éver-
hé&ngande fara. Om hénvisning-
en inte beaktas kan dédsfall el-
ler svara skador bli foljden.

Risk for elektrisk stot!

B Nér elanslutningar, nét- eller
férlangningskablar byts ut
maste sprutvattenskydd och
mekanisk fasthet bibehallas
(se underhallsanvisningar i
driftsanvisningen).

B Anldggningarna far endast
anslutas till féreskriftsenligt
Jordade strémkaéllor.

Fara genom osaker
uppstallning eller
fastsattning av
anlaggningen!

B Anldggningen maste stéllas
upp satbilt pa ett jagmnt och
fast underlag.

B Hos anldggningar som mon-
teras pa en vagg maste vag-
gens bérkraft kontrolleras
innan monteringen.

&N VARNING

Féljande anvisningar hédnvisar

till en méjligtvis farlig situation.

Om hénvisningen inte fbljs kan

latta skador eller materialskador

uppkomma.
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Underhall

Underhallsarbeten far endast
utféras av
kundserviceinréttningar som
ar godkénda av tillverkaren,
utbildad fackpersonal.

Miljorisker hos
avloppsvatten
Beakta lokala foéreskrifter ro-

rande hantering av avlopps-
vatten.



Korkeapainepesulaitteistojen turvaohjeet

Lue turvaohjeet ja
kayttoohje

Henkilbita, eldimié ja esineité

uhkaavien vaarojen vélttamisek-

si on luettava ennen laitteiston

ensimmaisté kayttoa

— kaikki tdmén esitteen turva-
ohjeet

— laitoksen kéyttéohjeet

— lainmukaiset kansalliset méa-
rdykset

— turvaohjeet, jotka on liitetty
kaytettyjen puhdistusainei-
den mukaan (yleensé pakka-
uksen etiketissé).

Saksan liittotasavallassa ovat

voimassa

— Direktiivi koskien korkeapai-
nepesulaitteita VBG ZH 1/406

— BGR 500

— M&é&réys koskien vaarallisia
aineita CHV 5

Varmista:

— ettd olet ymmaértanyt kaikki
ohjeet

— etté laitteiston kaikki kayttajat
ovat tietoisia néistd ohjeista
Ja ovat ne ymméarténeet.

Huolehdi saannollisesta
huollosta

Vain séénndllisesti huollettu lai-
tos on turvallinen. Noudata kéyt-
tbohjeen huolto-ohjeita ja -véle-
Ja. Noudattamatta jattédminen voi
aiheuttaa takuun raukeamisen.
Huolehdi siita, etté alan tunteva
huoltofirma ja huoltaa laitteiston

Fl

kerran vuodessa. Suosittelemme
huoltosopimuksen tekemista.

Kayta vain alkuperaisosia.

Kéyté ainoastaan valmistajan
alkuperéisvaraosia tai osia, joita
hén suosittelee. Noudata kaik-
kia turva- ja kédyttbohjeita, jotka
on liitetty ndiden osien mukaan.
Tdmaé koskee:

— vara- ja kulumisosat

— lisédvarusteosat

— kéyttbaineet

— Puhdistusaine

Turvaohjeet kayttajalle,

laitoksen omistajalle ja
ammattihenkiladille

A VAARA

Seuraavat ohjeet koskevat vaélit-
tébmésti uhkaavia vaaroja. Ohjei-
den huomioimatta jattdmisen
seurauksena uhkaa kuolema tai
vakava loukkaantuminen.

Sahkoiskun aiheuttama
vaara!

B [aitoksissa, jotka on varustet-
tu verkkopistokkeella, &la
koskaan koske pistokkee-
seen kostein kasin.

W Jos jatkokaapelia saa kédyttaa
(katso kayttéohjeesta),

— Sen pituuden ja johtojen poik-
kipinta-alojen tulee olla kyt-
t6ohjeen mukaiset,

— Ssen on oltava roiskevesisuo-
Jattu,

— el saa maata vedessa.
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B Verkkojohdon ja jatkojohdon
liittimen on oltava vesitiiviita,
eivétkd ne saa maata vedes-
sa. Pistorasia ei saa maata
lattialla. Suosittelemme kaa-
pelikelojen kayttamista sen
takaamiseksi, etté pistorasiat
ovat vahintaddn 60 mm alus-
tan yldpuolella.
Séhkdliitosjohtoa tai jatko-
kaapelia ei saa vaurioittaa
ajamalla sen yli, puristamalla
tai kiskomalla sité tai muulla
tavalla. Suojaa verkkojohto
kuumudelta, 6ljylté ja terévilta
reunoilta.

Tarkista verkkojohto, piden-
nysjohto ja letkut jokaista
kéyttéa vaurioiden varalta.
Ala koskaan suuntaa vesi-
Suihkua séhkélaitteisiin/-lait-
teistoihin tai itse tédhén lait-
teistoon.

Kaikkien tybalueella olevien
s&hkdbéa johtavien osien on ol-
tava roiskevesisuojattuja.
Ennen kaikkia laitokseen
kohdistuvia téita, esim. ennen
puhdistus- ja huoltotéita, péa-
kytkimen on oltava asennos-
sa "OFF" ja verkkopistokkeen
tulee olla irrotettuna. Paékyt-
kin on varmistettava vahin-
gossa tapahtuvan pééllekyt-
kemisen estamisekKsi.
Laitteen liittdminen on sallittu
ainoastaan sahkoliitdntaéan,
Joka on séhkbasentajan toi-
mesta asennettu IEC 60364-
1:n mukaisesti.

Fl

Sahkokatkoksesta
aiheutuva vaara!

B Kun sédhkokatkoksen jalkeen

Jénnite palautuu &killisesti
péélle, se voi johtaa laitoksen
péaéllekytkeytymiseen ilman
valvontaa. Siksi, sdhkbkat-
koksen sattuessa: Kytke lai-
tos pois paalta.

Kuuman veden
(palovamma) ja korkean
vedenpaineen aiheuttama
loukkaantumisvaaral!

B Ol4 koskaan suuntaa vesi-

suihkua ihmisia, eldimia, lai-
tetta tai sédhkoisid osia kohti.

B Rajaa tydskentelyalue, jotta

sinne ei pdédse muita ihmisié
laitteen kéaytén aikana.

B P4asta paine pois laitteistos-

ta ennen kaikkia laitteistoon
kohdistuvia toita ja pesutoi-
den jélkeen. Suorita paineen
paastoé painamalla késiruis-
kupistoolin liipaisimesta kun
laitteisto on kytketty pois
péaélta.

B Seuraavat laitteiston osat ja

niiden varusteet ovat korkean
vedenpaineen alaisena. Némé
osat on tarkastettava vahin-
goittumisen varalta ennen lait-
teiston jokaista kéyttoa:

— Pumppupéé
— Korkeapaineletku

Korkeapaineputkisto kaikkine
liittimineen.
Késiruiskupistooli suihkuput-
kineen



B Kaikkien liitosletkujen liittimi-
en ja putkijohdotusten tulee
olla tiiviit. K&yté vain vahin-
goittumattomia ja valmistajan
suosittelemia liittimia.

B Kaéyté vain vahingoittumatto-
mia ja valmistajan suosittele-
mia korkeapaineletkuja.

Palovammavaara!

B Kuumavesilaitteistojen seu-
raavat rakenneryhmét ovat
erittdin kuumia kéytén aika-
na. Véltad ehdottomasti niiden
koskettamista:

— Pumppuyksikké

— Vedenkuumennin

— Pakokaasuputki

— Vedenkuumentimen tulo- ja
lahtépuoli

Anna laitteiston jééhtya ennen

siihen kohdistuvia kunnossapi-

totbita.

Rajahdysvaara!

B [aitosta ei saa kéyttéaa réjah-
dysalteissa tiloissa. Poikke-
uksen muodostavat vain ni-
menomaan tdhén tarkoitetut
Ja merkityt laitokset.

B Helposti réjéhtéviéa, erittain
herkésti syttyvia tai myrkylli-
sié aineita ei saa kayttaa puh-
distusaineena, kuten esim.:

— bensiinia

— polttodljyé tai dieselpolttoai-
netta

— liuottimia

— liuotinpitoisia nesteita

— Laimentamattomia, voimak-
kaita happoja ja lipeééa
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— asetonia

B Al4 koskaan ime liuotinpitoi-
sia nesteité tai laimentamat-
tomia happoja tai liuottimia!
Niihin kuuluvat esim. bensiini,
varinohennusaineet tai lam-
mitysoljy. Ruiskutussumu on
erittdin herkésti syttyvaa, hel-
posti réjahtéavaa ja myrkyllis-
ta. Ala kédyta asetonia, lai-
mentamattomia happoja eiké
liuottimia, koska ne syovytta-
vét laitteessa kaytettyja mate-
riaaleja.

B Kéytettdessé laitetta vaara-
alueilla (esim. huoltoasemilla)
on noudatettava vastaavia
turvallisuusmééréyksia. Kayt-
to réjéhdysalttiissa tiloissa on
kielletty.

Poikkeuksen muodostavat vain

nimenomaan tdhan tarkoitetut ja

merkityt laitteistot. Ep&varmois-
sa tapauksissa on Kysyttavaé val-
mistajalta.

Laitteissa, jotka on hyvéksytty

kayttamaéaéan syttyvia puhdistus-

aineita, puhdistusaineet on pi-
dettévéa etaalla sytyttavista koh-
teista.

B Vain hyvéaksytyt ammattiliik-
keet saavat asentaa ja oftaa
kayttbon kaasulla toimivat
laitteistot.
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Kasiruiskupistoolien
takaisinpotkuvoima
aiheuttaa
loukkaantumisvaaran!

Ruiskuputkesta ulostuleva
vesisuihku aiheuttaa takaisin-
tyéntévoiman. Kulmaan tai-
tettu ruiskuputki aiheuttaa
yléspéin suuntautuneen voi-
man. Pidé tukevasti kiinni
ruiskuputkesta ja pistoolista.
Seiso turvallisella alustalla ja
ota tukeva asento, jotta ruis-
kupistoolin takaiskuvoima ei
héiritse tasapainoasi.
Késiruiskupistoolin liipaisinta
el saa lukita kédytoén aikana.

Sinkoutuvien ja hajoavien

osien aiheuttama
loukkaantumisvaara!

Alé koskaan suuntaa vesi-
suihkua irtonaisiin kohteisiin.
Poissinkoutuvat osat voivat
vahingoittaa ihmisié tai eléi-
mi&. Pesurin kayttéjilla tulee
olla asianmukainen suoja-
vaatetus.

Ajoneuvon renkaita/renkai-
den venttiileja saa ruiskuttaa
vain 30 cm:n vdhimmaisetai-
syydelta. Korkeapainesuihku
voi vaurioittaa ajoneuvon ren-
kaita/renkaiden venttiileja.
Ensimmé&inen merkki vaurioi-
tumisesta on renkaan véarin
muuttuminen. Vaurioituneet
ajoneuvojen renkaat ovat
vaarallisia.
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Terveydelle vaarallisten

aineiden aiheuttama vaara!

Asbestipitoisia ja muita sellai-
Sia materiaaleja, jotka sisélté-
vét terveydelle vaarallisia ai-
neita, ei laitteessa saa puh-
distaa.

Séilyta puhdistusaine lasten
saavuttamattomissa.

Al& juo laitteistosta tulevaa
vettd. Siihen sekoitettujen
puhdistusaineiden takia vesi
ei ole juomakelpoista.
Noudata puhdistusaineiden
mukana tulleita turva- ja kdyt-
tbohjeita.

Vaaran kayton aiheuttama
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vaara!

Véérén kaytén aiheuttamien
vaarojen vélttdmiseksi, laitos-
ta saavat kayttéa vain henki-
16t, jotka

on perehdytetty sen késitte-
lyyn,

ovat todistaneet kéyttopéte-
vyytensa,

on nimenomaan valtuutettu
laitoksen kayttadmiseen.
Kéyttbohjeen tulee olla kéyt-
téjan saatavilla.

Alle 18-vuotiaat henkilbt eivét
saa kayttaa laitteistoa. Poik-
keuksena ovat yli 16-vuotiaat
koulutettavat henkildt, jotka
ovat koulutuksessa.



B [aitetta eivét saa kéyttaa sel-

laiset henkildt (lapset mukaan
lukien), joilla on rajoittuneet
fyysiset, aistimukselliset tai
henkiset Kyvyt tai, joilta puut-
tuu laitteen kéyttadmiseen tar-
vittavaa kokemusta ja/tai tie-
toa, paitsi, jos heidan turvalli-
suudestaan vastaava henkild
valvoo heité tai on antanut
heille laitteen kéyttdmiseen
tarvittavat ohjeet. Lapsia on
valvottava sen varmistamisek-

Sama koskee 6ljyé tai 6ljyn ja
veden sekoitusta, joka keré-
tdan ilmenneen vuodon seu-
rauksena.

Kuulo voi vahingoittua
puhdistettaessa melua
voimistavia osia.

Laitteiston aiheuttama melu
on vaaratonta. Kuitenkin, kun
puhdistetaan melua vahvista-
via osia/esineita, kuulo voi
vaarantua. Kéyta tallaisessa

si, ettd he eivét leiki laitteella.
N VAROITUS
Seuraavat ohjeet koskevat mah-
dollisesti vaarallisia tilanteita.
Ohjeiden huomioimatta jattami-
sesté voi aiheutua lievia louk-
kaantumisia tai aineellisia vahin-
koja.

Kayta vain suositeltuja
puhdistusaineita.

B T7&ma laite on kehitetty niiden
puhdistusaineiden ké&yttadmi-
seen, joita laitteen valmistaja  _
toimittaa tai suosittelee. Mui-

tapauksessa kuulonsuojaimia.
Lisa-turvallisuusohjeita

opastuksen saaneille
ammattihenkiloille

Vaaratilanteiden vélttdmiseksi,
tutustu ennen laitoksen asenta-
mista ja kdyttédmista seuraaviin
mééarayksiin ja normeihin:

— Saksalainen teollisuusdirektii-
vi: VDMA Einheitsblatt 24416
,Kiinteasti asennetut korkea-
painepesujarjestelmat”
Sdhkoéasennukset kansainvéa-
lisen normin IEC 60364-1

den puhdistusaineiden tai ke- mukaisesti

mikaalien kaytto voi vaaran-  _ Pajkallisen sahkélaitoksen

taa laitteiston turvallisuuden méaéréykset

tai voi johtaa laitteiston vahin-  _ [ gissa olevat kansalliset

goittumiseen. maaraykset
Moottoriéljy on vaarallista A VAARA

Seuraavat ohjeet koskevat vélit-
tébmésti uhkaavia vaaroja. Ohjei-
den huomioimatta jattdmisen
seurauksena uhkaa kuolema tai
vakava loukkaantuminen.

ymparistolle!

B Laitteistossa on moottoribljya.
Oljynvaihdon yhteydessé va-
pautunut vanha 6ljy on toimi-
tettava jatedjyn keruupaik-
kaan tai jatedljyn havittdamaon.
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Sahkoiskun aiheuttama
vaara!

Jos sdhkokytkimié, verkkolii-
tanté tai jatkokaapeli on uusit-
tava, uusien on oltava roiske-
vetta kestévia ja niillé on olta-
va samat mekaaniset lujuus-
ominaisuudet (katso ohjeen
kohtaa Huolto-ohjeet).
Laitoksen saa liittda vain asi-
anmukaisesti maadoitettui-
hin virtaldhteisiin.
Laitteiston epavakaa
asennus ja riittamaton

kiinnitys aiheuttavat
vaaratilanteen!

Laitteisto on asennettava tu-
kevasti tasaiselle ja lujalle
alustalle.

Seindn kantokyky on tarkis-
tettava ennen seindan kiinni-
tettavan laitteiston asenta-
mista.

AN VAROITUS

Seuraavat ohjeet koskevat mah-
dollisesti vaarallisia tilanteita.
Ohjeiden huomioimatta jattami-
sesté voi aiheutua lievia louk-
kaantumisia tai aineellisia vahin-
koja.

Kunnossapito

Kunnossapitotéitad saavat
tehdé vain

valmistajan hyvéksymét asia-
kaspalvelvelupisteet,
opastuksen saaneet ammatti-
henkilot.

Fl

Jateveden aiheuttama
ymparistovaara

B Jatevesien héavittdminen on

-6

tehtédvé paikallisten mééréyk-
sien mukaisesti.



Y1rodeifeig ao@aAgiag yia eyKATAOTACEIG KABAPIOHOU

Utré UYNnAR TTigon

AlaBdoTe TIG UTTOdEIgEIG
ao@aAgiag Kal TIG odnyieg
Xpnong

[MpokeIuévou va arroQuyETE TTi-

Bavoug Kivouvoug yia aroua,

{wa kar avrikeiyeva, dlaBaoTe Ta

aKOAoOUBQ TTPIV XPNOILOTTOINCETE

TNV gyKaraoraon:

— 0OAec ric uttodeiéeic acpaAgiac
OTO TTAPOV QUAAGSIO

— TIS 00NYieS XpNOoNg g EyKa-
raoraong

— TOUC eKA@OTOTE £BVIKOUS KAVO-
VIOUOUG Kal VOLIOUC

— T1IC UTTOOEIEEIS aopalgiag TTou
OuvoOEUOUYV Ta ATTOPPUTTAVTI-
KQ TTOU XPNOIUOTTOIEITE (KaTd
Kavova oTnv ETIKETA OUOKEUQ-
oiacg).

[a tnv Ouootrovdiaknh Anuo-

Kpariac tn¢ epuaviag icxyuouv

— Ol KaTeubuvTnNpIES 0dNYIES yIa
OUOKEUEG EKTTOUTTNS UYPWV
VBG ZH 1/406

— n odnyia BGR 500

— n éidraén mepi emikivouvwy
UAikwv CHV &

BeBaiweeire or11:

— EXETE KATAVONOEl OAECS TIC
UtTOOEIEEIS

— OAol o1 XpNoTeS TG EyKaTa-
oTaong gival EVAUEPOI yia TIC
UTTOOEIEEIC KAl TIC £XOUV KATa-
VONO€l.

PpovTioTE YIO TAKTIKN
ouvThHPNON

Movo uia TakTIKG ouvTnEOUNEVN
gykaraoraon givar aocQang.
AwoTe TPOOOXN OTIC UTTOOEIEEIS
Kal Ta diaoTAuATA CUVTHPNONG,
TTOU avaépovral aTiS 00nYies
Xpnong. 2 mepitTTwon pn 1rpn-
ON¢ TOUS UTTOPET va akupwOei n
aiwaon gyyunong.

®povrioTe, WATE N EyKATaoraon
va EAEyXETal Kal va OUVTNPEITal
uia popa eTnoiwg arod e€eidIkeu-
UEVO TTPOOWTTIKO. 2A¢ OUVI-
OTOUE va OUVAWETE éva auufo-
Aaio ouvripnong.

XpnoiJoTrolEiTe p6vo
aUBeVTIKA avTAAAOKTIKA

XpNOIUOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA TQ
aubBevTIKG €apTHuATA TOU KATa-
okeuaoTh 1 Ta €apTnuara mou
autog ouvioTa. AauPBavere utro-
wn 0Aeg 1ic utTodEiéEIC AoPaAEi-
a¢ Kal XpHnong, 1mou EMouVarro-
vral ora e€apThHuaTa auta.

AuTO apopad o¢:

— AvraAdakrikd kai e€apriuara
ToU ugiotavral Bopd
lMpo6obera eéapriuara

YAIk@ Aeiroupyiag

— Armmopputravriko

EL -1
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Y1rodeigeig ao@alsiag yia

TO XPAOTN, TO XEIPIOTH
Kl TO £EEIOIKEUMEVO
TTPOOCWTTIKO

A KINAYNOZX

O1 ak6AoubBeg utrodeiéeis repi-
ypPAQouv évav Aueoo, arreIANTIKO
kivduvo. H un tipnon twv urro-
Oci€ewV OUVETTAYETAI EVOEXOUEVO
ooBapo Tpauuarioud n Bavaro.

Kivduvog nAektpotrAngiag!

B J¢ eyKQTaOoTAOEIS TTOU Eival
eEOTTAIOUEVES e éva peuuaTo-
ARTITN, unv ayyilere morTé 10
peuuaroAntin ue Bpeyuéva
Xépia.

B Orav smiTpémeral n xpHRon
EVOS KaAwOdiou TTpoéKTaong
(BA. Odnyieg)

— Ba mpérrer auto va d1aBétel Tn
OIQUETPO KAl TO UNKOS TTOU
avagépovral aTi§ 0dnyies
xpnong.

— Ba mpétrel tmiong va givai
TTPOOTATEUNEVO EvavTi piyng
veEpoOU

— Ocv EMTPETTETAI va LBpioKeTal
o710 VEPO

B O peuuaroARTING Kai o ou-
UTTAEKTNG EVOC aywyou TTPoOé-
KTaong mmPETTEl va gival udaro-
OTEYEIC Kal va unv Bpiokovrai
uéoa oro vepo. EmimmAéov, o
OUNTTAEKTNG OEV TTRETTEI VA Ei-
vai arrorebeiuévoc arto £da-
QOC¢. 2UVIOTATAI VA XPNOIUO-
TTOIEITE TUUTTAVA KaAwodiou
mou dlac@alifouv Ot ol TPi-
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{ec Bpiokovral TouAdyioTov
60 mm mavw armro 10 £6aQog.
O1 nAektpikoi aywyoi 1y ol
TTPOEKTATEIC KAAWOIWV OV
TPETTEl va uioTavral BAGBES
arro dIEpXOUEVa oxnuarQ,
ouveAiyn, pnén n TapouoIES
aitieg. lNpooraréwre 10 KAAW-
olo Tpopodoaoiac arro 1n (é-
oTn, T1a A@dia Kai TS AIXUNPES
AKUEG.

[Npiv atro KGBe evepyorroinon,
EAEyxETE TO KAAWDIO TPOYO-
doaoiag Kal 10 KaAAwOIO TTPOE-
KTaong yia Tuxov BAGBec.
Mnv kareuBuvere moTé T O€-
oun VEPOU TTPOS NAEKTPIKES
OUOKEUES KAl EYKATAOTATEIS N
TPOC TNV idia TNV gykardora-
on.

OAa ra peuuaropopa e€aptn-
yara oTo Xwpo epyaociag mpé-
el va O1aBéTouv adiaBpoxn
TpoaTacia amo piyn vepou.
[piv Q1o TIS OTTOIEC EPYATIES
oTnVv gyKaraoraon, m.x. Epya-
oie¢ kaBapiouou Kal auvTipn-
ong, 6a mPETTEl 0 KEVTPIKOGS OI-
QaKOTITNG va BpioKeTal aTn
6éan "OFF" kai o peuuaroAn-
TTNG va €€l apaipeBei. Aogpa-
AioTe TOV KEVTPIKO OIAKOTITN
EVavTI Un ECKEUUEVNS EVEQYO-
moinong.

H ouokeun mpérrel va Agitoup-
VEI HOVO LE NAEKTPIKN) TUVOE-
on, n orroia éxel yivel atro nAe-
KTPOAGYO- eykaraoTarn Bacel
NS¢ odnyiag IEC 60364-1.



Kivduvog KaTd Tnv atrwAEIa
IoxU00g!

B Edv, uera amo 1nv amwAsia

10XU00¢, OIOXETEUBEI (apvika
Kal TTaAI peuua oTnv ykara-
oTaon, UITOPEI auTo va TTpo-
KaA&oel pia un eAsyxouevn
EVEQPYOTTOINON TS EYKATAOTA-
ong. la auro 1o Aoyo, oe TTe-
PITITWON amwAegiag 10x00¢:
QTTEVEPYOTTOINOTE TNV EYKATA-
oraon

Kivduvog Abyw kauTou
vepoU (eykauparta) Kai
uYynAnig Trieong vepou!

Mnv otpépere TOTE TN déTLN
VEPOU TTPOC avBpwITOUC,
{wa, To unxavnua n NAEKTPI-
Ka eapthuara.

OpI0BeTNOTE TO XWPO EPYATI-
ag, WOTE VA QTTOTPEWETE THV
€ic0d0 TPITWV Kata 1N xpHon
TNG OUOKEUNG.

[piv atrd OAEC TIC pyaaies
OThV EyYKATAOTAON KAl LIETA TO
TEPAS TWV EPYATIWYV, EKKEVD-
or1e Tnv mieon. ['a 1o oKoTo
auro, TpaBnére 1o HoxXAS Tou
TTIOTOAETOU XEIPOC WEKATLIOU
O€ QTTEVEPYOTTOINUEVH EYKA-
Taoraon.

Ta €&n¢ Tunuara g eykara-
oraong Kai 1a Aoira eéaprn-
yard roug Bpiokovral utro
uwnAn tieon vepou. Aura ta
oroixeia 6a TPETTEl, TTPIV ATTO
KGBe xpnon tng eykaraora-
ong, va eAéyxovral wg mpog
TUXOV BAGBeS:

n KeQaAn tn¢ avriiag
EAaoTtik6¢ owAnvac uwnAng
mieong

ol aywyoi uynAng mieong, ou-
utrepiAauBavouévwy 6Awv
TWV UOPQUAIKWYV EYKATAOTA-
OEWV

TO TTIOTOAETO XEIPOC WEKQ-
ououU ue owAnva ekréésuang
ol BIdWTES OUVOEDEIS OAWV
TWV OWANVwY oUuvOeeons Kal
0l CWANVWOEIS Ba TTPETTEI va
givar oteyavég. va xpnoio-
TTOIEITE [UIOVO GOIKTES BIOWTEC
OUVOETEIC TTOU CUVIOTWVTAI
arrod TOV KATaOKEUAOTH).

Va XPNOILUOTTOIEITE QTTOKAEIOTI-
K& GOIKTOUG OWANVES UWPnARS
TTiEONS TTOU OUVIOTA O KaTd-
OKEUAOTIG.

Kivduvog eykaupdTtwv!

2€ EYKATAOTACEIS KAUTOU VE-
poU, ol £€NS oUAdeS Kara-
OKEUNGS Bepuaivovral TToAU
oT1n OIAPKEIQ TS AgIToupyiag.
ATtToQuUyeTe OTTWOONTTOTE THV
emmaen padi Toug:

n povada avriiag
O¢puavripag diapkeiag

0 OWANVag EKQUYNS agpiwv
(e€aruion)

n éiaraén €10PONS Kal EKPONC
Kautou vepou

2€ Epyaaies ouvinpnong, apn-
oTe TPWTA Ao OAa Tnv gykara-
oTacn va KPUWOEL.

EL -3
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Kivduvog ékpnéng!

Aev emiTpémeral n Asiroupyia
TG EYKATAOTAONS OE XWPOUS
Tou arreiAouvral ue Kivouvo
ékpnénc. EEaipouvrai ol pnta
TTPOBAETTOUEVES KAl TTEPIYPA-
(QPOUEVES EYKATAOTAOEIS.

Mnv xpnoiuorrolgite wg¢
ATTOPPUTTAVTIKA EKPNKTIKA,
EEQIPETIKA EUPAEKTA 1) TOEIKG
UAIKQ, OTTWG TT.X.

n Bevdivn

10 TTETPEAQIO Bépuavans 1 To
Kauoiuo vrideA

Ta OIQAUTIKG péoa

Ta UypQ TTOU TTEPIEXOUV OIaAU-
TIKG uéoa

2UNTTUKVWEVA I0XUPG O&Ea
Kal aAkaAika dlaAuuara

n akerovn

Na unv xpnoiuortroigital moTé
yia tnv avappoenon uypwv
TTOU TTEPIEXOUV OIAAUTIKA
OUUTTUKVWUEVWY OEEwV Kal
OlIaAUTIKWYV péowv! 2€ auta
ouykaraAéyovrai .x. n Bevdi-
v, T0 SIQAUTIKO XpWUATWV i
10 TTETPEAQIO Bépuavong. To
VEQOC WeKaouou gival AKpwS
EUPAEKTO, EKPNKTIKO Kal OnAn-
TNPIWOES. ATTaYOpEUETAl N
XPHon akeTovne, 1a adidAu-
TwV 0éEwvV Kal SIAAUTIKWYV,
EMTEION TTPOKAAOUV di1GBpwaon
TWV UAIKWV TTOU XPNOIOTIOI-
ouvral aTn OUOKEUR.

B Kara tn xpHon NG OUCKEUNS
O€ EMIKIVOUVOUS XWPOUS
(17.x. O€ TPATHPIA KAUOIUWV)
TTPETTEI va THPOUVTAI Ol avaAo-
YES TTPOBIAYPAPEC AOPAAEI-
ag. Arrayopeueral n XpHnon
TNG OUOKEUNG O XWPOUS
orTou ugiorarail Kivduvog
€kpnéng.

Eéaipouvrail o1 pnta mpoLAETTO-

UEVES KQl TTEQIYPAPOUEVES EYKA-

TAOTAOEIC. 2€ TTEQITTITWON AUI-

BoAIWV, pWTAHOTE TOV KATAOKEUQ-

orn.

2& EYKATAOTAOTEIC, OTIC OTTOIEC

EMTPETTETAI N ASITOUPYIA UE EU-

QAEKTQ aTTOPPUTTAVTIKA, Oa TTPE-

7€l QUTA (Ta aTITOPPUTTAVTIKA) va

QuAGooovral yakpid aro Ti¢ 1n-

VEC avdpAgéng.

B J¢ eyKATaOTAOEIS TTOU Agl-
TOUPYOUV UE QPUOIKO aéplo,
EMTPETTETAI N EYKATACTAON
Kal n mpwrtn 6éon o€ Asitoup-
yia uévo amré eéouaiodornué-
vouUS Kal £EEIOIKEUNEVOUC TE-
XVITEG.
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Kivduvog Tpaupatiopou
ggaitiag Tng dUvaung
avdkpouong Tou
TMOTOAETOU YEKACHOU

XE1p6g!

Kara tnv é€odo tn¢ déoung
VEPOU aTTO TO CWANVA EKTO-
éeuong mapayerar avakpou-
on. Orav o owARvag ekroéeu-
ong &ivai dImAwpévog, dnui-
oupyeital duvaun wénong
TPO¢ Ta ETAvw. Kparnore
oTaBepA 1O TTIOTOAETO KAl TO
owAnva ektééeuong.

21a6¢ite 0€ éva aoPaAéc on-
ueio kai AGBeTe TNV KataAAnAn
6éon, warte va unv xaoete TNV
IooppoTTia oag armro v duva-
LN avakpouong ToU TTIOTOAE-
TOU WeKaauou.

H okavdaAn rou mmioTtoAérou
OV TTPETTEI va Eival KAEIDwWE-
vn Kara 1n Asiroupyia.

Kivduvog TpaupaTtiopou
Adyw Si1a@uyovTwyv
TMNHATWV!

Mnv kareuBuvere orté n O€-
oun vePOU O€ OKOPTTIA aVTI-
Keipeva. Ta diapuyovra Tun-
yara UrropEi va rpauuartioouv
avBpwrrouc N {wa. O xpn-
oT1n¢ Ba mpérrel va popdel TV
Kat@AAnAn mpooTareuTiky Ev-
ouuaaia.

EAaorika/BaABideg oxnua-
Twv emTpérreral va kabapilo-
vrai JE 1O unxavnua auro n-
pwvTag uia amroéoTacn TouAd-
xiorov 30 cm. AiagpopeTika
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UTTapxEl KivOUVOS TTPOKANONG
BAaBwv ora/oTic eAaoTikd/
BaABidec oxnuarwy armo 1n
0éoun uwnAng mieong. H
mpwrtn évoeién {nuIag givai n
Xpwuartiky ueTaBoAn Tou Aa-
oTikou. EAaoTtika oxnuarwv
Tou éxouv tmapouaidlouv
BAGBeg, amroreAouv Tnyn Kiv-
ouvou,

Kivduvog Abyw

EMKiIiVOUVWY YIa TNV UyEia

UAIKWV!

B Acv eMITPETTETAI O WEKACLOS

UAIKWV TTOoU TTEPIEXOUV auia-
VTO KaI QuTwV TToU €ivail BAa-
Bepad yia tnv vysia.

AiQTnpEiTe Ta aITopPUTTAVTIKA
HaKpIa arro 1a Taidid.

Mnv rivere 10 vePO TTOU EEPXE-
Tal arro v eykaraoraon! Asv
givar oo Adyw Twv arrop-
PUTTAVTIKWY TTOU TTEPIEXEL.
Tnpeite 1ic ouaTaoeis epi do-
ooAovyiag kai Tic UTTOOEIEEIS
TTOU OUVOOEUOUV TA ATTOPPU-
TAVTIKG.

Kivduvog Adyw
AavOaopévng xpRong!

lMpokeluévou va armopeu-
X6ouv Tuxov kivéuvor amro
AavBacuévn xpnon, o xeipi-
OUOC TS EYKATAOTAONS TTPE-
Tl va YiVETAI aTTo aroua 1mou
EXOUV EKTTAIOEUTEI OTO XEIPI-
ouo,

éxouv arrooeiéel Ot gival IKa-
V@ va XeIpIoTOUV TNV £yKara-
araon,
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— €xouv AdBel pntn evioAn va
XPNOIUOTTOIOUV TNV EyKATA-
oraon.

B Or 00nyieg xpnong mpérrel va
gival mpooBaoiues o 6Aoug
TOUG XEIPIOTEG.

B H eykaraoraon O¢ev EMITPETTE-
a1 va 1€6¢i o€ Asitoupyia arré
daroua Katw Twv 18 eTwv.
Eéaipouvrai o1 eKTTQIOEUOUE-
voI avw Twv 16 €TWV, oI OTTOi-
Ol EMITHPOUVTAL.

B H eykardoraon oev mpoopile-
Tal yia Xpnon aro mpoowrra
(ouutrepiAauBavouévwy Twv
TaIdIWV) UE UEIWUEVES QUOI-
KEG, aloONTNPIaKES N TTVEULQ-
TIKEC IKQVOTNTES N aToua Oi-
XWC¢ TTEipa n/kai Sixwg yvwon,
EKTOC Kal EQV ETTITHPOUVTAI
arro éva mpOOWITO ETTIPOPTI-
OlEVO UE TNV AoQAAEgId TouS N
£Qv Exouv AaBer odnyies xpn-
ong tNS GUOKEUNGS ATTO TO
mpoowrtro auto. Ta maidia Ba
TTPETTEI va ETTITNPOUVTAI TTPO-
Keluévou va d1ac@alioTei Ot
o€V Taiouv LE TN CUOKEUN.

A\ [TIPOEIAOINOIHZH

O1 génc umrodeiéeic eprypagpouv

uia méavn MmIKivOuvn Kar@oraorn.

2€ TTEPITITWON N 11PNONS TWV
urrodeiéewv ugioraral moavog

KivOuvo¢ eEAappwyv Tpauuari-

oUWV N Kal UAIKWV CNUIWV.

Na XpnoINOTTOIEITE HOVO TA

OUVIOTWHMEVO
ATTOPPUTTAVTIKA.

B Aurn n ouoKeun éxel oxedia-
OTEl yIa TN XPHoN arroppuTra-

VTIKWYV, Ta OTToIiQ TTapéxovral
N ouvioTwvral Qo ToV Kara-
okevaoTtn. H xpnon aAAwv
ATTOPPUTTAVTIKWV 1 GAAWV
XNUIKWV UtTopéEi va uttoBabui-
O&l TNV AOQAAEIQ TG OUOKEU-
n¢ n va mpokaAéoel {nuieg o€
auTnv.

Kivduvog yia To
mepIBAAAov e€aitiag AadioU
KIvhTAPO

B J>7nVv yKaraoTaon UTTApXEl
Add1 kivnmnpa. Ta maAaia Ag-
ola, TToU aTToppEoUV arro ThvV
aAdayn Aadiwyv, Ba pérrel va
mapadidovral o€ Eva onueio
ouAdoync¢ maAaiwv Aadiwv n
o€ pia gmixeipnon d1G6sonc
ATTOPPIUUATWV.

To idio 1oxUel yia To AGdiI 1 1o
ueiyua Aadiou-vepod, 1o
OTT0i0 OUVEAEXON o€ un oTe-
yavo onueio.

BAdBeg akong e§aitiag
EPYOCIWV OTA TUAMATA TTOU
gvioxuouv Toug BopUBoug.

B Or 66puBor TToU ammoppéouv
arro Tnv eykaraocraon givai
akivduvol. Eav, woTtooo, &k-
Teu@OOUV TUNUATa / ocwuara
TTOU EVIOYXUOUV TOUS B0opU-
Boug, utropei va mpokUWel
KivOuVvo¢ yia TNV akon. 21nv
TTEQITITWON AUTH QOPATE WTO-
aoTTidES.
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NMp6o0eTeg UTTOOEIEEIG
ao@aAEgiag yia To

EKTTAIOEUMEVO
£EEIOIKEUPEVO TTPOOWTTIKO.

[poKEIUEVOU VA QTTOTPEWETE
TOUS KIVOUVOUG, TTAPAKAAOULE,
TTPIV ATTO THV EYKATAOTACH Kal
v mpwrtn 6éon oe Asitoupyia
TS EyKAT@oTaong, va E0IKEIW-
Bcite ue TIC €ENS TTPOOIAYPAPES
Kal KaTeuBuvTnpiec odnyieg:

— Tnv KareuBuvrrpia odnyia
VDMA ®U0AA0 24416 ,2T1aBspa
EYKATETTNUEVA CUCTNUATA KA-
Bapiouou utrd uwnAn micon®

— 1N NAEKTPIKN EyKaraoraon
ouupwva ue tnv odnyia IEC
60364-1

— TIC TTPOBIAYPAPES THS TOTTIKNG
Anudoiag Emixeipnong HAe-
KTpIOuOU.

— TIC EKAOTOTE EOBVIKESC VOUOBETI-
KEC TTPOOIAYPAPES

A KINAYNOZ

Or1 ak6Aoubeg utrodeiéeic Tepl-

ypeagouyv évav aueoo, aTTEIANTIKO

kivduvo. H un tipnon twv urro-

Oci€ewv ouvetTdyeral evOEXOUEVO

ooBapo Tpauuartioud n Bavaro.

Kivduvog nAektpotrAngiag!

B Orav avrikaBIoTate NAEKTPI-
KéC Ceuéeic, kKaAwdia TpoQo-
000iag N MPOEKTATEIC KaAAW-
Oiwyv, Ba mpérel va diacpaAi-
Jovral n TpoaTaaia arto
piwn vepou Kai n unxavikn
oraBepornta (BA. Ymodeieic
2uvrnpnong oric Odnyieg
Xpnong).

B O eykaraoTdoeic EMTPETIETAI
Va oUVOEOVTAI [JOVO LIE VEIWLIE-
VEG TTNYES NAEKTPIKOU peUlQ-
TOG, OUNQWVQ LIE TIC 0ONYIEG.

Kivduvog egaitiag
aoTadoug ToTroBéTnoNG N
eAAITTOUG oTOBEPOTTOINONG
TNG EyKATAOTAONG!

B H cykardaoraon a mpémel va
TOTTOBETNOEI AOPAAWS O€ £TTi-
medo Kai aTabgpd darredo.

B J¢ cykaraoTdoeis Tou ouvap-
UoAoyouvrail agTov Toixo, 6a
TTPETTEL, TTPIV ATTO TH OUVap-
HOAGYnon, va eAeyx6si o Toi-
XOC WS TTPOS THV QVTOXH TOU.

A TMTPOEIAOINOIHEH

Or génc urrodeiéeic eplypapouv

uia mbavn ermmikivouvn Kardotaon.

2& TTEPITTTWON [N THPNONS TWV

utrodeiéewv uvgiotaral moavog

KivOUVOC EAQQPWV TpQUUATI-

OUWV 1 Kal UAIKWV CNUIwV.

ZuvTApPNONn

B O epyaoies ouvinpnong Emi-
TPETTETQI VA TTPAYUATOTTOIN-
6ouv uovo armd

— TNV TMTPETTOUEVN QTTO TOV Ka-
raokevaaortn Ymnpeoia EEu-
nEETNONGS MNeAarwy.

— ammo EKTTAIOEUUEVO EEEIOIKEU-
UEVO TTPOOWITTIKO.

Kivduvog yia To
mwePIBAAAoV atrd Ta uypd
amopAnTa
B [a nv d1aBeon Twv vypwv

arroBANTwyv, TNPEITE TIC TOTTI-
KEC TTPOOIAYPAPES.
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Yiksek basingl temizleme tesisleri i¢in glivenlik

80

bilgileri

Guvenlik bilgilerini ve
kullanim kilavuzunu
okuyun

Kisiler, hayvanlara yénelik tehli-

keler ve maddi hasar tehlikeleri-

ni 6nlemek igin, sistemi devreye

sokmadan énce asagidakileri

okuyun:

— Bu brogtirdeki tiim giivenlik
bilgileri

— Tesisin kullanim kilavuzu

— kanun koyucunun ilgili ulusal
talimatlari

— Kullanilan temizlik maddeleri-
ne eklenmig olan gtivenlik bil-
gilerini (genel olarak ambalaj
etiketinde).

Almanya Federal Cumhuriyeti

icin gecerli yasal diizenlemeler:

— VBG ZH 1/406 sayili sivi plis-
kiirtme makineleri ybnergesi

— BGR 500

— CHV 5 sayili tehlikeli madde-
lere iligkin diizenleme

Asagidaki noktalardan emin

olun:

— Tdm glivenlik uyarilarini anla-
diginizdan

— Sistemi kullanan herkesin
uyarilar konusunda bilgilendi-
rildiginden ve bunlari anladi-
dindan.

Periyodik bakimlarin
yapilmasi saglanmalidir

Sadece periyodik bakimi dlizen-
li olarak yapilan bir tesis gliven-

lidir. Kullanim kilavuzundaki ba-
kim uyarilarini ve bakim zaman
araliklarini dikkate alin. Bunlara
uyulmamasi durumunda garanti
talebi hakki gecerliligini kaybe-
debilir.

Tesisin yilda bir kez uzman bir
firma tarafindan kontrol edilme-
sini ve bakimin yapilmasini sag-
layin. Bir bakim s6zlegsmesi yap-
manizi éneriyoruz.

Sadece orijinal parcgalar
kullanilmahidir

Sadece Ureticinin orijinal yedek
parcalari ya da retici tarafindan
onaylanmis yedek pargalar kul-
lanin. Bu parcalarla birlikte veri-
len tim guivenlik ve kullanim
uyarilarina uyun.

Bunlar:

— Yedek pargalar ve aginma
pargalari

Aksesuar pargalari

Isletme maddeleri

Temizlik maddesi

Kullanicilar, igletmeciler
ve uzmanlar igin guvenlik
bilgileri

A TEHLIKE

Takip eden kisimlarda sunulan
uyarilar, dogrudan tehdit edici
bir tehlikeye dikkat ¢eker. Bu
uyarilarin dikkate alilnmamasi

olime veya agir derecede yara-
lanmalara yol acgabilir.
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Elektrik carpma tehlikesi!

B Sebeke figi ile donatiimig te-
sislerde, sebeke fisini kesin-
likle 1slak ellerle tutmayin.
Uzatma kablosunun kullanil-
masina muisaade edildiginde
(bkz. kilavuz),

bu uzatma kablosu kilavuzda
belirtilen enine kesit ve uzun-
luk degerine sahip olmalidir
bu uzatma kablosu pliskirtii-
len suya kargi korumali olma-
hidir

bu uzatma kablosu su iginde
durmamalidir

Elektrik figi ve bir uzatma kab-
losunun baglantisi su gegir-
mez olmali ve suda durma-
malidir. Kavrama, zemin (ize-
rinde durmamalidir. Kablo
tamburlarinin kullaniimasi
Onerilir; bu tamburlar, prizle-
rin zeminin en az 60 mm (ize-
rinde durmasini saglar.
Elektrik baglanti kablosu
veya uzatma kablosu, lzerin-
den arac ile gecilerek, ezile-
rek, sikigtirilarak veya benze-
ri nedenlerden dolayi zarar
gbérmemelidir. Kabloyu 1si-
dan, yag ve keskin kenarlar-
dan koruyun.

Her devreye sokma islemin-
den énce, elektrik kablosu,
uzatma kablosu ve hortumla-
ra hasar kontrolii yapin.

Su huzmesini, dogrudan
elektrikli cihazlara/tesislere
veya bu tesisin kendisine
dogru tutmayin.
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B Calisma bélgesindeki akimla

ybnlendirilen tiim pargalar
tazyikli suya karsi korunmus
olmalidir.

Tesisteki, 6rnegin temizleme
ve bakim igleri gibi tim iglere
baslamadan énce ana galter
"Kapall" duruma getirilmeli ve
sebeke fisi elektrik prizinden
cekilmelidir. Yanliglkla agik
duruma getirilmemesi igin
ana galter kilitlenmelidir.
Tesis, sadece bir elektrik tesi-
satgisi tarafindan IEC 60364-
1 standardina uygun sekilde
olusturulmus bir elektrik tesi-
satina baglanabilir.

Elektrik kesintisi
durumunda tehlike!

Bir elektrik kesintisinden son-
ra aniden tekrar elektrik geldi-
ginde, bu durum tesisin kon-
trolsiiz ¢calismaya baslamasi-
na yol agabilir. Bundan dolayi
elektrik kesintisinde yapilma-
Si1 gerekenler: Tesisi kapatin.

Sicak su (haglanma) ve
yuksek su basinci
nedeniyle tehlike!

Plskdrtilen suyu kesinlikle
insanlara, hayvanlara, cihaza
ya da elektrikli pargalara y6-
neltmeyin.

Calisma sirasinda kisilerin
girmesini nlemek igin ¢alis-
ma alanini bloke edin.
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Tesisteki tim iglere baslama-
dan énce ve gerekili isleri ta-
mamladiktan sonra basinci
bosaltin. Bunun igin tesis ka-
pall durumdayken el plskiirt-
me tabancasinin kolunu gekin.
Asagida belirtilen tesis parga-
lari ve tesis aksesuarlari ylk-
sek su basinci igerir. Bu ele-
manlar, tesis her defasinda
kullanilmadan énce zararlara
ybnelik kontrol edilmelidir:
Pompa kafasi

Yiksek basing hortumu

Tum armatirler dahil yliksek
basing boru hatlari

Huzme borulu el plskirtme
tabancasi

Tim baglanti hortumlarinin
ve boru hatlarinin rakor bag-
lantilar1 sizdirmaz olmalidir.
Sadece hasarsiz ve liretici ta-
rafindan 6nerilen rakor bag-
lantilar kullaniimalidir.
Sadece hasarsiz ve Uretici ta-
rafindan énerilen yliksek ba-
sing hortumlari kullaniimalidir.

Yanma tehlikesi!

Asagdida belirtilen sicak su te-
sislerindeki parga gruplari ig-
letim sirasinda asiri 1sinir.
Bunlara temastan mutlak se-
kilde kag¢inilmalidir:

Pompa (initesi

Devir daimli 1sitici

Atik gaz borusu

Sicak su giris ve tahliye hatti

Koruyucu bakim islerinde énce-
likle tesisi sogumaya birakin.
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Patlama tehlikesi!

B Tesisin patlama tehlikesi olan
kapali alanlarda igletilmesi
yasaktir. Burada istisna, 6zel-
likle bu amag igin 6ngbrilmis
ve aclkga isaretlenmis tesis-
lerdir.

B Temizleme maddeleri olarak
patlayici, kolay alev alabilir
veya zehirli maddeler kullani-
lamaz; érnegin

— Benzin

— Isitma yagi veya dizel yakit

— Solventler

— Solvent igeren sivilar

— Inceltiimemis guclii asitler ve
eriyikler

— Aseton

B Asla ¢bzlicli madde icerikli si-
vilar veya inceltici asitler ve
¢bzlicli maddeler temizleme-
yin! Bu amacgla Orn; benzin,
tiner veya sicak yag kullanin.
Plskiirtme tozu patlayicidir
ve zehirlidir. Cihazda kullani-
lan malzemelere yapistiklari
icin, aseton, inceltilmis asitler
ve ¢bzicl maddeler kullan-
mayin.

B Tehlikeli alanlarda (6rnegin
benzin istasyonu) cihazin kul-
lanilmasi durumunda gerekli
emniyet tedbirlerinin dikkate
alinmasi gerekir. Patlama
tehlikesi olan odalarda ciha-
zin galigtirilmasi yasaktir.

Burada istisna, 6zellikle bu

amag icin 6ngorilmis ve agikga

isaretlenmis tesislerdir. Stipheli
durumlarda Ureticiye danigin.
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Kolay alev alabilir temizleme
maddeleri ile ¢alistiriimasina
miisaade edilen tesislerde, bu
temizleme maddeleri atesleme
kaynaklarindan uzak tutulmali-
dir.

B Gazla c¢alistirilan tesisler, sa-
dece sertifikall ve ruhsatli uz-
man firmalar tarafindan kuru-
labilir ve hizmete alinabilir.

El pusklirtme
tabancasindaki geri tepme
kuvveti nedeniyle
yaralanma tehlikesi!

B Plskdrtme borusundan gikan
Su sonucu bir geri tepme kuv-
veti olugur. Biikilmisg pus-
kirtme borusu nedeniyle yu-
kar1 dogru bir kuvvet etki
eder. Tabanca ve plskiirtme
borusunu siki tutun.

Gdvenli bir yer segin ve pls-
kdrtme tabancasinin geri tep-
me kuvveti nedeniyle denge
konumundan ¢ikmamak igin
glivenli bir viicut durusuna
gecin.

B E/ piskiirtme tabancasindaki
kol calisma sirasinda sikigti-
rilmamalidir.

Savrulan ve kirilan pargalar
nedeniyle yaralanma
tehlikesi!

B Su huzmesini higcbir zaman
sabitlenmemis cisimlere dog-
ru tutmayin. Savrulan parga-
lar insanlari veya hayvanlari
yaralayabilir. Kullanicilar uy-
gun koruma giysisi giymelidir.

B Arac lastikleri/lastik supapla-

r1, sadece 30 cm'lik minimum
plskirme mesafesinden te-
mizlenmelidir. Aksi takdirde,
yliksek basingli plskiirtme
nedeniyle arag lastikleri/lastik
supaplari zarar gérebilir. Ha-
sarin ilk belirtisi, lastigin renk
degistirmesidir. Hasarli arag
lastikleri, bir tehlikesi kayna-
gidir.

Saghga zararli maddeler
nedeniyle tehlike!

B Asbest iceren ve sagliga za-

rarl maddeler iceren diger
malzemeler plskdrtilmemeli-
dir.

Temizlik maddelerini gocukla-
rin ulasamayacagi sekilde
saklayin.

Tesisten ¢ikan suyu igmeyin.
Bu su, eklenen temizleme
maddesi nedeniyle igme suyu
kalitesine sahip degildir.

B Temizleme maddeleri ile bir-

likte verilen giivenlik ve uygu-
lama bilgilerini dikkate alin.

Hatali kullanim nedeniyle
tehlike!

B Hatall kullanimdan kaynakla-
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nacak tehlikeleri 6nlemek igin
sistem sadece,

kullanim konusunda egitilmis,
kullanim konusunda yetenek-
lerini ve becerilerini kanitla-
mis,

kullanim igin agik¢a gérevien-
dirilmig olan kigiler tarafindan
kullaniimalidir.

83



84

B Kullanim kilavuzu tim kulla-
nicilarin ulagabilecegi bir yer-
de olmalidir.

B Tesis, 18 yasindan kiiglk ki-
siler tarafindan kullanilamaz.
Burada istisna, 16 yas lzerin-
deki ciraklarin denetim altin-
da kullanmalaridir.

W Bu tesis, fiziki, duyusal ya da
zihinsel kapasiteleri kisitl ki-
siler tarafindan kullanilama-
yacadi gibi, glivenliklerinden
sorumlu bir Kiginin gbzetimi
altinda bulunmadikga veya
cihazin kullanimi hakkinda én
bilgiler almis olmadikga, de-
neyimsiz ve Urline fazla bir
aligkanligi bulunmayan kisiler
(cocuklar dabhil) tarafindan
kullanilamaz. Cihazla oyna-
mamalarini saglamak igin go-
cuklar gbzetim altinda tutul-
malidir.

AN UYARI

Takip eden kisimlarda sunulan

uyarilar, tehlikeye yol acabile-

cek olasi durumlara dikkat ¢e-
ker.

Bu uyarilarin dikkate alinmama-

s1, hafif derecede yaralanmalara

veya maddi hasarlara yol acabi-
lir.

Sadece onerilen temizleme
maddeleri kullaniimahdir

B Bu tesis, lretici tarafindan
teslim edilen veya 6nerilen te-
mizleme maddelerinin kulla-
nilmasi igin geligtirilmigtir.
Farkli temizleme maddeleri-
nin veya kimyasallarin kulla-

nilmasi, tesisin gtivenligini
olumsuz etkileyebilir veya te-
siste zararlara yol acgabilir.

Motor yagi nedeniyle gevre
tehlikesi

B Tesiste motor yagi mevcut.
Bir yag degisiminde bosgalti-
lan atik yag, bir atik yag topla-
ma yerine/tasfiye kurulusuna
verilmelidir.

Ayni husus, bir sizinti duru-
munda toplanmis yag veya
yag-su karisimi igin de gecger-
lidir.
Gurultu ¢ikaran
parcalardaki isler nedeniyle
isitme bozukluklari

B Sistemden kaynaklanan gi-
riltiler tehlikesizdir. Fakat
gurdltiiyu arttiran pargalar/
nesneler puskurtiiliirse, gi-
rilti tehlikesi olusabilir. Bu
durumda koruyucu kulaklik
takin.

Egitimli uzmanlar icin ek

guvenlik bilgileri

Olasi tehlikeleri 6nlemek ama-
ciyla tesisi kurmadan ve hizmete
almadan 6nce agagida belirtilen
ybnetmelikler ve ybnergeler ko-
nusunda bilgi edinin:

— VDMA 24416 "Sabit Monte
Edilmis Yiiksek Basing Te-
mizleme Sistemleri" yénerge-
Si

— Elektroinstallation nach IEC
60364-1
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— Yerel enerji dagitim kurulus-
larinin yénetmelikleri

— Yasa koyucunun ilgili ulusal
yonetmelikleri

A TEHLIKE

Takip eden kisimlarda sunulan

uyarilar, dogrudan tehdit edici

bir tehlikeye dikkat ¢eker. Bu

uyarilarin dikkate alinmamasi

oliime veya agir derecede yara-

lanmalara yol agabilir.

Elektrik carpma tehlikesi!

B Elektrik konnektorleri, elektrik
kablosu veya uzatma kablosu
degistirilmesi gerektiginde,
puskdirtiilen suya karsi koru-
ma ve mekanik dayaniklilik
saglanmis olmalidir (bkz. ki-
lavuzdaki bakim bilgileri).

B Sistemler sadece usulline uy-
gun olarak topraklanmigs akim
kaynaklarina baglanmalidir.

Tesisin saglam olmayacak
sekilde kurulumu veya
tespitlenmesi nedeniyle

tehlike!

B Tesis, diz ve saglam bir ze-
min (zerinde ve saglam dura-
cak sekilde yerlestiriimelidir.

B Duvara monte edilen tesisler-
de, montaj éncesi duvarin ta-
Sima kapasitesi kontrol edil-
melidir.

N UYARI

Takip eden kisimlarda sunulan

uyarilar, tehlikeye yol acabile-

cek olasi durumlara dikkat ¢e-
ker.

Bu uyarilarin dikkate allnmama-
S1, hafif derecede yaralanmalara
veya maddi hasarlara yol acabi-
lir.

Koruyucu bakim

B Koruyucu bakim igleri, sade-
ce agagida belirtilen sirketler/
kisiler tarafindan yapilabilir:

— Uretici tarafindan yetkilendi-

rilmis mdgteri hizmet noktala-
r

— Egitimli uzmanlar

Atik su nedeniyle gevre
tehlikesi

W Yerel atik su bertaraf etme ta-
limatlarina uyulmalidir.
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YKa3aHuA no TexHuKe 6e3onacHoOCTH Ans

BbICOKOHAaNOPHbLIX MOWLWKUX annapaTtoB

lNMpoyTtuTe yKaszaHus no
TeXHMUKe 6e30nacHoOCTU U
PYKOBOACTBO NO
aKcnnyarauum.

Lns npedomepauieHus ornacHo-
cmed 0ns noded, XUBOMHbIX U
MamepuarbHbIX UeHHocmed,
neped repeabiM 86000M ycma-
HOBKU 8 3Kcrlyamauuro crnedy-
em 03HaKOMUMbCS C:

— 8CeMu yKazaHUsIMU o mex-
Huke 6e3onacHocmu, yKa-
3aHHbIMU 8 amou bpowirope

— pyKogoOCmeoMm 1o 3KcCrinya-
mauuu ycmaHo8KuU

— coomeemcmsyrujue Hayuo-
HarbHble 3aKoHoOamerlb-
Hbl€ HOPMbI

— yKa3aHUSs 110 mexHuke 6es-
ornacHocmu, npusnazaembie K
ucrnosnb3yemMbiM MOKWUM
cpedcmeam (Kak rpasurio,
rpueeOeHHbIE Ha IMUKeMKe
yrnaxkosKu).

Ha meppumopuu ®edepamus-

Hou Pecniybnuke 'epmaHusi

Oeticmeyto criedyrowue nocma-

HOBMEeHUSs

— [lpednucaHus 0ns Xudkocm-
HbIX cmMpPYUHbIX yCmMaHOB80K
VBG ZH 1/406

— BGR 500

— PacniopsixxeHue 06 ornacHbIx
sewecmeax CHV 5

Yb6edumecb 8 mom, Yymo:
— 8bl caMUu IOHS/IU 8Ce yKa3a-
HUs,

— 8ce rosib3o8ameriu yCmaHos-
KU MpOoUHGhopMuposaHbl 06
3MUX yKa3aHUsIX U MOHSIMU UX.

O6ecne4yeHue perynsapHoro
TEeXHUYEeCKOoro
obcnyxuMBaHuA

be3onacHocmb aKcrinyamauuu
yCmaHo8KU 2apaHmupyemcsi
MOJIbKO rpu peaynsipHOM Co-
6rtodeHuu mpebosaHul o
mexHu4eckomy yxo0dy. Cobrio-
Oalime yKa3aHusi U UHmep8sarsibl
10 mexHu4eckomy obcryxuea-
HU MpU 3KCryamayuu ycma-
HoeKu. HecobrrodeHue ykasa-
HUl Moxem ripusecmu K ympa-
me npasa Ha 2apaHmuuHoe ob6-
crnyXxueaHue.

Cnedume 3a mem, Ymobsi crie-
yuanusupogaHHoe npednpus-
mue pa3 8 200y rposoousIo rpo-
8epKy ycmaHoeKku. Mbi peko-
MeHOyeM 8aM 3aKmo4ums 00-
2080p 0bcnyxueaHusl.

Ucnonb3yurte TonbKoO
OpUrMHanbHbIe 3an4acTu.

Ucnonb3ylme monbKo opuau-
HarbHbIe Uu pekomeHAo8aH-
Hble uzzomosumersem 3arna-
cHble yacmu. Cobnodalime ece
yKasaHus rno 6eszornacHocmu u
MPUMEHEHUK, KOMOPbIMU CO-
rposoxadarmcs makue Yyacmu.
3mo pacripocmpaHsemcs Ha:
— BanacHble u usHauwusaembie
yacmu
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— [puHadnexHocmu,

— O3KcrnnyamayuoHHbIe Mmame-
puarbi

— Morwee cpedcmeo

YKka3zaHuA no TexHukKe
6e3onacHocTu Ans

nonb3oBaTenen,
3KcnnyaTauMoHHUKOB U u
cneuynanuncToB

A OMACHOCTb

Cnedyruwue yka3aHusi 03Hava-
rom HernocpedcmeeHHo 2po3si-

wyro onacHocms. Hecobnode-
Hue yKa3aHuU Moxem riosrieyb
CMepmb Uu msiXxesibie mpas-

Mbl. [ ]

OnacHocTb NopaxeHus
TOKOM!

B B ycmaHo8Kax, OCHaWEeHHbIX N

wmericeribHoU 8USIKOU, 3a-
npeuweHo npuxkacamscs K
wmerncersibHoU 8UJIKEe 8/1aX-

HbIMU pyKamMmu. ]

B Koada MOX>XHO ucrosib3o8amab
yOnuHumersbs (CM. UHCMPYK-
YUK Mo aKcrayamayuu)

— OO/mKeH umMemsa rornepeyHoe ]

ceyeHue u OrluHy, yKka3aHHble
8 UHCMpYKUUU 110 3KCrya-
mauuu

— OH OOJIKEeH uMemsb 3awumy
0m 8005IHbIX 6pbi3e

— He 0oimKkeH Haxodumcsi 8 80-
Oe.

B Cemesas sursika U coeOuHU-
meribHbIU 351eMeHm yOnuHuU-
merisi 00/mKHbI 6bImb 2epme-
MUYHBIMU U HE Haxo0UmbCsl 8
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gode. CoeduHumMernbHbIl
anemMeHm g dasibHeluwem He
dormKkeH kacambcs rona. Pe-
KoMeHOyemcs UcCrosib30-
gamb KabesibHble bapabaHbl,
Komopsble obecrieqyusarom
pasmeuwjeHue po3emok He
MeHee, yem 8 60 MM om riosna.
Anekmpuyeckuli npoeod
MOOKIYeHUS unu yonuHu-
merib He OOJKHbI 108pe-
)x0ambCs 8 pe3yribmame Ha-
e30a, c0asnusaHusi, paccrna-
uesaHusi u m.n. Kabenp 3awju-
wamb om eo30elicmeusi Xa-
pbl, Macesn, a makxe om
ocmpbIX Kpaes.

[Nposepsimb neped kaxxObim
BKITHOYEHUEM Ha Haslu4ue rno-
gpexx0eHul cemeeol Ka-
6esnb, yOnuHumerne U wrnaHa.
Hukoeada He Harnpasnsiume
cmpyto 800bI Ha 3rileKmpu4ye-
ckue npubopsbil/ycmaHoeKuU
usniu Ha camy ycmaHo8Ky.
Bce mokonposodsiwue ane-
MeHmMbI 8 paboyel 30He
O0JIKHbI 6bIMb 3aWUULEHbI]
om ronadaHusi cmpyu 800bl.
[Neped nwbbimu pabomamu ¢
ycmaHo8KoU, Harpumep,
oyucmka usnu npogbunakmu-
yeckoe obcnyxueaHue, anas-
HbIU 8bIKI04Yamesib OOMKEH
Haxo0umbCsl 8 MOIOXKEHUU
"Bbikn." a eusika O0/IKHa
6bimb 8bIMSHYyMa U3 po3em-
Ku. 3abnokuposams anas-
HbIU 8bIKM0Yamersib om criy-
YyalHOo20 BKITHYEHUS.
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B Ycmpolicmeo MOXHO noo-
KI1Ko4amb MOJIbKO K 3/1eMEH-
my 371eKmpornooKITFOYeHUs,
8bIMOSTHEHHOMY 311EKMPO-
MOHMEPOM 8 coomeemcm-

s8uu co cmaHOapmom Mexxdy-

HapOoOHOU 311IeKMpPOMeXHU-
yeckoli komuccuu (M3K) IEC
60364.

OnacHocTb B pe3ynbTaTe
OTKIIOYEHUA
anekTpo3Heprum!

B [Jodaya 351eKmMpuUYeCcKo20

rnumaHus, Komopoe cneayem
cpagdy ke 3a e20 OMKIIH4YeHU-
eM, Moxem rpu4duHumsb bec-

KOHMPOJIbHOE 8KJIl0YEeHUe

ycmaHoeku. [Toamomy 8 criy-
yae OMKIIYeHUU 311eKmpos-

Hepauu: Bbikmo4ums ycma-
HOBKY.

OnacHocTb, ropsiuas Boga
(o6BapuBaHue) n BbICOKUMN
Hanop BoAbl!

B HukoezOa He Hanpasnsaume
cmpyro 800bI Ha Ha noded,
JKUBOMHbIX, HAa caM arirnapam
Usu arekmpu4yeckue yacmu.

B Ozpadumb paboyyro 30Hy U
oepaHu4yume docmyrn mnodel
80 8peMs 3Kcryamauuu.

B [Teped nposedeHuem scex
pabom Ha ycmaHoeKe U 1o
OKOHYaHuu pabom rnoHuU3uUmMme
OdasneHue. [ amozao npu
BKJTHOYEHHOU yCcmaHo8Ke Ha-
)Xamb pbldaz py4yHO20 rnu-
cmornema-pacnbinumernis.

RU-3

B Cnedyrowue 0emarnu ycma-

HOBKU U €€ ripuHadnexxHocmu
Haxodsimcsi o0 8bICOKUM Ha-
rnopom 800bl. Imu 351IeMeH-
mbl He06X00UMO rpPo8eEpPsMb
Ha Hanu4ue rnospexoeHul
reped KaxobIM UCIo/b308a-
HUEeM yCmaHOBKU:

[noska Hacoca

LlInaHe ebicoko20 OasneHus
Tpy60rpo8o0dbl 86ICOKO20
daesrneHus 8KJlro4as 8Cro ap-
mamypy

Py4Hou nucmonem-pacribi-
Jiumesnb co cmpyuHoUu mpy6-
Kou

Pe3bbosbie coeQuHeHuUs
g8cex coeduHUmMeribHbIX
wrnaHeos u mpyborposodos
00/mKHbI bbiImb 2epMemuy-
HbIMU. B amodl cesi3u crnedy-
em rpuMeHsiImb MOJIbKO He-
r108pPEXOEHHbIE U PEKOMEH-
dosaHHbIe uzzomosumersnem
ycmaHo8KU pe3bbo8bix coe-
OuHeHud.

Ucrnonb3oeamb UCKTHOYU-
mersibHO HENnoe8pPeX0eHHbIe U
peKoMeHA08aHHbIEe U320Mo-
gumersnem winiaHau 8bICOKO20
OassieHus.

OnacHocTtb oxora!

B ycmpotcmeax 0nsi 20psi-
yel 800bI criedyroujue 61oKku
80 spemsi pabomsi 6yOym
packaneHHbiMuU. He dony-
CKamb COIMPUKOCHOBEHUSI:
Hacoca

[TpomoyHbIl Haepesamerib
Tpybbl omeoda 2a308



— [llpumoka u ommoka 800kl
[pu nposedeHuro pabom o pe-
MOHMY U MexHU4YecKomy obcry-
)KueaHUr cHayvarna datume
ycmaHOo8Ke 0CmMbIMkb.

OnacHocTb B3pbiBa!

B Okcnnyamauyus npubopa 6o
83pbigoornacHoU cpede 3a-
npewaemcs. VIcknovyeHuem
S18/15910MCS MOJIbKO Hero-
cpedcmeeHHO npedHa3Ha-
YeHHble 0511 amoeo ycma-
HOBKU c coomeemcmeyrouwieu
MapKuposkou.

B B kayecmase yucmsuwe2o
cpedcmea Heslb351 UCrosb30-
8ameb 83pbleHameble, 51e2K0-
gocrnameHsieMble urnu s10o-
sumbie Mamepuaribl, Harpu-
mep

— 6eH3UH

— Ma3sym unu OusernbHoe mo-
naueo

— Pacmeopumernb

— Xudkocmu, codepxawue
pacmeopumenu

— HepasbasneHHble curlbHbIe
Kucromsl U wesnoyu

— AuemoH

B BcacbigaHue rpubopom Xuo-
Kocmel, codepxkauux pac-
meopumeru, a makxe He-
pasbasneHHbIX Kucriom usnu
pacmeopumereud He dory-
ckaemcs! K makum sewecm-
8aM OMHOCSIMCS, Harnpumep,
6eH3UH, pacmeopumernu Kpa-
cok u maszym. Obpa3syrouwul-
CS U3 makux eewecme my-
MaH 51e2K080Cr/1aMeHsIeEM,

83pbigoornaceH u sdosum. He
ucrosb308ams auyemoH, He-
pasbaerieHHbIe Kucromsi U
pacmeopumernu, mak Kak
OHU paspywarom mamepua-
Ibl, U3 KOMOPbIX U320MOo8-
JieH ripubop.

B [Ipu ucrnone3oeaHuu
ycmpoulcmea 8 oracHbIX 30-
Hax (Harnpumep, Ha asmo3sa-
rpaesoYHbIX cmaHyusix) cre-
dyem cobrirodame coomeem-
cmeyrouwue npasuna mexHu-
Ku 6e3onacHocmu. QKcrinya-
mauus ycmpotcmea 80
83pbIBOOMNACHbIX 30Hax 3a-
npewaemcs.

VckntoueHbl mosibKo SICHO 0risi

3moeao npedyCMOMpPEHHbIE U

0b603Ha4YeHHbIe ycmaHOo8KU. B

c/lyyae COMHeHuU y3Hamp y

rnpoussooumeris.

Lna ycmaHo80k, komopble 00-

nyweHsbl 0151 pabomel ¢ rie2ko

80C1aMeHSIOUWUMUCS HYUCMSI-
wumu cpedcmeamu, yucmsujue
cpedcmea O0mKHbI Haxo0umab-

C51 8 CMOPOHE OM UCMOYHUKOS8

gocriaMeHeHuUs.

B Pabomarouwjue Ha 2a3e ycma-
HOBKU MO2ym ycmaHaesnu-
8amb U 8800UMbLCS 8 IKCIIy-
amauyuro mosibko 0006peH-
HbIMU crieyuanu3upo8aHHbI-
MU ripednpusmusiMu.

RU-4
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rIPOMUBHOM Crly4ae MOXHO
rnospedumes asmomobursib-
HYO MOKPbIWKY/HUMEb
cmpyel 8bICOKO20 0asrieHUs.
lNepebim rnpusHakom rogpe-

OnacHocTb nony4yeHus
TpaBM OT CUIbl OTAAYMU
py4YHoOro nucroneta-
pacnbinuTens.

B /13-3a cmpyu 800bl, 8bIX00SI- XXOeHus siernisiemcsi U3MeHe-
wet us cmpytiHoti mpy6Ku, Hue uysema wuHsl. Nospe-
803HUKaem cusna omoayu. )XOeHHble asmomoburibHble
U3-3a pacrnonoxeHHou rnod MOKPbIWKU A6JIAMCs
yarom cmpytHou mpybku UCMOYHUKOM oriacHocmul.
cuna geucmeyem e+us. He- OnacHOCTb, BbI3BaHHas
06X00UMO XOPOWO yOepXKU- onacHbLIMM ANS 340POBbSA
gamb riucmorsiem u cmpyu- BelecTBamm!

Hyto mpyO6Ky.

Bbibpams HadexHoe mecmo B Henb3s onpbickueame acbe-
MOI0XKEHUS U MPUHSIMb Hao- cmocodepxauwjue u opyaue
eXHOoe IMosIoXeHue merna, Mamepuaribi, cooepxauue-
umobbI He rromepsimb pagHo- cs1 onacHsble 01151 300po8bsi
gecue om cusibl omodayu gewjecmeaa.

cmpyUtHo20 rnucmorsnema. B CoxpaHsamb moruwee cpeod-

B Bo spems pabomsi He pa3pe- cmea 8 HedocmyriHom Orisi
waemcs 6110KupoeKa pbiya- Oemeu mecme.
2a pyyHoeo nucmonema-pac- M He neime 6800y, ebidesisito-
nblumerns. wyrocs u3 ycmaHosku. OHa

rnomepsisia Ka4ecmeo numbe-
8ol 800bI U3-3a rnpumecel
yucmsuweao cpedcmaea.
Cobrrodatime ykasaHUs 110

OnacHoCTb nony4yeHus
TpaBMbl OT OT/IeTaloOWUX U
pa3pbiBaroWmxca yacren! -

B He Hanpaensms cmpyto mexHuke 6e3onacHocmu u
800bI Ha He3aKperieHHbIe yKasaHus 110 NpuMeHeHU!o,
npedmemsi. Omnemaroujue fpunasaembie K MOOWUM
demariu Mo2ym mpasmupo- cpedcmeam.
eamab f1t00el Ui XXUBOMHbIX. OnacHocTb, Bbi3BaHHasA
lMonb3o0eamernu O0MKHbI HO- HenpaBUIbHbLIM
cumb nodxodswWyro 3awum- ob6paweHnem!

Hyt0 00eX0y.
B ABMOMOGUITbHbIE MOKDBILL- B Bo usbexaHue onacHbIx cu-

myauul 8 pe3ynbmame He-
8epHO20 obpaujeHus ynpas-
19Mb ycmaHoeKoli pa3peuia-
emcsi mosibKo nuuam, Komo-
pble

RU-5
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— MPOWIIU UHCMPYKMax ro K-
crinyamauyuu,

— nodmeepdursnu ceoK Keariu-
ukayuro rno obcnyxusaHuro,

— Ha KOmopbIX 803/10)KEHO UC-
nosnb3oe8aHue npubopa.

B Cnedyem obecrieqyums 0o-
cmyn K pykogodcmaey riorsib-
308amersi 05151 Kax0oe2o co-
mpyOHUKa.

B Okcrninyamauyus npubopa nu
yamu, He docmuawumu 18-
nilemHee20 8o3pacma, 3aripe-
waemcs. VicknroyeHue co-
cmaessitom y4eHUKU rpous-
8odcmeeHHo20 0byyeHusi
cmapwe 16 nem oo npu-
CMOMpPOM.

B Omo ycmpolcmeo He rpeod-
Ha3Ha4eHo 07151 UCrosib308a-
Hus modbMu (8krovas oe-
meu) ¢ o2paHU4eHHbIMU ¢bu-
3UYeCKUMU, CeHCOPHbIMU UIU
YMCMBEHHbIMU Cr1oCO6HO-
cmsIMU usiu ¢ omcymcemeuem
ornbima u/unu omcymecmeu-
eM 3HaHUuU, 3a UCKI/TtoYeHUeM
criyyaes, koeda 3a HUMU crie-
dum omeemcmeeHHoe 3a
6e30nacHOCMb UY0 USU OHU
rosly4arom om Hea2o yKasa-
HUS1 10 npuMeHeHur rpubo-
pa. Heobxodumo crniedume 3a
0embMu, YmMobbl OHU He ue-
parnu c npubopom.

A MMPEQYTIPEXXQEHNE

Cnedyrwouwue ykasaHuUsi o3Ha4a-

oM 8epOSIMHO 2PO3AWYI0 orna-

CHOCMb.

HecobnodeHue ykasaHusi Mo-
Xxem rosrieyb 3a coboll néakue
mpaseMabl usu cmamsb rpuYuHoOU
MamepuarsbHo20 yujepba.

NMpuMeHATb TONbKO
pekoMeHAOBaHHbIe
MomoLLiue cpeacTBa.

B [laHHOe ycmpolcmeo bb110
paspabomaHo 05151 UCrosib30-
g8aHus Morowux cpedcms, Ko-
mopable Mocmasnsatomcs unu
6b1r1u pekomeHO08aHbI U320-
mosumenem npubopa. Hc-
rnosnb308aHue Opyaux MoK-
wux cpedcme unu Xumuka-
moe Moxxem ompuyamesibHO
roenusimes Ha 6e3ornacHocmMb
ycmpoticmea usiu cmameb
MPUYUHOU €20 r108PEXOEHUSI.

HaHeceHue ywepba
OKpyXKaroLien cpeae
MOTOPHbLIM Macniom!

B B ycmaHoske Haxodumcs
MomopHoe macrio. pu 3a-
MeHe macria ompabomaHHoe
macsio Heobxodumo rnepe-
Oamb 8 mecmo cbopa ompa-
bomaHH020 macna/npeonpu-
Amusm o ymunusayuu om-
Xx0008.

To xe omHocumcs K macrny
unu cmecu 800kl U Macrna, Ko-
mopas bbina cobpaHa npu
HeaepMemu4YyHoCmu.

RU -6
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NMoBpexaeHusa opraHoB
cnyxa npu pa6ote ¢
pe3oHUpyLWUMU
aAetansiMmu

B /cxodsuwue u3 ycmaHo8KuU
wymbl 6e3onacHbl. Tem He
MeHee, rpu obpabomke pe-
30HUpPYyrOWUX 0emaned umnu
KOpIyco8 803MOXHO 8ped-
Hoe s8o30elicmsue wyma. B
amowm criy4ae credyem Ho-
cums cpedcmea 3auwumsl
opaaHo8 criyxa.

[dononHutenbHbIE
yKa3aHusi No TexXxHuke

6e3onacHocTu ons
NPOUHCTPYKTUPOBAHHbIX
cneunanucToB

Bo usbexxaHue onacHocmu ne-

ped MOHMaXoM U rnepsbIM Uc-

MosIb308aHUEM YCMaHOB8KU 03-

HaKoMbmech CO credyrouumu

npeodnucaHusamMu u dupekmusea-

Mu:

— Hupekmuea 06be0UHEHHO20
nucma VDMA 24416 , >Kecm-
KO CMOHMUPOB8aHHbIE OYU-
cmumeribHble cucmeMbl 8bi-
COKOoeo OasrieHuUs“

— 351ekmporipoeodka 8 coom-
eemcmeuu ¢ IEC 60364-1

— [lpednucaHusiMu MeCmHbIX
opeaaHu3auuli ro 3Hepao-
CHab)xeHuro

— coomeemcmeyrwumMu Hayu-
OHallbHbIMU 3aKoHoO0ame/ib-
HbIMU HOpMamu

A\ OMMACHOCTb

Cnedyrowue yka3aHusi o3Ha4ya-
rom HernocpeodcmeeHHO 2po3si-
wyro onacHocms. Hecobrnwode-
Hue yKa3aHuli MOxem noesneyb
cMepmb Unu msixesble mpas-
Mbl.

OnacHocTb nopaxeHus
TOoKoM!

B [Ipu 3ameHe coeduHUMeb-
HbIX 35IeMEeHMOo8, cemesbiX
WHypos u yonuHumeneu
OosmkHa obecriequsamabcsi
bpbi3203awuma u MmexaHude-
CKasi Mpo4YHoCcMb (CM. yKka3a-
HUS 1o rpoeedeHuUK OCMO-
mpoe8 8 UHCMPYKUUU 0 3K-
crinyamauyuu).

B YcmaHo8Ku paspewaemcsi
MOOKoYame MoJsibKO K Hao-
nexawum obpa3som 3a3em-
JIeHHbIM UCMOYHUKaM MOoKa.

OnacHocTb HeHaaeXXHoun
YCTaHOBKMU UIU KpenseHusA
ycTpoucrtea!

B YcmaHoeKky Heobxo0uMo
ycmou4ueo ycmaHasugamab
Ha posHou u meepdoli nosep-
XHOCMU.

B []r15 ycmaHOB0K, Komophble
MOHMUPYIOMCS Ha CMEHY,
Heobxodumo rneped MoHMa-
JKOM 1po8epsimb HECYW,YHo
CrocobHoOCMb CMEHbI.

AN NMPEQYNPEXXQEHUE

Cnedyrouwue ykazaHusi o3Ha4ya-

fom 8eposIMHO 2pOo3sALYyIo ona-

CHOCMb.
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HecobnodeHue ykasaHuUsi MO-
XXxem rosrieyb 3a coboll néakue
mpasMbl uniu cmamsa rnpuYuHoU
MamepuarnbHo20 yujepba.

CopepxaHue B UCNpaBHOM

COCTOAHUU

Pabombi no ycmaHoeke
OO0ITKHbI MPOU3800UMBLCS
MOoJIbKO
asmopu308aHHbIMU Cepa8u-
CHbIMU yeHmpamu,
MPOUHCMPYKMUPOBaHHbIMU
crneyuanucmamu.

OnacHocTtb onsa
OKpyXaroLlieun cpeabl,
BbI3BaHHasA CTOYHbLIMU

BOAaMMU

lpu ydaneHuu cmoy4HbIx 800
HY>HO cobriro0amb Mmecm-
Hble UHCMPYKyUU.

RU -8

93



94

Biztonsagi utmutatasok magasnyomasu

tisztitoberendezésekhez

Olvassa el a biztonsagi
utmutatasokat és az
uzemeltetési utmutatot

A veszélyek (személyekre, alla-

tokra, targyakra) elkertilése ér-

dekében olvassa el a berende-

zés elsé lizembeveétele elott:

— minden biztonsagi utmutatast
ebben a brosuraban

— a berendezés lizemeltetési
utmutatojat

— az adott nemzeti térvényho-
zas elbirasait

— a biztonsagi elbirasokat,
amelyek a hasznalatos tiszti-
tészereknél mellékelve van-
nak (altalaban a csomagoléas
cimkéjén).

Németorszagban a kévetkezbk

érvényesek

— A folyadéksugar-széro beren-
dezésekre érvényes
VBG ZH 1/406 iranyelvek

— BGR 500

— CHV 5, Veszélyes anyagok-
rol szolo rendelet

Gybz48djén meg arrol:

— hogy minden elbirast megér-
tett

— hogy a berendezés minden
felhasznaldja érteslilt az eld-
irasokrol es ezeket megértet-
te.

Gondoskodjon a
rendszeres karbantartasrol

Csak a rendszeresen karbantar-
tott berendezés biztonsagos.
Vegye figyelembe az Uzemelte-
tési utmutato karbantartasi ut-
mutatasait és idészakait. Figye-
lembe nem vétel esetén a ga-
ranciaigény hatalyat veszti.
Gondoskodjon arrol, hogy a be-
rendezést évente egyszer szak-
szerviz ellenbrizze és tartsa kar-
ban. Ajanljuk, hogy k6sson kar-
bantartasi szerzédést.

Csak eredeti alkatrészeket
hasznaljon

Kizardlag a gyarto eredeti alkat-
részeit vagy az altala ajanlott al-
katrészeket hasznalja. Vegyen
figyelembe minden biztonsagi-
és felhasznalasi utasitast, ame-
lyeket ezekhez az alkatrészek-
hez mellékelnek.

Ez a kbvetkezbkre vonatkozik:
— alkatrészek és a gyorsan
kopo alkatrészek

tartozékok

lizemanyagok

tisztitoszer

HU -1



Biztonsagi utmutatasok
felhasznalok,

uzemeltetok és
szakemberek szamara

A VESZELY

A kévetkez6 utmutatasok azon-
nal fenyegetd veszélyt jelbinek.
Az utasitasok figyelembe nem
vétele esetén halal vagy sulyos
sérlilés fenyeget.

Veszély aramiutés altal!

B Olyan berendezések esetén,
amelyek halozati dugoval
vannak ellatva, a halézati du-
got soha nem szabad nedves
kézzel megfogni.

B Amennyiben hosszabbito ka-
belt szabad hasznalni (lasd
az Utmutatot)

— akkor ennek az Utmutatéban
megadott atmérdvel és hos-
szusaggal kell rendelkezni

— fréccsendviz ellen védettnek
kell lenni

— tilos vizben fekdidnie.

B A hosszabbitd vezeték halo-
zati csatlakozoéjanak és csat-
lakozojanak vizallonak kell
lennie és nem szabad vizben
fekidnie. A csatlakozot to-
vabb nem szabad a padldra
fektetni. Ajanlott a kabeldo-
bok hasznalata, amelyek biz-
tositjak, hogy a dugaljak leg-
alabb 60 mm-rel a padlo fél6tt
legyenek.

B Az elektromos csatlakozove-
zetéken vagy a hosszabbito
kabeleken nem szabad athaj-

tani, ezeket nem szabad 6s-

szenyomni, rangatni vagy ha-
sonlé6 médon megrongalni. A
vezetéket ovja melegtdl, olaj-
tol és éles sarkoktol.

B Minden lizembevétel eldtt el-
lenérizni kell, hogy a halozati
kabel, hosszabbito kabel és
tébmlbék nem rongalddtak-e
meg.

W A vizsugarat soha ne iranyit-
sa elektromos készlilékek/
berendezések vagy ezen be-
rendezés felé.

B A munkazonaban kizarolag
vizsugarral szemben védett
aramvezet6 alkatrészeket
Szabad hasznalni.

B Minden a berendezésen tor-
ténd munka elétt, pl. tisztitasi-
és karbantartasi munkak, a
fékapcsolot ,Ki“ allasra kell
allitani és a halozati dugot ki
kell huzni. A fékapcsolot vé-
letlen bekapcsolas ellen biz-
tositani kell.

B A berendezést csak villany-
szerel6 altal az IEC 60364-1
Szabvany szerint kivitelezett
elektromos csatlakozohoz
Szabad kapcsolni.

Veszély aramkimaradas
esetén!

B Ha aramkimaradas utan hir-
telen ismét aram all rendelke-
zésre, akkor ez a berendezés
akaratlan bekapcsolasahoz
vezethet. Ezért, aramkimara-
das esetén: A berendezést ki
kell kapcsolni.

HU -2
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Veszély forré viz (forrazas)
és magas viznyomas altal!

B A vizsugarat semmiképpen

sem szabad emberre, allatra,
a keszlilekre vagy elektromos
alkatrészekre iranyitani.
Uzem alatt zarja le a munka-
teriiletet, személyek beléepé-
sének megakadalyozasara.
Minden a berendezésen tor-
tén6é munka elott és munka
utan le kell ereszteni a nyo-
mast. Ehhez kikapcsolt be-
rendezeés mellett huzza meg
a kézi szoropisztoly karjat.

A berendezés kévetkezl ré-
Szei és ezek tartozékai allnak
magas viznyomas alatt. Eze-
ket az elemeket a berende-
zés minden hasznalata eldtt
rongalddasra ellendrizni kell:
Szivattyufej

Magasnyomasu témlé
Magasnyomasu csévezete-
kek, beleértve minden szerel-
vényt

Kézi szoropisztoly sugarcsével
Az bsszes csatlakozotémld
es csbvezeték csavarzatanak
témitettnek kell lenni. Csak
sértilésmentes és a gyarto al-
tal ajanlott csavarzatot hasz-
naljon.

Kizarolag sériilésmentes és a
gyarto altal ajanlott magas-
nyomasu témlét hasznaljon.

Egési sériilésveszély!

B A forr6 viz berendezéseknél

az lizem alatt a kbvetkez6b al-

katrészek lesznek nagyon for-
rok. Mindenképpen kertilje az
érintkezést a kbvetkezbkkel:
— Szivattyu
— Atfolyés vizmelegité
- Szennygazcso
— Forré6 viz ellatas és lefoly6
A,OO/aSI munkak esetén el6szér
hagyja lehlilni a berendezést.

Robbanasveszély!

B A berendezést nem szabad
robbanasveszélyes helyisé-
gekben lzemeltetni. Ez alol
csak a kifejezetten erre kiala-
kitott és megjeldlt berendezé-
sek kivételek.

W Tisztitoszerként nem szabad
robbanékony, gyulékony
vagy mergez0 anyagokat
hasznalni, mint pl.:

— benzin

— fitbolaj vagy dizel lizem-
anyag

— oldoészer

— oldoészer tartalmu folyadékok

— Higitatlan erés savakat és lu-
gokat

— aceton

B Tilos felszivni oldbszertartal-
mu folyadékot vagy témény
savat és oldoszert! Ide tarto-
Zik pl. a benzin, a higito vagy
a futbolaj. A permetkéd na-
gyon gyulékony, robbané-
kony és mérgezd. Ne hasz-
naljon acetont, higitatlan sa-
vakat és olddszereket, mivel
ezek a kesziilékben levé
anyagokat megtamadjak.
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B A készlilek veszélyes tertile-
ten (példaul benzinkdtnal)
tértéené hasznalatakor figye-
lembe kell venni a megfelelé
biztonsagielbirasokat. Tilos a
keésziileket robbanasveszeé-
lyes helyisegekben miikdd-
tetni.

Ez aldl csak a kifejezetten erre

kialakitott és megjeldlt berende-

zések kivételek. Bizonytalansag
esetén kérdezze meg a gyartot.

Olyan berendezések esetén,

amelyeket gyulékony tisztito-

szeres lzemre jovahagytak, a

tisztitoszereket a gyujtoforrastol

tavol kell tartani.

B Gaziizeml berendezéseket
csak jovahagyott szakiize-
meknek szabad installalni és
elbszor tizembe venni.

Sérulésveszély a kézi
szoropisztoly visszalokd
ereje altal!

B Az acélcsébdl kilepd vizsugar
kévetkeztében visszalbké eré
jon létre. A behajlitott acélcsé
miatt felfelé iranyulé erbhatas
ébred. A pisztolyt és az acél-
csévet szorosan kell fogni.
Valasszon biztos helyet és
vegyen fel biztonsagos test-
tartast, annak érdekében,
hogy a kézi széropisztoly vis-
szalbké ereje altal ne veszit-
se el egyensdulyat.

B Uzem kbzben a kézi szoro-
pisztoly ravaszat nem szabad
fixen beszoritani.

Sériilésveszély elrepuld és
megrepedd targyak altal!

B Ne iranyitsa a vizsugarat sza-
badon allo targyak felé. Az el-
replild alkatrészek személyek
vagy allatok sérilését okoz-
hatjak. A felhasznalénak
megfelelb védbruhazatot kell
viselni.

B A jarmii-gumiabroncsok/qu-
miabroncs-szelepek tisztita-
sat legalabb 30 cm freccse-
nési tavolsagbal kell vegezni.
Maskdilénben a nagy nyoma-
su vizsugar megrongalhatja a
jarmi gumiabroncsat/a gumi-
abroncs szelepét. A karoso-
das elsé jele a gumiabroncs
elszinezédése. A sértlt gumi-
abroncs veszélyforras.

Veszély egészségre
artalmas anyagok altal!

B Azbeszttartalmu, illetve az
egeészsegre veszélyes 6ssze-
tevOket tartalmazo anyagokat
nem szabad a vizsugarral
permetezni.

B Gondoskodni kell réla, hogy
gyermekek ne férjenek hozza
a tarolt tisztitoszerekhez.

B A berendezésbdl kijévo vizet
nem szabad meginni. A hoz-
zakevert tisztitdszerek miatt
ennek nincs ivoviz minésége.

B Vegye figyelembe a biztonsa
gi - és felhasznalasi javasla-
tokat, amelyek a tisztitosze-
rek mellett talalhatok.
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Veszély helytelen kezelés
altal!

B Azért, hogy elkertilje a helyte-

len kezelés altali veszélyt, a
berendezeést csak olyan sze-
melyeknek szabad kezelni,
akik

a kezelést megtanultak,

a kezelésre valo alkalmassa-
gukat igazoltak,

kifejezetten a hasznalattal
vannak megbizva.

B A hasznalati utasitasnak min-

den kezel6 szamara elérheté-
nek kell lenni.

B A berendezést nem szabad

18 év alatti személyeknek ke-
zelni. Ez aldl kivétel a 16 éven
feldili ipari tanuld, feliigyelet
mellett.

B Ez a berendezés nem alkal-

mas arra, hogy korlatozott fi-
zikai, érzékeld vagy szellemi
képességgel rendelkezé (be-
leértve a gyerekeket) vagy ta-
pasztalat és/vagy ismeret hi-
anyaban levs személyek
hasznaljak kivéve, ha bizton-
sagukéert felel6s személy fel-
tgyeli 6ket, vagy betanitottak
Oketakészlilek hasznalatara.
Gyerekeket feliigyelni kell,
annak biztositasaért, hogy a
készlilekkel ne jatszanak.

A figyelmeztetések figyelembe
nem vétele esetén kénny sérii-
lés vagy anyagi kar léphet fel.

Csak ajanlott
tisztitoszereket hasznaljon

B Ezta berendezést a gyarto al-
tal szallitott vagy ajanlott tisz-
titoszerek alkalmazasara fej-
lesztettiik ki. Mas tisztitosze-
rek vagy vegyszerek ronthat-
Jak a berendezés biztonsagat
vagy megrongalhatjak azt.

Kornyezet veszélyeztetése
motorolaj altal

B A berendezésben motorolaj
talalhato. Az olajcsere folya-
man keletkezd faradt olajat
faradt olaj gydjtéhelyen/hulla-
dékartalmatlanito vallalatnal
kell leadni.

Ugyanez érvényes az olajra
vagy az olaj-viz keverékre,
amelyet szivargas esetén fel-
fognak.

Hallaskarosodas zaj
felerosito alkatrészeken
valé munka altal

B A berendezésbdl szarmazd
zajok artalmatlanok. Ha
azonban zajt felerdsité része-
ken/testeken visszaverddik a
zaj, akkor zajveszély kelet-
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A FIGYELMEZTETES kezhet. llyen esetben fiilvé-
A kovetkez6 utmutatasok lehet- dét kell viselni.

séges veszélyes helyzetet jell-

nek.
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Tovabbi biztonsagi

tanacsok betanitott
szakemberek szamara

Veszeélyek elkeriilése érdeké-
ben kérem, a berendezés instal-
lalasa és elsé lizemeltetése elbtt
ismerkedjen meg a kbvetkezé
elbirasokkal és iranyelvekkel:

— VDMA 24416. egységlap
,Roégzitetten szerelt magas-
nyomasu tisztito berendezé-
sek“iranyelve

— elektromos installacio az IEC
60364-1 alapjan

— helyi energiaellato vallalatok
elbirasai

— az adott nemzeti térvényho-
zas elGirasai

A VESZELY

A kbvetkez6 utmutatasok azon-

nal fenyegetd veszélyt jelbinek.

Az utasitasok figyelembe nem

vétele esetén halal vagy sulyos

sérlilés fenyeget.

Veszély aramiutés altal!

B Amennyiben az elektromos
csatlakozokat, halézati csat-
lakozo- vagy hosszabbito ka-
belt ki kell cserélni, akkor is
biztositani kell a froccsendbviz
elleni védelmet és a mechani-
kai rogzitést (lasd a berende-
zZés karbantartasi utmutata-
sainal).

B A berendezéseket csak sza-
balyszertien foldelt aramfor-
rasokhoz szabad csatlakoz-
tatni.

Veszély a berendezés
bizonytalan felallitasa vagy
rogzitése altal!

B A berendezést sik és biztos
alapon stabilan kell felallitani.

B Olyan berendezések esetén,
amelyeket a falra szerelnek a
szerelés el6tt ellendrizni kell
a fal teherbirasat.

& FIGYELMEZTETES

A kévetkez6 utmutatasok lehet-

seéges veszélyes helyzetet jeldl-

nek.

A figyelmeztetések figyelembe

nem vétele esetén kénny sérii-

lés vagy anyagi kar léphet fel.

Karbantartas

B Karbantartasi munkakat csak
a kbvetkezbk végezhetnek

— gyarto altal jovahagyott vevo-
Szolgalatok,

— betanitott szakemberek.

Kornyezet veszélyeztetése
szennyviz altal

B A szennyviz eltavolitasahoz
vegye figyelembe a helyi el6-
irasokat.
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Bezpecénostni pokyny pro vysokotlaka Cistici zafrizeni

Prectéte si bezpecnostni
instrukce a provozni navod

Aby nedoslo k ohroZeni osob,

zvifat a véci, pred prvnim pouZzi-

tim zarizeni si prostudujte:

— vS8echny bezpecnostni in-
strukce v této brozure

— provozni navod zafizeni

— aktualné platna narodni le-
gislativa

— bezpecnostni pokyny priloze-
né k pouzivanym cisticim pro-
stfedkum (zpravidla na Stitku
na obalu).

Pro Spolkovou republiku Né-

mecko plati

— Smérnice pro proudoveé kapali-
nové cCerpadlo VBG ZH 1/406

— BGR 500

— Nafizeni o nebezpecnych lat-
kach CHV 5

Ujistéte se,

— zda jste Vy sami porozuméli
vSem pokynum,

— zda jsou o téchto pokynech
informovéani vSichni uZivatelé
zafizeni a zda jim porozumeé-
li.

Provadéjte pravidelnou
péci o zarizeni
Bezpecne je jen zarizeni s pravi-
delnou péci. Dodrzujte pokyny a
intervaly pro péci o zarizeni ob-

sazené v provoznim navodu.

Nebudou-Ili dodrzovany, mohou

zaniknout naroky ze zaruky.

Dbejte o to, aby zarizeni jednou
rocné zkontroloval odborny pod-
nik a provedl na ném udrzbu.
Doporuc¢ujeme Vam na péci o
zafizeni uzavrit smlouvu.
Pouzivejte jen originalni
dily
PouZivejte vyhradné originalni
néhradni dily od vyrobce nebo
dily vyrobcem doporucené. Do-
drzujte vSechny bezpecnostni a
uZivatelske instrukce, které jsou
k témto dilam pfiloZeny.
To se tyka:
nahradni a rychle opotrebitel-
né dily,
soucasti prislusenstvi,
provozni material
Cistici prostfedky
Bezpecénostni instrukce
pro uzivatele,
provozovatele a odborné
pracovniky
A NEBEZPECI
Nasledujici pokyny oznacuji
bezprostredné hrozici nebezpe-
Ci. Pri nedodrzovani techto po-
kynt hrozi smrt nebo vazny
uraz.

Nebezpeci zasazeni
elektrickym proudem!

B U zafizeni vybavenych sito-
vou zastrckou se sitové za-
str¢ky nikdy nedotykejte vih-
kyma rukama.
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B Jestlize smi byt pouzit prodlu-
Zovaci kabel (viz navod),

— musi mit prafez a délku tako-
Vvé, jaké jsou uvedeny v navo-
du

— musi byt chranén proti stfika-
Jici vodé

— nesmi lezet ve vodé.

B Sitova zastrcka a spojka pro-
dluzovaciho vedeni museji
byt vodotésné a nesméji leZet
ve vodé. Spojka nesmi déle
leZe na podlaze. Doporucuje-
me pouZivat kabelovée bubny,
které zarucuji, Ze se zasuvky
nachazeji nejméné 60 mm
nad zemi.

B Elektrické pripojovaci vedeni
nebo prodluzovaci kabel ne-
smi byt poSkozovan prejizdé-
nim, mackanim, natrzenim
nebo podobné. Kabel chrarite
pfed horkem, stykem s ole-
Jjem a ostrymi hranami.

B Pred kazdym uvedenim do
provozu zkontrolujte, zda nej-
sou sitovy kabel, prodluzova-
ci kabel a hadice poSkozené.

B Vodnim paprskem nikdy ne-
mifte na elektrické pfFistroje/
zafizeni nebo na samotné
toto zafizeni.

B VeSkeré casti pristroje, ktery-
mi je veden el. proud, musi
byt chranény pfed strikajici
vodou.

B Prede vSemi pracemi na zari-
zeni, napr. pracemi na Cisteni
a péci o zarizeni, musi byt
hlavni vypina¢ v poloze vy-
pnuto a sitova zastréka vyta-
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Zena. Hlavni vypinac zajistéte
proti neumysinému zapnulti.

B Zafizeni smi byt pfipojeno jen
k takoveé elektrické pripojce,
ktera byla nainstalovana kva-
lifikovanym elektrikafem v
souladu s normou IEC
60364-1.

Nebezpedi pii vypadku
elektriny!!

B KdyZz se po vypadku proudu
nahle obnovi dodavka prou-
du, muze to vést k nekontro-
lovanému zapnuti zafizeni.
Proto v pfipadé vypadku
proudu: Vypnéte zarizeni.

Nebezpecdi hrozici od horké
vody (opareni) a velkého
tlaku vody!

B Vodnim paprskem nikdy ne-
mirte na osoby, zvirata, samy
pristroj ani elektro pristroje.

B Uzavrete pracovni oblast,
aby se zabranilo vstupu osob
za provozu.

B Prfed veskerymi pracemi na
zafizeni a po skonceni prace
tlak odpustte. K tomuto ucelu
zatahnéte pri vypnutém zafri-
zeni za packu rucni stfikaci
pistole.

W Nasledujici dily zarizeni a
Jeho prislusenstvi jsou pod
velkym vodnim tlakem. Tyto
prvky je treba pred kazdym
pouZzitim zafizeni zkontrolo-
vat, zda nejsou poskozeny:

— Hlavice ¢erpadla

— Vysokotlaka hadice
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— Vysokotlaka vedeni vcetné
veSkerych armatur

— Rucni stfikaci pistole se stfi-
kaci trubkou

B Sroubeni vSech pfipojenych
hadic a potrubi museji tésnit.
PouZzivejte jen Sroubeni ne-
poSkozena a doporucena vy-
robcem.

B PouZivejte vyhradné nepo-
Skozené a vyrobcem doporu-
cené vysokotlaké hadice.

Nebezpeci popaleni!

B U horkovodnich zafizeni se
nasledujici konstrukéni celky
za provozu velmi silné zahfi-
vaji. Bezpodminecné se vy-
hnéte dotyku:

— Cerpaci jednotka

— Prdtokovy ohriva¢

— Vyfukova trubka
— P¥itok a odtok horké vody

Pr/ pracich na technické udrzbé

nechavejte zarizeni nejprve vy-

chladnout.

Nebezpeci vybuchul!

B Zafizeni se nesmiprovozovat
v prostorach s nebezpecim
vybuchu. Vyjimkou z tohoto
pravidla jsou jen zarizeni vy-
slovné pro tento ucel zamys-
lena a takto oznacena.

B Jako Ccistici prostredky se ne-
sméji pouzivat vybusné, vy-
soce horlavé nebo jedovaté
latky, jako napr. :

— Benzin

— Topny olej nebo motorova
nafta

— Rozpoustédla

— Kapaliny s obsahem rozpous-
tedel

— neziedéné silné kyseliny a
louhy

— Aceton

B Nikdy nenasavejte kapaliny
obsahujici rozpoustédla Ci
nefedéné kyseliny a rozpous-
tédla! Sem patfi napr. benzin,
redidla do barev nebo topny
olej. Rozprasena miha je vy-
soce vznétliva, vybusna a je-
dovata. Nepouzivejte aceton,
nefedéné kyseliny a rozpous-
tédla, nebot mohou poskodit
material, z néhoz je zafizeni
vyrobeno.

B Pouzivate-Ili pristroj v nebez-
pecnych prostorach (napfr.
benzinova pumpa), dodrzujte
bezpodmineclné prislusné
bezpecnostni pfedpisy. Nikdy
nepracujte v prostorach, ve
kterych hrozi nebezpedi ex-
ploze!

Vyjimkou z tohoto pravidla jsou

jen zafizeni vyslovné pro tento

ucel zamyslena a takto oznace-
na. Nejste-li si jisti, zeptejte se
vyrobce.

U zafizeni, ktera jsou schvalena

pro provoz s horlavymi Cisticimi

prostredky, je treba Cistici pro-
stfedky udrZzovat mimo kontakt
se zapalnymi zdroji.

B Zafizeni provozovana na plyn
sméji instalovat a poprve
uveést do provozu jen schvale-
né odborné podniky.
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Nebezpedi urazu zpétnym
razem rucni strikaci pistole!

B Vodni paprsek vychazejici z
proudnice vytvari zpétny na-
raz. Vlivem zahnuti proudnice
pusobi sila smérem nahoru.
Pistoli a rozpraSovaci trubku
pevné drzte obéma rukama.
Vyberte si bezpecné stano-
vi§té a zaujméte jisty postoj,
aby vas zpétny raz strikaci
pistole nevyved| z rovnovahy.

B Spinac rucni stfikaci pistole
nesmi byt pfi provozu zakles-
ly.

Nebezpeci urazu
odlétavajicimi a
rozlamujicimi se dily!

B Vodnim paprskem nikdy ne-
mirte na volné lezici predmé-
ty. Odlétavajici dily mohou
Zranit osoby nebo zvirata.
UzZivatelé museji nosit vhod-
né ochranné obleceni.

B Rafky vozidel/rafkové ventily
muzete Cistit pfi nejmensim
odstupu 30 cm. Jinak muze
dojit k poskozeni ravk( vozi-
del/rafkovych ventiltl vyso-
kotlakym paprskem. Prvni
znamkou poSkozeni je zmé-
na barvy rafkt. Poskozené
rafky vozidel jsou zdrojem
ohrozeni.
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Nebezpedi latkami
ohrozujicimi zdravi!

Materialy obsahujici azbest a
jiné, obsahujici latky nebez-
pecné zdravi, nesméji byt
ostiikovany.

Cistici prostfedky skladujte
mimo dosah déti.

Nepijte vodu vytékajici ze za-
fizeni. V dusledku pfimési
Cisticich prostfedkt nema
kvalitu pitné vody.

Dodrzujte bezpecnostni a
uZivatelské predpisy, prikla-
dané k cisticim prostredkum.

Nebezpedi vznikajici
nespravnou obsluhou!

Aby se zabranilo rizikim vzni-
kajicim nespravnou obslu-
hou, sméji zarizeni obsluho-
vat pouze osoby, které

Jjsou obeznameny s tim, jak
se se zafizenim zachazi,
prokazaly své schopnosti k
Jjeho obsluze,

Jsou jeho pouzivanim vyslov-
né povéreny.

Provozni navod musi byt do-
stupny v8éem pracovnikum
obsluhy.

Zarizeni nesméji provozovat
osoby mladsi 18 let. Vyjimkou
Jsou ucni starsi 16 let pod do-
zorem.
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B Tofo zafizeni neni uréeno k
tomu, aby je pouZivaly osoby
(véetné déti) s omezenymi fy-
zickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo
osoby zcela bez zkusenosti
a/nebo znalosti, ledaze by tak
Cinily pod dohledem osoby
povérené zajisSteénim jejich
bezpecnosti nebo poté, co od
ni obdrzely instruktaz, jak se
ma zafizeni pouZivat. Na déti
Je tfeba dohlizet, aby bylo za-
Jisténo, Ze si se zafizenim ne-
budou hrat.

AN VAROVANI

Nasledujici pokyny oznacuji po-

tencialné nebezpecnou situaci.

Pri nedodrzovani téchto pokynut

muze dojit k lehkym zranénim

nebo vécnym Skodam.

Pouzivejte pouze
doporucené Gistici
prostredky

B Toto zafizeni bylo koncipova-
no pro pouziti ¢isticich pro-
stfedku, které jsou dodavany
nebo doporuceny vyrobcem.
Pouziti jinych Cisticich pro-
stfedkt ¢i chemikalii maze
mit negativni dopad na bez-
pecnost zafizeni nebo vést k
poskozeni zarizeni.

Ohrozeni zivotniho
prostiedi motorovym
olejem

B V zarizeni se nachazi moto-
rovy olej. PouZity olej je po
vymené oleje tfeba odevzdat
na sbérné misto pouziteho
oleje nebo do podniku pro
likvidaci odpadu.

Totéz plati pro olej nebo
smes oleje s vodou, zachyce-
né v pfipadé netésnosti.

Nebezpeci poskozeni
sluchu pfi praci na dilech
zesilujicich hluk

B Hluk vychazejici ze zafizeni
neni nebezpecny. Pri
otryskavani dilt / téles zesilu-
jicich hluk vSak mize vznikat
hluk, ktery je nebezpecny. V
tomto pfipadé noste chranic¢e
sluchu.

Dodatec¢né bezpeénostni
instrukce pro

informované odborniky

Abyste predesli nebezpeci, se-
znamte se laskaveé pred instala-
ci a prvnim uvedenim do provo-
zu dukladné s nasledujicimi
predpisy a smérnicemi:

— smérnice VDMA jednotny
predpis 24416 "napevno na-
instalované vysokotlakeé Cisti-
ci systemy"

— Elektricka instalace podle
IEC 60364-1

— predpist mistnich energetic-
kych rozvodnych podnikt
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— aktualné platné narodni le- Technicka adrzba

gislativy
A NEBEZPECI B Prace na technické Gdrzbé
Nésledujici pokyny oznacuji smeji provadet pouze
bezprosttedné hrozici nebezpe- — pracoviste zakaznickeho ser-
&i. Pti nedodrzovéni téchto po- visu schvalena vyrobcem,
kynt hrozi smrt nebo vazny — do problematiky zasveéceni
uraz. odbornici.

Nebezpeéi zasazeni Ohrozeni zivotniho

elektrickym proudem! prostredi odpadni vodou
W Piivyméné spojek a sitovych W Pri likvidaci odpadnich vod

nebo prodluzovacich kabelti dodrzujte mistni predpisy.

musi byt zajiSténa jak ochra-
na pred stfikajici vodou tak
mechanicka pevnost (viz po-
kyny pro péci o zarizeni v na-
vodu).

B Zafizeni je povoleno pripojo-
vat pouze k predpisové
uzemnénym zdrojum elektric-
kého proudu.

Nebezpeci nasledkem
nejistého ulozeni nebo
upevnéni zarizeni!

B Zarizeni musi byt instalovano
v bezpecné poloze na rov-
ném a pevném podkladé.

B U zafizeni, ktera se montuji
na sténu, je tfeba pfed mon-
tazi zkontrolovat nosnost ste-
ny.

A VAROVANI

Nasledujici pokyny oznacuji po-

tencialné nebezpecnou situaci.

Pri nedodrZzovani téchto pokynu

muze dojit k lehkym zranénim

nebo vécnym Skodam.
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Varnostna navodila za visokotlacno Cistilno napravo

Preberite varnostna
navodila in navodila za
uporabo

Da se izognete nevarnostim za

ljudi, zivali in stvari, pred prvo

uporabo naprave preberite:

— vsa varnostna navodila v tej
brosuri

— navodilo za uporabo naprave

— ustrezne nacionalne predpise
zakonodajalca

— varnostna navodila, ki so pri-
loZena uporabljenim cistilom
(ponavadi na etiketi embala-
Ze).

Za Zvezno republiko Nemcijo

veljajo

— Smernice za Skropilnike teko-
¢in VBG ZH 1/406

— BGR 500

— Uredba o nevarnih snoveh
CHV 5

Prepricajte se:

— da ste razumeli vsa navodila

— da so vsi uporabniki naprave
informirani o navodilih in so
Jih razumeli.

Skrb za redno vzdrzevanje

Le redno vzdrzevana naprava je
varna. Upostevajte navodila za
vzdrZevanje in intervale vzdrZze-
vanja v navodilih za uporabo. V
primeru neupoStevanja lahko
ugasnejo garancijski zahtevki.
Poskrbite za to, da napravo en-
krat letno pregleda in servisira
strokovno podjetje. Priporoca-

mo Vam sklenitev pogodbe o
vzdrZzevanju.

Uporaba samo originalnih
delov

Uporabljajte izklju¢no orginalne
dele proizvajalca ali dele, ki jih
slednji priporo€a. UpoStevajte
vsa varnostna navodila in napot-
ke za uporabo, ki so priloZeni
tem delom.
To zadeva:
— nadomestne in obrabljive

dele

dele pribora

goriva

Cistila

Varnostna navodila za
uporabnike, upravljalce

in strokovnjake

A NEVARNOST

Naslednja opozorila oznacujejo
neposredno groze¢o nevarnost.
V primeru neupostevanja opo-
zoril grozijo smrt ali tezke tele-
sne poSkodbe.

Nevarnost zaradi
elektricnega udaral!

B Pri napravah, ki so opremlje-
ne z omreznim vticem, le-
tega nikoli ne prijemajte z mo-
krimi rokami.

B V kolikor se sme uporabiti
elektricni podaljsek (glejte na-
vodilo)

— mora imeti prerez in dolzZino,
navedeno v navodilu
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mora biti zaSCiten pred skro-
plienjem

ne sme lezati v vodi.
Elektri¢ni vti¢i in spojke po-
daljSevalnega kabla morajo
biti vodotesni in ne smejo le-
Zati v vodi. Spojka nadalje ne
sme leZati na tleh. PriporoCa
se, da uporabljate bobne za
kable, ki zagotavijajo, da se
vticnice nahajajo najmanj

60 mm nad tlemi.
Elektricnega priklju¢nega ka-
bla ali elektricnega podaljska
se s prevozenjem, stiska-
njem, vle¢enjem ali podobnim
ne sme posSkodovati. Kabel
zascitite pred vrocino, oljem
in ostrimi robovi.

Pred vsakim zagonom preve-
rite omrezni kabel, elektri¢ni
podaljsek in gibke cevi glede
poskodb.

Vodnega curka nikoli ne
usmerjajte na elektricne apa-
rate/naprave ali na to napra-
VO samo.

Vsi deli v delovhem obmodju,
ki so pod napetostjo, morajo
biti zasciteni pred vodnim cur-
kom.

Pred vsemi deli na napravi,
npr. ¢iSCenje ali vzdrzevanje,
mora biti glavno stikalo na
LAUs“ (izklop) in omrezni vti¢
izvlecen. Glavno stikalo zava-
rujte proti nenamernemu
vklopu.

Naprava se sme prikljuciti
samo na elektricni prikljucek,
ki ga je elektroinStalater izve-
del v skladu z IEC 60364-1.
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Nevarnost pri izpadu
elektricnega toka!

m Ce se po izpadu elektricnega
toka le-taa nenadoma ponov-
no pojavi, lahko to vodi do ne-
kontroliranega vklopa napra-
ve. Zato v primeru izpada ele-
ktricnega toka: izklopite na-
pravo.

Nevarnost zaradi vroce
vode (opekline) in visokega
vodnega tlaka!

B Vodnega curka nikoli ne
usmerjajte v ljudi, Zivali, na
naravo ali elektricne kompo-
nente.

B Zaprite delovno podrocje, da
preprecite dostop oseb med
obratovanjem.

B Pred vsemi deli na napravi in
po koncu del izpustite tlak. V
ta namen povilecite rocico
roCne brizgalne pistole ob iz-
klopljeni napravi.

B Naslednji deli naprave in nji-
hova oprema so pod visokim
vodnim tlakom. Te elemente
Je potrebno pred vsako upo-
rabo naprave preveriti glede
poskodb:

— Glava crpalke

— Visokotlacna cev

— Napeljava visokotlacne cevi
vkljuéno z vsemi armaturami

— Rocna brizgalna pistola z bri-
zgalno cevjo
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B Navojni spoji vseh prikljucnih
cevi in cevnih napeljav mora-
Jo biti zatesnjeni. Uporabljajte
le neposkodovane navojne
spoje, ki jih je priporoCil proi-
zvajalec.

B Uporabljajte izklju¢no nepo-
Skodovane visokotlacne gib-
ke cevi, Ki jih je priporocil pro-
izvajalec.

Nevarnost opeklin!

B Prinapravah z vro¢o vodo po-
stanejo med obratovanjem
naslednji sestavni sklopi zelo
vroCi. Obvezno preprecite do-
tikanje:

— Cepalke

— pretoCnega grelnika

— izpusne cevi

— dotoka in odtoka vroce vode

Pri vzdrzevalnih delih pustite na-

pravo, da se najprej ohladi.

Nevarnost eksplozije!

B Naprava ne sme delovati v
prostorih, kjer je nevarnost
eksplozije. 1zjema so le izrec-
no za to predvidene in ozna-
¢ene naprave.

B Kot cistilno sredstvo se ne
smejo uporabljati eksploziv-
ne, visoko vnetljive ali strupe-
ne snovi, npr.

— bencin

— kurilno olje ali dizelsko gorivo

— topila

— tekocine, ki vsebujejo topila

— nerazred¢ene mocne Kisline
in lug

— aceton

B Nikoli ne vsesavajte tekocCin s
topili ali nerazredcenih Kislin in
topil! Sem spadajo npr. ben-
cin, razredCila ali kurilno olje.
Razprseno sredstvo je visoko
vnetljivo, eksplozivno in stru-
peno. Ne uporabljajte aceto-
na, nerazredcenih kislin in to-
pil, ker le-ti uniCujejo materia-
le, uporabljene na napravi.

B Pri uporabi naprave v nevar-
nih podrodjih (npr. bencinske
Crpalke) je treba upoStevati
ustrezne varnostne predpise.
Prepovedana je uporaba v
prostorih, kjer obstaja nevar-
nost eksplozij.

Izjema so le izrecno za to pred-

videne in oznaCene naprave. V

primeru negotovosti vpraSati

proizvajalca.

Pri napravah, ki so dovoljene za

obratovanje z vnetljivimi Cistilni-

mi sredstvi, je potrebno Cistina

sredstva hraniti pro¢ od virov vz-

iga.

B Naprave, ki delujejo na plin,
smejo instalirati in prvi¢ za-
gnati le odobrena strokovna
podjetja.
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Nevarnost poskodbe zaradi
povratne sile na ro¢ni
brizgalni pistoli!

B Vodni curek, ki izstopa iz bri-
zgalne cevi, povzro¢a odboj-
no silo. Zaradi zvite brizgalne
cevi deluje sila navzgor. Pi-
stolo in brizgalno cev trdno
drzite.

Izberite varno stojisc¢e in za-
vzemite varen telesni polozaj,
da zaradi povratne sile bri-
zgalne pistole ne izgubite rav-
noteZja.

B Rocica ro¢ne brizgalne pisto-
le med obratovanjem ne sme
biti zagozdena.

Nevarnost poskodb zaradi
lete€ih in pokajoc¢ih delov!

B Vodnega curka nikoli ne
usmerjajte rahlo namescene
predmete. LeteCi deli lahko
poskodujejo ljudi ali Zivali.
Uporabniki morajo nositi
ustrezno zascitno obleko.

B Avtomobilske gume/ventili
pnevmatik se smejo Cistiti le z
minimalnim brizgalnim razmi-
kom 30 cm. Sicer se lahko av-
tomobilske gume/ventili
pnevmatik z visokotlacnim
curkom poSkodujejo. Prvi
znak poSkodbe je obarvanje
pnevmatike. Poskodovane
avtomobilske gume so vir ne-
varnosti.

Nevarnost zaradi zdravju
Skodljivih snovi!

B Materiali, ki vsebujejo azbest
ali druge zdravju nevarne
snovi, se ne smejo Skropiti.

B Cistila hranite na otrokom ne-
dosegljivem mestu.

B Ne pijte vode, ki jo oddaja na-
prava. Zaradi primeSanih Ci-
stilnih sredstev voda nima ka-
kovosti pitne vode.

B Upostevajte varnostno opo-
zorilo in navodilo za uporabo,
ki so priloZeni Cistilnim sred-
stvom.

Nevarnost zaradi napac¢ne
uporabe!

B Da preprecite nevarnosti za-
radi napacne uporabe, smejo
napravo upraviljati le osebe, ki

— 8o poducene o ravnanju,
— SO0 dokazale svojo sposob-

nost za upraviljanje,

— S0 izrecno pooblas¢ene za
uporabo.

B Navodilo za uporabo mora
biti dostopno vsakemu upra-
vijalcu.

B Naprave ne smejo upravijati
osebe, mlajse od 18 let. Iz-
vzeti so vajencinad 16 let pod
nadzorom.
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B Ta naprava ni namenjena
uporabi oseb (vklju¢no z otro-
ci) z omejenimi fizicnimi, sen-
zori¢nimi ali dusevnimi spo-
sobnostmi ali pomanjkljivimi
izku$njami in/ali pomanjklji-
vim znanjem, razen ce jih
nadzoruje oseba, pristojna za
njihovo varnost, ali so od nje
prejeli navodila, kako napra-
vo uporabljati. Otroke je po-
trebno nadzorovati, da bi za-
gotovili, da se z napravo ne
igrajo.

N OPOZORILO

Naslednja opozorila oznacujejo

moZno nevarno situacijo.

V primeru neupoStevanja opo-

zoril lahko pride do lazjih po-

Skodb ali materialne skode.

Uporaba le priporo¢ljivih
Cistilnih sredstev

B Ta naprava je razvita za upo-
rabo Cistilnih sredstev, ki jih je
dostavil ali priporoc€il proizva-
Jalec. Uporaba drugih Cistilnih
sredstev ali kemikalij lahko
ovira varnost naprave, ali lah-
ko privede do poSkodb napra-
ve.

Ogrozanje okolja zaradi
odpadnih vod

B V napravi se nahaja motorno
olje. Pri menjavi olja nastalo
odpadno olje je potrebno od-
dati na zbirnem mestu stare-
ga olja/ podjetju za odstranje-
vanje odpadkov.

Enako velja za olje ali meSa-
nico olja in vode, ki se ulovi v
primeru netesnenja.

Poskodovanje sluha zaradi
dela na delih, ki povec€ujejo
hrup

® Sumi, ki izhajajo iz naprave,
So nenevarni. Ce pa se bri-
zgajo deli/telesa, ki povecuje-
Jo hrup, lahko nastopi ogroze-
nost s hrupom. V tem primeru
nosite glusnike.

Dodatna varnostna

navodila za poduéene
strokovnjake

Za preprecitev nevarnosti se

pred instalacijo in prvo uporabo

naprava seznanite z naslednjimi
predpisi in smernicami:

— Smernica VDMA Enotni list
24416 ,Fiksno instalirani sis-
temi za visokotlacno Cis¢enje”

— Elektroinstalacija po IEC
60364-1

— Predpisi lokalnih elektro pod-
Jetij

— ustrezni nacionalni predpisi
zakonodajalca

A NEVARNOST

Naslednja opozorila oznacujejo

neposredno groze¢o nevarnost.

V primeru neupoS$tevanja opo-

zoril grozijo smrt ali tezke tele-

sne posSkodbe.
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Nevarnost zaradi Ogrozanje okolja zaradi

elektricnega udara! odpadnih vod
m Ce je potrebno elektriéne B Za izpuSc¢anje odpadnih vod
spoje, omrezni prikljuéni ka- je potrebno upoStevati lokal-
bel in elektricni podaljSek za- ne predpise.

menjati, je potrebno zagotovi-
ti zaScito pred Skropljenjem in

mehansko trdnost (glejte na-

vodila za vzdrZzevanje v navo-
dilih).

B Naprave se sme prikljuciti le
na v skladu s predpisi oze-
mljene vire elektricne energi-
je.

Nevarnost zaradi nevarne
postavitve ali pritrditve
naprave!

B Naprava mora biti stabilno
postavijena na ravni in trdni
podlagi.

B Pri napravah, ki se montirajo
na steno, je potrebno pred
montaZzo preveriti nosilnost
stene.

AN OPOZORILO

Naslednja opozorila oznacujejo

mozZno nevarno situacijo.

V primeru neupoStevanja opo-

zoril lahko pride do lazjih po-

Skodb ali materialne skode.

Servisiranje

B Servisna dela smejo izvajati
le

— odobreni uporabniski servisi,
ki jih odobri proizvajalec,

— poduceni strokovnjaki.
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Wskazowki bezpieczenstwa dla wysokocisnieniowych

urzadzen czyszczacych

Przeczyta¢ wskazowki
bezpieczenstwaiinstrukcje
obstugi

Przed rozpoczeciem uzytkowa-

nia urzgdzen myjni prosimy o

uwazne przeczytanie:

— wszystkich wskazowek bez-
pieczenstwa w tej broszurze

— instrukcji obstugi urzgdzenia

— obowigzujgcych krajowych
przepisow

— Wskazowki bezpieczenstwa,
ktore dotgczone sg do stoso-
wanych srodkow czyszczg-
cych (z requty znajdujg sie na
etykiecie opakowania).

W Republice Federalnej Nie-

miec obowigzujg

— Dyrektywy dotyczgce stru-
mienic cieczowych
VBG ZH 1/406

— BGR 500

— Rozporzgdzenie o niebez-
piecznych materiatach CHV 5

Prosimy o upewnienie iz:

— zrozumieli Panstwo wszyst-
kie wskazowki

— Ze wszyscy uzytkownicy
urzgdzenia zostali poinformo-
wani o wskazowkach i je tym
samym zrozumieli.

Zapewni¢ regularng
konserwacje

Tylko regularnie sprawdzane
urzgdzenie gwarantuje bez-
pieczng eksploatacje. Prze-
strzegac¢ wskazowek dotyczg-
cych konserwacji i ich czestotli-
wosci z instrukcji obstugi. Nie-
przestrzeganie tego wymogu
moze pociggngc za sobg wy-
gasSniecie gwarancji.

Nalezy zadbac, aby urzgdzenie
byto raz w roku oddane do prze-
gladu i konserwacji w specjal-
nym zaktadzie. Zaleca sie za-
warcie umowy o konserwacji.

Stosowac tylko oryginalne
czesci.

Prosimy uzywac wytgcznie cze-
Sci oryginalnych producenta lub
czesci przez niego polecanych.
Prosimy przestrzegac wszyst-
kich wskazowek bezpieczen-
stwa i wskazowek dotyczgcych
zastosowania, ktore dotgczone
sg do tych czesci.

To odnosi sig do:
— CzeSci zamiennych i czeSci

zuzytych

— Akcesoriow
— Materiatow eksploatacyjnych
Srodek czyszczacy
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Wskazowki
bezpieczenstwa dla
uzytkownikow,

eksploatatoréow i
fachowcow.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Ponizsze wskazowki oznaczajg
bezposrednio grozgce niebez-
pieczenstwo. Nieprzestrzeganie
wskazowek grozi Smiercig lub
ciezkim zranieniem.

Niebezpieczenstwo
porazenia pragdem
elektrycznym!

B W przypadku urzgdzen wypo-
sazonych we wtyczke siecio-
wa, nigdy nie dotykac wtyczki
sieciowej mokrg dfonia.

B Gdy moze byc uzywany prze-
dtuzacz (patrz instrukcja),

— musi on posiadac przedsta-
wiony w instrukcji przekroj i
dfugosc

— musi on by¢ chroniony przed
wodg bryzgowa

— nie moze leze¢ w wodzie.

B Wityczka i ztgcze przedtuza-
cza muszg by¢ wodoszczelne
i nie mogg leze¢ w wodzie.
Ztgcze nie moze tez leze¢ na
ziemi. Zaleca sie stosowanie
bebnow kablowych, ktore za-
pewniajg, ze gniazdka znaj-
dujg sie co najmniej 60 mm
nad ziemig.

B Nie nalezy dopusci¢ do
uszkodzenia elektrycznego
przewodu potgczeniowego

PL -2

Jak i przedtuzacza poprzez
przejechanie, zgniecenie, tar-
ganie itp. Kabel chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, ole-
jem i ostrymi krawedziami.

B Przed kazdym uzyciem
sprawdzic, czy kabel siecio-
wy, przedtuzasz i weze nie sg
uszkodzone.

B Nigdy nie kierowac strumie-
nia wody na urzgdzenia/in-
stalacje elektryczne albo na
samo urzgdzenie.

B Wszystkie czeSci przewodzg-
ce prgd w miejscu pracy urzg-
dzenia muszg byc zabezpie-
czone przed tryskajgcg woda.

B Przed wszystkimi pracami
przy instalacji, np. przed pra-
cami czyszczgcymi i konser-
wacyjnymi, wytgcznik gtowny
musi byc ustawiony na ,Wyt.”,
a wtyczka sieciowa musi byc
wyciggnieta. Zabezpieczy¢
wytgcznik gtowny przed nie-
pozgdanym wigczeniem.

B Urzgdzenie mozna podtfgczyc
Jedynie do przytgcza elek-
trycznego wykonanego przez
elektryka zgodnie z normag
IEC 60364-1.

Zagrozenie przy przerwie w
doptywie pradu!

B Gdy po przerwie w doptywie
pradu nagle znowu prad stoi
do dyspozycji, moze to spo-
wodowac niekontrolowane
witgczenie urzgdzenia. Dlate-
go: Przy przerwie w doptywie
pradu: Wytgczy¢ urzgdzenie.
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Zagrozenie goragca woda
(poparzenie) i wysokim
ciSnieniem!

B Nigdy nie kierowac strumie-

114

nia wody na ludzi, zwierzeta,
urzgdzenie ani na czesci
elektryczne.

Odgrodzi¢ obszar roboczy,
aby zapobiec dostepowi 0s6b
frzecich podczas pracy urzg-
dzenia.

Przed wszystkimi pracami
przy urzgdzeniu i po zakon-
czeniu prac urzgdzenie po-
zbawi¢ ci$nienia. Dodatkowo,
przy wytgczonym urzgdzeniu
pociggngc dzwignie pistoletu
natryskowego.

Ponizsze czeSci urzgdzenia i
akcesoria stojg pod wysokim
cisnieniem. Nastepujgce ele-
menty muszg zostac spraw-
dzone pod kagtem uszkodzen
przed kazdym uzyciem urzg-
dzenia:

Gfowica pompy

Waz wysokocisnieniowy
Przewody wysokocisnienio-
we wigcznie z catg armaturg
Reczny pistolet natryskowy z
rurkg strumieniowg
Potgczenia sSrubowe wszyst-
kich wezy przytgczeniowych i
przewodow rurowych muszg
by¢ szczelne. Uzywac tylko
nieuszkodzonych i zaleca-
nych przez producenta ztgczy
Srubowych.

Uzywac tylko nieuszkodzo-
nych i zalecanych przez pro-
ducenta wezy wysokoci$nie-
niowych.

Niebezpieczenstwo
poparzenia!

Przy urzgdzeniach z gorgcag
wodg ponizsze podzespoty
bardzo sie nagrzewajg w cza-
Sie pracy. Koniecznie unikac
ich dotkniecia:

Pompa

Grzejnik przeptywowy

Rura wydechowa

Doptyw i odptyw gorgcej wody

Przy czynnoSciach konserwa-
cyjnych najpierw schfodzic¢ urzg-
dzenie.
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Niebezpieczenstwo
wybuchu!

Urzgdzenia nie wolno uzywac
w pomieszczeniach zagrozo-
nych wybuchem. Wyjatek
stanowig tylko wyraznie wy-
odrebnione i oznaczone urzg-
dzenia.

Jako srodki czyszczgce nie
mogg byc¢ uzywane Srodki za-
wierajgce substancje wybu-
chowe, fatwo zapalne lub tru-
jgce, takie jak np.:

benzyna

olej opatowy ani napedowy
rozpuszczalniki

ciecze zawierajgce rozpusz-
czalniki

Nierozcienczone silne kwasy
i tugi

aceton



B Nigdy nie zasysac ptynow za-
wierajgcych rozpuszczalniki
ani nierozcienczonych kwa-
SOw czy rozpuszczalnikow!
Zaliczajg sie do nich np. ben-
zyna, rozpuszczalnik do farb
lub olej grzewczy. Mgta po-
wstajgca podczas spryskiwa-
nia jest tatwo zapalna, wybu-
chowa i trujgca. Nie uzywac
acetonu, nierozcienczonych
kwasow ani rozpuszczalni-
kow, poniewaz atakujg one
materiaty zastosowane w
urzgdzeniu.

B Podczas uzytkowania w ob-
Szarach zagrozonych (np. na
stacjach benzynowych) nale-
Zy przestrzegac stosownych
przepisow bezpieczenstwa.
Eksploatacja urzgdzenia w
pomieszczeniach zagrozo-
nych wybuchem jest zabro-
niona.

Wyjatek stanowig tylko wyraznie

wyodrebnione i oznaczone

urzgdzenia. W wypadku nie-
pewnosci nalezy zwrocic sie do
producenta.

W urzagdzeniach, przy ktorych

dopuszcza sie zapalne Srodki

czyszczgce, Srodki te muszg
byc oddzielone od zrodet zapfto-
nu.

B Urzgdzenia napedzane ga-
zem mogg byc zainstalowane
i uruchamiane tylko przez au-
toryzowane zaktady fachowe.
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Niebezpieczenstwo
zranienia przez odrzut przy
pistolecie natryskowym!

B Strumien wody wydobywajg-
cy sie ze strumienicy powo-
duje powstanie sity odrzutu.
Zagieta strumienica powodu-
Je powstawanie nacisku ku
gorze. Mocno trzymac pisto-
let i strumienice.

Wybrac bezpieczne stanowi-
sko i przyjgc bezpieczng po-
stawe ciafa, aby nie stracic
rownowagi w wyniku dziata-
nia sity odrzutu pistoletu na-
tryskowego.

B Podczas pracy dzwignia pi-
stoletu natryskowego nie
moze byc¢ zablokowana.

Niebezpieczenstwo
zranienia przez odlatujace i
pekajace czesci!

B Nigdy nie kierowac strumie-
nia wody na luzne przedmio-
ty. Odlatujgce cze$ci moga
spowodowac obrazenia u lu-
dzi i zwierzgt. Uzytkownicy
muszg nosi¢ odpowiednie
ubranie robocze.

B Opony pojazdu i zawory opon
mozna czyScic jedynie w odle-
gfosci wynoszgcej przynaj-
mniej 30 cm. W przeciwnym
wypadku strumien wysokocis-
nieniowy moze uszkodzi¢ opo-
ny pojazdu lub zawory opon.
Pierwszg oznakg uszkodzenia
Jest przebarwienie opony.
Uszkodzone opony pojazdu sg
Zrodfem niebezpieczenstwa.
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Zagrozenie ze strony
substancji szkodliwych dla
zdrowia!

B Nie wolno spryskiwac mate-
riatbw zawierajgcych azbest
oraz inne substancje szkodli-
we dla zdrowia.

B Srodki czyszczgce przecho-
wywac z dala od dzieci.

B Nie pi¢ wody z urzgdzenia. W
wyniku wymieszania ze sobg
Srodkow czystosci woda nie
nadaje sie do spozycia.

B Przestrzegac wskazowek
bezpieczenstwa i zalecen do-
tyczgcych stosowania Srod-
kow czyszczgcych.

Zagrozenie wynikajace z
nieprawidtowej obstugi!

B W celu uniknigcia niebezpie-
czenstwa spowodowanego
niewfasciwg obstugg, urzg-
dzenie powinno byc¢ obstugi-
wane tylko przez te osoby,
ktore

— zostaty poinstruowane w za-
kresie jego obstugi,

— wykazaty odpowiednig umie-
JetnosSc obstugi,

— 83 wyraznie upowaznione do
obstugi.

B /nstrukcja obstugi musi by¢
dostepna dla kazdego uzyt-
kownika.

B Urzgdzenie nie moze byc¢ ob-
stugiwane przez osoby w wie-
ku ponizej 18 lat. Wyjatek sta-
nowig praktykanci powyzej
16 roku zycia pod nadzorem.

B Niniejsze urzgdzenie nie jest
przewidziane do uzytkowania
przez osoby (wtgcznie z
dziecmi) o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych i mentalnych
albo takie, ktorym brakuje do-
Swiadczenia i/lub wiedzy na
temat jego uzywania, chyba
Ze sg one nadzorowane
przez osobe odpowiedzialng
za ich bezpieczenstwo i
otrzymaty od niej wskazowki
na temat uzytkowania urzg-
dzenia. Dzieci powinny by¢
nadzorowane, zeby zapew-
nic, iz nie bedg sie bawity
urzgdzeniem.

A OSTRZEZENIE

Ponizsze wskazowki oznaczajg

mozliwo$¢ bezpo$rednio grozg-

cego niebezpieczenstwa.

W przypadku nieprzestrzegania

wskazowek moze dojs¢ do wy-

Stgpienia lekkich uszkodzen cia-

fa lub powstania szkod material-

nych.

Uzywac tylko zalecanych
srodkéw czyszczacych

B Urzgdzenie zostato skonstru-
owane do stosowania ze
Srodkami czyszczgcymi do-
starczanymi lub zalecanymi
przez producenta. Zastoso-
wanie innych Srodkow czysz-
czgcych lub chemikaliow
moze naruszy¢ bezpieczen-
stwo urzgdzenia lub spowo-
dowac jego uszkodzenie.
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Zagrozenie
Zanieczyszczenia
srodowiska przez olej
silnikowy

B W urzgdzeniu znajduje sie
olej silnikowy. W przypadku
wymiany oleju zuzyty olej po-
zostaty po wymianie na nowy
nalezy oddac do punktu
zbiorki zuzytego oleju w
przedsiebiorstwie zajmujg-
cym sie utylizacjg odpadow.
To samo odnosi sie do oleju
lub mieszanki olejowo-wod-
nej, ktory zbiera sie w przy-
padku nieszczelnosci.

Uszkodzenie stuchu w
wyniku pracy przy
hatasliwych czesciach
urzadzenia

B Szumy wychodzgce z urzg-
dzenia sg dla klientow bez-
pieczne. Jezeli strumien kie-
rowany jest na czesci/ele-
menty wzmagajgce hatas,
moze to prowadzi¢ do zagro-
Zenia hatasem. W takim przy-
padku nalezy nosi¢ nauszniki.

Dodatkowe wskazdéwki
bezpieczenstwa dla

wykwalifikowanego
personelu

Aby zapobiegaC zagrozeniom,
przed instalacjg i pierwszym
uruchomieniem urzgdzenia na-
lezy zapoznac sie z nastepujg-
cymi przepisami i dyrektywami:

PL -6

Dyrektywa VDMA 24416
»,Wysokocisnieniowe systemy
czyszczgce montowane na
state”
— Instalacja elektryczna wedtug
IEC 60364-1
— Przepisy miejscowych do-
stawcow energii elektrycznej
— Obowigzujgce przepisy krajo-
we
A NIEBEZPIECZENSTWO
Ponizsze wskazowki oznaczajg
bezposrednio grozgce niebez-
pieczenstwo. Nieprzestrzeganie
wskazowek grozi Smiercig lub
ciezkim zranieniem.

Niebezpieczenstwo
porazenia pragdem
elektrycznym!

B Gdy trzeba wymienic¢ ztgcza
elektryczne, kable przewo-
dow zasilajgcych wzgl. prze-
dtuzacze, nalezy zapewnic
ochrone przed wodg bryzgo-
wg oraz odpowiednig wytrzy-
mato$¢ mechaniczng (patrz
wskazowki konserwacyjne w
instrukcji).

B Urzgdzenia mogag byc¢ podig-
czone wgq. okreslonej kolejno-
Sci tylko do uziemionego
Zrodfa pradu.
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Zagrozenie wynikajace z
niebezpiecznego
ustawienia wzgl.

zamocowania!

B Urzgdzenie musi by¢ usta-
wione na rownym i mocnym
podfozu.

B W przypadku urzgdzen, ktore
montowane sg na Scianie,
nalezy przed montazem
sprawdzi¢ nosSnosc Sciany.

A OSTRZEZENIE

Ponizsze wskazowki oznaczajg

mozliwo$¢ bezposrednio grozg-

cego niebezpieczenstwa.

W przypadku nieprzestrzegania

wskazowek moze dojs¢ do wy-

stgpienia lekkich uszkodzen cia-
fa lub powstania szkoéd material-
nych.

Konserwacja

B Czynnosci konserwacyjne
mogg by¢ przeprowadzone
Jedynie przez

— punkty serwisowe autoryzo-
wane przez producenta,

— poinstruowanych fachowcow.

Zagrozenie
zanieczyszczenia
srodowiska przez scieki

B Przy usuwaniu Sciekow nale-
Zy przestrzegac miejscowych
przepisow.
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Indicatii de siguranta pentru instalatii de curatare cu

presiune inalta

Cititi indicatiile de
siguranta si manualul de
utilizare

Pentru a nu pune in pericol per-

soane, animale si obiecte, inain-

te de prima utilizare a instalatiei

va rugam sa cititi:

— toate indicatiile de siguranta
din aceasta brogsura

— manualul de utilizare a insta-
latiei

— reglementarile nationale afe-
rente

— indicatiile de siguranta ale so-
lutiilor de curéatat utilizate (in
general pe eticheta ambalaju-
lui).

Pentru Republica Federala Ger-

mania sunt valabile urméatoarele

reglementari

— Directivele privind dispoziti-
vele cu jet de lichid
VBG ZH 1/406

— BGR 500

— Ordonanta privind materiale
periculoase CHV 5

Asigurati-va ca:

— ati inteles toate indicatiile

— Indicatiile au fost aduse la cu-
nostinta tuturor utilizatorilor
instalatiei si acestea au fost
intelese.

Asigurati intretinerea
regulata

Instalatia este sigurd numai
daca s-a efectuat intretinerea
regulata. Respectati indicatiile
de intretinere si intervalele de
efectuare ale acestora cuprinse
in manualul de utilizare. Neres-
pectarea instructiunilor de utili-
zare poate atrage dupa sine
anularea garantiei.

Asigurati-vé ca instalatia sa fie
verificata si intretinuta anual de
catre un centru service autori-
zat. Va recomandam sé inche-
iati un contract de service.

Utilizati numai piese de
schimb originale

Folositi doar piesele originale

ale producétorului sau compo-

nentele recomandate de acesta.

Respectali toate instructiunile

de siguranta si utilizare, anexate

acestor parti.

Aceastea se refera la:

— Piese de schimb si piese su-
puse uzurii

— accesorii

Substante tehnologice

— Detergent

RO-1
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indicatiile de siguranta
pentru utilizator,

proprietar si specialisti

A PERICOL

Urmatoarele indicatii indica un
pericol iminent. In cazul neres-
pectarii indicatiilor, exista peri-
colul de moarte sau de raniri

grave.

Pericol de electrocutare!

B Nu atingeli niciodata cu méana

120

umeda stecherul instalatiilor
dotate cu stecher.

Dacé se poate utiliza un pre-
lungitor (vezi manualul de uti-
lizare)

acesta trebuie sa aiba diame-
trul si lungimea descriséa in
manualul de utilizare

trebuie sa fie protejat contra
stropirii cu apa

nu trebuie séa se afle in apa.
Stecherul si cuplajul unui pre-
lungitor trebuie sa fie etange
la apa si nu au voie sa se afle
in apa. Cuplajul nu trebuie la-
sat pe podea. Va recoman-
dam sa utilizati un tambur de
cablu, pentru a asigura ca
stecherele sa se afle la cel
putin 60 mm deasupra pode-
lei.

Cablul de alimentare electric
sau cablul prelungitor nu poa-
te sa fie deteriorat prin traver-
sare cu roti, strivire, intindere,
etc. Feriti cablul de caldura,
uleiuri gi muchii ascutite.

RO -2

B /nainte de fiecare punere in

functiune, verificati cablul de
retea, cablul de prelungire si
furtunurile in privinta deterio-
rarilor.

B Nu directionati jetul de apa di-

rect pe aparate/instalatii elec-
trice sau pe aceasta instalatie.

B Toate piesele din zona de lu-

cru prin care trece curent
electric trebuie protejate de
Jetul de apa.

B /nainte de efectuarea oricérei

lucréri la instalatie (de ex. lu-
crari de curéatare si intretine-

re) rotiti intrerupatorul princi-

pal pe pozitia "Aus" si scoateti
stecherul din priza. Asigurati-
va ca intrerupatorul principal
sa nu poate fi pornit acciden-
tal.

B Conectarea instalatiei este

permisa numai la o conexiu-
ne electrica, care este reali-
zata conform IEC 60364-1,
de catre un electrician.

Pericol in cazul unei pane
de curent!

B Daca se furnizeaza brusc cu-

rent dupa o pana de curent,

acesta poate cauza pornirea
necontrolatéa a instalatiei. De
aceea in cazul unei pane de
curent: opriti instalatia.



Pericol din cauza apei
fierbinti (oparire) si
presiune mare de apa!

B Nu indreptatli jetul de apéa

spre persoane, spre animale,
sSpre aparat sau spre compo-
nente electrice.

Inchideti zona de lucru gi pre-
veniti accesul persoanelor in
timpul functionarii instalatiei.
Inainte de orice lucrare la in-
stalatie si dupa terminarea lu-
créarii eliberati presiunea.
Pentru acesta trageti maneta
pistolului manual de stropire
dupé oprirea instalatiei.
Urmatoarele piese ale insta-
latiei si accesoriile acestora
se afla sub presiune mare de
apa. Aceste piese trebuie ve-
rificate daca prezinta deterio-
rari inainte de fiecare utilizare
a instalatiei.

Capul pompei

Furtun de inalta presiune
Conductele de presiune in-
clusiv toate armaturile
Pistolul manual de stropit cu
tub de otel

Imbinarea tuturor furtunurilor
si a tevilor trebuie sa fie etan-
sd&. Utilizati numai racorduri fi-
letate nedeteriorate si reco-
mandate de producator.
Utilizati numai furtunuri de
inalta presiune nedeteriorate
si recomandate de produca-
tor.

Pericol de arsuri!

In cazul instalatiilor cu ap&
fierbinte urmatoarele grupuri
de constructii sunt foarte fier-
binti in timpul funtionarii. Evi-
tati neapérat contactul cu:
Unitatea de pompa

Boilerul instant

Teava de esapament
Furtunul de intrare/iegire pen-
tru apa fierbinte

Inainte de efectuarea lucrarilor
de intretinere lasali instalatia sa
se raceasca.

RO-3

Pericol de explozie!

Instalatia nu poate fi utilizata
in spatii, unde exista pericol
de explozie. De acestea fac
exceptie numai instalatiile
prevazute si marcate explicit
pentru a fi utilizate in aceste
conditi.

Nu utilizati solutii de curatare
explozive, puternic inflamabi-
le sau toxice, ca de exemplu
Benzina

Pécuréa sau motoring
Diluanti

Lichide, care contin solventi
acizi sau solutii alcaline pu-
ternice, nediluate

Acetona
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B Nu se vor aspira niciodata li-
chide continand solventi, di-
zolvanti sau acizi nediluati! In
aceasta categorie intra de ex.
benzina, diluantul pentru vop-
sea, uleiul. Ceata formata la
stropire este inflamabila, ex-
ploziva gi toxica. Nu folositi
acetond, acizi nediluati si di-
zolvanti, caci ataca materiale-
le folosite la aparat.

B La utilizarea aparatului in
zone periculoase (de ex. ben-
zindrii) se vor respecta in-
structiunile de securitate co-
respunzatoare. Este interzisa
utilizarea in incaperi unde
exista pericol de explozie.

De acestea fac exceptie numai

instalatiile prevazute si marcate

explicit pentru a fi utilizate in
aceste conditii. In cazul unor ne-
lamuriri contactati producatorul.

In cazul instalatiilor aprobate

pentru a fi utilizate cu solutii de

curatare inflamabile, acestea
trebuie sa fie tinute departe de
surse de foc.

B /nstalatiile, care functioneazé
cu gaze, pot fi instalate si
puse in functiune numai de
catre persoane autorizate.

Pericol de accidentare din
cauza reculului pistolului
manual de stropit.

B Jetul de apé care iese prin
lance provoaca un efect de
recul. Din cauza unghiului
lancii, apare o forta care acti-
oneazad in sus. [ineti ferm
pistolul si lancea.

Stati pe o suprafata stabila,
luatli o pozitie stabila pentru a
nu fi dezechilibrat din cauza
reculului pistolului de stropire.

B Nu este permisa fixarea ma-
netei pistolului de stropit ma-
nual in timpul utilizarii.

Pericol de accidentare din
cauza pieselor desprinse si
aruncate!

B Nu indreptati niciodata jetul
de apa spre obiecte libere.
Obiectele aruncate pot rani
persoane sau animale. Utili-
zatorii trebuie sa poarta im-
bracaminte de protectie co-
respunzatoare.

B Anvelopele vehiculelor/venti-
lele anvelopelor se vor curéta
numai de la o distanta minima
de 30 cm. In caz contrar, an-
velopele vehiculelor/ventilele
lor pot fi deteriorate de jetul
sub presiune. Primul semn de
deteriorare este modificarea
culorii anvelopei. Anvelopele
deteriorate reprezinta un po-
tential pericol.

Pericol din cauza
substantelor nocive!

B Nu este permisa stropirea
materialelor cu continut de
azbest sau a altor materiale
care contin substante nocive.

B Nu lasati solutiile de curéatat la
indemana copiilor.

B Nu beti apa evacuata din in-
stalatie. Apa nu este potabila
din cauza solutiilor de curéta-
re dizolvate in aceasta.
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B Respectati recomandarile de
siguranta si de utilizare livrate
impreuna cu solutia de cura-
tat.

Pericol din cauza utilizarii
necorespunzatoare!

B Pentru a evita pericolele, care
pot apdrea in urma utilizarii
incorecte, aparatul poate fi
utilizat numai de catre per-
soane, care

au fost instruite in manipula-
rea acestuia,

au dovedit abilitatea lor de a
opera instalatia,

au fost insarcinate in mod ex-
pres cu utilizarea acestuia.

B Manualul de utilizare trebuie
sa fie accesibil tuturor utiliza-
torilor.

B /nstalatia nu poate fi utilizata
de catre persoane, care nu au
implinit inca 18 ani. De aces-
tea fac exceptie persoanele
sub instruire gi supraveghea-
te,care au peste 16 ani .

B Aceasta instalatie nu este
destinata pentru a fi folosit de
cétre persoane (inclusiv co-
pii) cu capacitati psihice, sen-
zoriale sau mintale limitate
sau de persoane, care nu dis-
pun de experienta si/sau cu-
nostinta necesaréa, cu excep-
tia acelor cazuri, in care ele
sunt supravegheate de o per-
soana responsabila de sigu-
ranta lor sau au fost instruite
de catre acesta persoana in
privinta utilizarii aparatului.

Nu lasati copii nesuprave-
gheati, pentru a va asigura,
ca nu se joaca cu aparatul.
N\ AVERTIZARE
Urmatoarele indicatii descriu o
posibila situatie periculoasa.
In cazul nerespectarii acestor in-
dicatii pot apérea vatamari
usoare sau pagube materiale.

Utilizati numai agenti de
curatare recomandati

B Aceasta instalatie a fost pro-
iectata pentru utilizarea im-
preuna cu detergenti livrati
sau recomandati de produca-
tor. Utilizarea altor detergenti
sau a substantelor chimice
poate afecta dispozitivele de
siguranta ale instalatiei sau
pot chiar distruge instalatia.

Pericol asupra mediului din
cauza uleiului de motor

B Aparatul contine ulei de mo-
tor. Uleiul uzat, ramas dupa
schimbarea uleiului, trebuie
predat la un punct de colecta-
re de ulei uzat.

Aceleagi norme sunt valabile
pentru uleiul sau amestecul
de apa si ulei capturat la scur-
geri.
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Afectiuni ale auzului din
cauza lucrarii cu obiecte,
care amplifica zgomotul.

B Zgomotul emis de instalatie
nu reprezinta un pericol.
Daca stropiti obiectele, care
amplifica sunetul, zgomotul
poate provoca afectiuni. In
acest caz se recomanda pur-
tarea protectiei pentru urechi.

Indicatii aditionale pentru

specialisti calificati

Pentru prevenirea pericolelor va

rugam sa va familiarizati cu ur-

maéatoarele directive gi reglemen-

tari inainte de instalarea si pune-

rea in functiune a instalatiei:

— Directiva VDMA 24416 "Sis-
teme fixe de presiune inalta"

— Instalatii electrice conform
IEC 60364-1

— Reglementarile companiei lo-
cale de furnizare a energiei

— reglementérile nationale afe-
rente

A PERICOL

Urmatoarele indicatii indica un

pericol iminent. In cazul neres-

pectarii indicatiilor, exista peri-

colul de moarte sau de raniri

grave.

Pericol de electrocutare!

B Daca trebuie séa inlocuiti ra-
cordurile electrice, cablurile
de alimentare electrice sau
cablurile de prelungire, trebu-
ie s& asigurali protectia con-
tra stropirii cu apa gi rezisten-

ta mecanica (vezi indicatiile
de intretinere din manualul de
utilizare).

B /nstalatiile pot fi conectate nu-
mai la surse de curent cu pa-
mantare corespunzatoare.

Pericol din cauza
pozitionarii sau fixarii
nesigure a instalatiei!

B /nstalatia trebuie sa fie am-
plasata in pozitie stabila pe o
suprafata plana si sigura.

B /n cazul instalatiilor montate
pe perete, inainte de montare
verificati capacitatea portanta
a peretelui.

&N AVERTIZARE

Urmaétoarele indicatii descriu o

posibila situatie periculoasa.

In cazul nerespectarii acestor in-

dicatii pot aparea vatamari

usoare sau pagube materiale.

intretinere

B [ucrérile de intretinere pot fi
efectuate numai de cétre

— puncte service aprobate de
catre producéator,

— personal specializat calificat.

Pericol asupra mediului din
cauza apei reziduale
W /n privinta elimindrii apei rezi-
duale respectati reglementa-
rile locale.
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Bezpeénostné pokyny pre vysokotlakové Cistiace

zariadenia

Precitat’ bezpecnostné
pokyny a navod na
prevadzku

Aby ste zabranili ohrozeniu

0séb, zvierat a veci, pred prvym

uvedenim do prevadzky si preci-

tajte:

— vSetky bezpecnostné pokyny
v tejto brozure

— navod na prevadzku zariade-
nia

— prislusné narodné predpisy
zakonodarcu

— bezpecnostné pokyny, ktoré
su priloZzené k pouzivanym
cistiacim prostriedkom (napr.
na etikete obalu).

Pre Spolkovu republiku Nemec

ko platia

— Smernice pre kvapalinové
trysky VBG ZH 1/406

— BGR 500

— Nariadenie o nebezpecnych
latkach CHV 5

PresvedCcte sa:

— Ze ste sami pochopili vSetky
pokyny

— Ze su vsetci uzivatelia zaria-
denia informovani o poKy-
noch a tymto rozumeju.

Postarajte sa o pravidelnu
udrzbu
Bezpecné je len zariadenie s

pravidelnou udrzbou. DodrzZujte
pokyny a intervaly pre udrzbu

SK -1

uvedené v navode na prevadz-
ku. Pri ich nedodrzani sa zrusi
narok na zaruku.

Postarajte sa o to, aby bola na
zariadeni zo strany odborného
servisu vykonana kontrola a
udrzba raz ro¢ne. Odporu¢ame
vam uzavretie zmluvy o udrzbe.

Pouzivat’ len originalne
nahradné diely

Pouzivajte vyluéne originalne
nahradné diely vyrobcu alebo
nim odporucané diely. Dodrzuj-
te vsetky bezpecnostné pokyny
a navod na pouZitie, ktoré sa ty-
kaju tychto dielov.

To sa tyka:

— nahradné a opotrebovavané
diely

diely prislusenstva
prevadzkove latky

cistiaci prostriedok

Bezpecénostné pokyny
pre pouzivatela,
prevadzkovatela a
odborné sily

A NEBEZPECENSTVO
Nasledovné pokyny oznacuju
bezprostredne hroziace nebez-
pecenstvo. Pri nedodrzani upo-

zorneni hrozi smrt alebo tazké
zranenia.
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Nebezpecenstvo Urazu
elektrickym prudom!

U zariadeni, ktoré su vybave-
né sietovou zastrékou, nikdy
nechytajte sietovu zastrcku
vihkymi rukami.

Ak sa smie pouZit predlZova-
ci kabel (vid navod)

musi mat prierez a dlZku uve-
denu v navode

musi byt chraneny rozstreko-
vanou vodou

nesmie lezat' vo vode.
Sietova zastrcka a spojka pre-
dlZovacieho kabla musia byt
vodotesné a nesmu leZat’ vo
vode. Spojka nemdzZe zostat
lezat’ na podlahe. Odportca-
me pouzivanie bubnov s kab-
lami, ktoré zarucuju, Ze sa
budu zasuvky nachadzat’ mi-
nimalne 60 mm nad podlahou.
Elektrické pripojovacie vede-
nia alebo predlzovacie kable
sa nesmu poSkodit ich pre-
Jazdom, zaseknutim, pretr-
hnutim a podobne. Kabel
chrarite pred vysokymi teplo-
tami, olejom a ostrymi hrana-
mi.

Pred kazdym uvedenim do
prevadzky skontrolujte, ¢i nie
Je poSkodeny sietovy, predl-
Zovaci kabel a hadice.

Prud vody sa nesmie smero-
vat' na elektrické pristroje ale-
bo zariadenia.

VSetky diely pod napétim v
pracovnej zone musia byt
chranené pred prudom vody.

B Pred zacatim vSetkych prac
na zariadeni, napr. Cistiacich
a udrzbarskych prac, sa musi
hlavny vypina¢ prepnut do
polohy ,Vyp*“a sietova zastrc-
ka musi byt vytiahnuta. Hlav-
ny vypinac zaistite proti ne-
umyselnému zapnutiu.

B Zariadenie smie byt pripojené
iba k elektrickej pripojke, kto-
ra bola vyhotovena elektroin-
Stalatérom podla poZiadaviek
normy IEC 60364-1.

Nebezpecenstvo pri
vypadku elektrického
prudu!

B Ak po vypadku elektrickeho
prudu sa tento opét obnovi,
moze to spbsobit’ nekontrolo-
vané zapnutie zariadenia.
Preto pri vypadku elektrickeé-
ho prudu: Zariadenie vypnite.

Nebezpecenstvo
zapric¢inené horucou vodou
(oparenie) a vysokym
tlakom vody!

B Prud vody nikdy nesmerujte
na ludi, zvierata, pristroje ale-
bo elektrické diely.

B Uzavrite pracovny priestor,
aby sa pocas prevadzky za-
branilo pristupu oséb.

B Pred zacatim vSetkych prac
na zariadeni a po ukonc¢eni
prace spustite tlak. Pri vypnu-
tom zariadeni potiahnite paku
rucnej striekacej pistole.
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B Nasledovné diely zariadenia
a ich prislusenstvo su pod vy-
sokym tlakom vody. Tieto
prvky sa musia pred kazdym
pouZzitim zariadenia skontro-
lovat, ¢i nie st poSkodené:

— Hlava Cerpadla

— Vysokotlakova hadica

— Vysokotlakové vedenia vrata-
ne v8etkych armatur

— Rucna striekacia pistol s
tryskou

B Skrutkové prechodky vset-
kych pripojovacich hadic a
potrubi musia byt utesnene.
Pouzivajte len nepoSkodené
a vyrobcom odporucané
Skrutkove spoje.

B Pouzivajte vylucne len ne-
poSkodené a vyrobcom odpo-
rucané vysokotlakové hadice.

Nebezpecenstvo popalenia!

B U zariadeni na hortcu vodu
Su pocas prevadzky nasle-
dovné konStrukéné skupiny
velmi horuce. Bezpodmienec-
ne zabrarite dotyku s nimi:

— Jednotka Cerpadla

— Prietokovy ohrieva¢

— Potrubie odvadzania spalin
— Privod a odtok horucej vody

Pred zacCatim udrzbarskych prac

na zariadeni ho nechajte najprv

ochladit.

Nebezpeéenstvo vybuchu!

B Zariadenie sa nesmie pre-
vadzkovat'v priestoroch ohro-
zenych vybuchom. Vynimkou
su len zariadenia, ktoré su vy-

lucne urcené pre tieto priesto-
ry a aj tak oznacene.

B Ako Cistiaci prostriedok sa
nesmu pouZivat Ziadne vy-
busné, vysokozapalné alebo
Jedovate latky, ako napr.

— benzin

— vykurovaci olej alebo nafta

— rozpuStadlo

— kvapaliny s obsahom rozpus-
tadiel

— Neriedené silné kyseliny a
luhy

— acetoén

B Nikdy nevysavajte kvapaliny
S obsahom rozpustadla alebo
neriedené kyseliny a rozpus-
tadla! Do tejto skupiny patri
napr. benzin, riedidlo na farby
alebo vykurovaci olej. Rozp-
rasovana hmla je vysoko hor-
lava, vybusna a jedovata. Je
zakazané pouZitie acetonu,
neriedenych kyselin a roz-
pustadiel, pretoze napadaju
materialy pouZité v zariadeni.

B Pri pouZivani tohto zariade-
nia v nebezpecnych oblas-
tiach (napr. ¢erpacich stani-
ciach pohonnych hmét) dodr-
Ziavajte prislusné bezpec-
nostné predpisy. Prevadzka v
priestoroch ohrozenych vybu-
chom je zakazana.

Viynimkou su len zariadenia, kto-

ré su vylucne urcenée pre tieto

priestory a aj tak oznacené. V

pripade nejasnosti sa opytajte

vyrobcu.
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U zariadeni, ktoré su schvalené
na prevadzku so zapalnymi Cis-
tiacimi proestriedkami, musite
Cistiaci prostriedok skladovat’
mimo zdrojov zapalenia.

B Plynové zariadenia mozu in-
Stalovat a prvykrat uviest do
prevadzky len odborné pre-
vadzky s osvedcéenim.

Nebezpecenstvo zranenia
spatnou silou narazu ruénej
striekacej pistole!

B V dbsledku prudu vody vystu-
pujuceho z trysky vznika
spétna narazova sila. Pri
ohnutej tryske pbsobi sila
smerom hore. Pistol a trysku
dobre drzte.

Vyberte bezpeéné miesto na
statie a zaujmite bezpecné
drzanie tela, aby vas stétna
sila narazu striekacej pistole
nevyviedla z rovnovahy.

B Paka rucnej striekacej pistole
sa nesmie pri prevadzke zais-
tit.

Nebezpecenstvo zranenia v
dosledku odletujucich a

horiacich dielov!

B Prud vody nikdy nesmerujte
na volné predmety. Odletuju-
ce diely mézu zranit osoby
alebo zvierata. Pouzivatelia
musia nosit'vhodny ochranny
odev.

B Pneumatiky pre motorové vo-
zidla/ventily pneumatik smu
byt Cistené iba s minimalnou
vzdialenostou striekania 30

cm. Inak méze byt pneumati-
ka motorového vozidla/ventil
pneumatiky poSkodeny. Pr-
vym znakom takéhoto poSko-
denia je zmena zafarbenia
pneumatiky. PoSkodené
pneumatiky vozidla st zdro-
Jjom nebezpecenstva.

Nebezpecenstvo
pochadzajice zo zdraviu
nebezpeénych latok!

B Nesmu sa ostrekovat’ mate-
rialy obsahujuce azbest a iné
materialy obsahujuce latky,
ktore ohrozuju zdravie.

B Cistiaci prostriedok skladujte
na nepristupnych miestach,
kam sa nemdzu dostat’ deti.

B Voda zo zariadenia nie je v
Ziadnom pripade pitna. Pri-
mieSanim Cistiaceho pros-
triedku uz nie je voda pitna.

B Dodrzujte bezpecnostné po-
kyny a navod na obsluhu, kto-
ré su k cistiacim prostriedkom
priloZzene.

Nebezpecenstvo v
désledku nespravnej
obsluhy!

B Aby sa zabranilo vzniku ne-
bezpecnej situacie v désled-
ku nespravnej obsluhy, mézu
zariadenie obsluhovat' len
osoby, ktoré

— boli do jeho obsluhy zaSkole-

ne,

— preukazali svoje schopnosti

potrebné k jeho obsluhe,

— boli poverené vylucne jeho

pouZzivanim.
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B Navod na obsluhu musi byt
pristupny kazdému, ktor za-
riadenie obsluhuje.

B Zariadenie nesmu obsluho-
vat’ osoby mladS$ie ako 18 ro-
kov. Vynimkou su vySkolené
osoby nad 16 rokov pod do-
zorom.

B Toto zariadenie nie je uréené
na to, aby ho pouZzivali osoby
(vratane deti), ktoré maju ob-
medzené fyzické, zmyslové
alebo dusevné schopnosti
resp. nedostatok skusenosti
a vedomosti, s vynimkou to-
ho, Ze budu pod dozorom
osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo obdrzali od
nej pokyny, ako zariadenie
pouZzivat. Deti by mali byt pod
dozorom, aby sa zaistilo, Zze
sa so zariadenim nehraju.

A VYSTRAHA

Nasledovné pokyny naznacuju

mozZnu nebezpecnu situaciu.

Pri nedodrzani upozorneni

mozu vzniknut lahké zranenia

alebo vecné skody.

Pouzivat’' len odporuéany
Cistiaci prostriedok

B Toto zariadenie bolo skon-
Struované na pouZitie Cistia-
cich prostriedkov dodava-
nych alebo odporucanych vy-
robcov. PouZitie inych Cistia-
cich prostriedkov alebo che-
mikalii méze zhorsit bezpec-
nost’ zariadenia alebo viest k
poSkodeniam pristroja.
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Ohrozenie zivotného
prostredia motorovym
olejom

B V zariadeni sa nachadza mo-
torovy olej. Olej vypusteny pri
vymene oleja sa musi odo-
vzdat na zberné miesto stare-
ho oleja alebo v podniku na
likvidaciu odpadu.

To isté plati aj pre olej alebo
zmes vody a oleja, ktoré sa
zachytia v pripade netesnosti.

Poskodenie sluchu pocas
prace na dieloch, ktoré
zosilnujua hluk

B Hluk vychadzajuci zo zaria-
denia je bezpecny. Ak diely
alebo telesa zosilriuju hluk,
moéze doéjst k ohrozeniu vply-
vom hluku. V tomto pripade
noste ochranu sluchu.

Dodatoéné bezpeénostné

pokyny pre vyskolené
odborné sily

Aby sa zabranilo vzniku nebez-
pecenstva, pred inStalaciou a pr-
vym prevadzkovanim zariade-
nia sa oboznamte s nasledovny-
mi predpismi a smernicami:

— Smernica VDMA list 24416
,Pevne nainstalované vyso-
kotlakove Cistiace systémy*

— Elektroinstalacia podla IEC
60364-1

— Predpisy miestnych energe-
tickych podnikov

— prislusné narodné predpisy
zakonodarcu
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A NEBEZPECENSTVO Udr3ba
Nasledovné pokyny oznacuju . ; .
bezprostredne hroziace nebez- B Udrzbarske prace mozu vy-

peéenstvo. Pri nedodrZani upo- konavat'len
zorneni hrozi smrt alebo tazké — servisné strediska schvalené
zranenia. vyrobcom,
Nebezpeéenstvo drazu — vySkoleni odborni pracovnici.
elektrickym pradom! Ohrozenie zivotného
. » L prostredia odpadovymi
B Ak sa maju vymenit elektrické vodami
spojky, sietovy alebo predizo-
vaci kabel, musi zostat za- B Prilikvidacii odpadovych vod
bezpeclena ochrana proti roz- Je nutné dodrziavat’ miestne

strekovanej vode a mecha- predpisy.
nicka pevnost (vid pokyny
pre udrzbu v navode).
B Zariadenia sa smu pripojit'len
ha spravne uzemneneé elek-
trické zdroje.

Nebezpecenstvo v
désledku nebezpecnej
instalacie alebo upevnenia
zariadenial

B Zariadenie musi byt stabilne
nainstalované na rovhom a
pevnom podklade.

B U zariadeni, ktoré sa montuju
na stenu, sa musi pred mon-
taZou skontrolovat nosnost’
steny.

A VYSTRAHA

Nasledovné pokyny naznacuju

mozZnu nebezpecnu situaciu.

Pri nedodrzani upozorneni

moézu vzniknut fahké zranenia

alebo vecné skody.
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Sigurnosne upute za uredaje za visokotlaéno c¢iSéenje

Procitajte sigurnosne upute
i upute za rad

Radi sprjeCavanja dovodenja

osoba, Zivotinja i materijalnih vri-

Jednosti u opasnost molimo Vas

da prije prvog koristenja uredaja

procitate:

— Sve sigurnosne upute u ovom
prospektu

— upute za rad uredaja

— odgovarajuci nacionalni pro-
pisi zakonodavca

— Sigurnosne napomene koje su
priloZene deterdzentima (obic-
no na ambalaznoj etiketi).

Za Saveznu Republiku Njemac-

ku vrijede

— Direktive za rasprsivac teku-
¢ine VBG ZH 1/406

— BGR 500

— Uredba o opasnim tvarima
CHV 5

Uverite se u sledece:

— da ste licno razumeli sve in-
strukcije,

— da su svi korisnici uredaja
upoznati sa ovim uputstvom i
da su ga razumeli.

Osigurajte redovito
odrzavanje

Samo redovito odrzavani uredaj
Je siguran. Obratite pozornost
na upute za odrZzavanje i interva-
le odrZzavanja u uputama za rad.
U sluc¢aju nepridrzavanja moze
se ugasiti pravo na jamstvene
usluge.
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Osigurajte da uredaj jednom go-
diSnje ispita te odrzavanje pro-
vede specijalizirana tvrtka. Pre-
poruc¢amo Vam zakljuCivanje
ugovora o odrZzavanju.

Koristite samo originalne
dijelove.

Koristite iskljucivo originalne di-
Jelove istog proizvodaca ili dije-
love koje on preporucuje. Pridr-
Zavajte se svih sigurnosnih i ko-
risni¢kih napomena koje su pri-
loZene tim dijelovima.

To se odnosi na:

— pri¢uvni i habajuci dijelovi

— dijelovi pribora

— radni mediji

— Ssredstva za pranje

Sigurnosne upute za
korisnika, vlasnika i
stru€njake

A OPASNOST

Sljedec¢a upozorenja ukazuju na
neposredno prijete¢u opasnost.
Pri neuvazavanju upozorenja

moze doci do teSkih ozljeda ili
Cak smirti.

Opasnost od strujnog
udara!

B Kod uredaja, koji su opremlje-
ni mreznim utikacem, mrezni
utika¢ nikad ne hvatajte mo-
krim rukama.

B Kada se smije Koristiti pro-
duzni kabel (vidi upute)
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mora imati presjek i duljinu
koji su navedeni u uputama
mora biti zaSticen od prskanja
vode

ne smije lezati u vodi.

Strujni utikac i spojka primije-
njenog produznog kabela mo-
raju biti vodonepropusni i ne
smiju leZati u vodi. Spojka ne
smije lezati na tlu. Preporucu-
Jjemo koriStenje bubnja za na-
matanje kabela koji omogucu-
Je da se uticnice nalaze naj-
manje 60 mm iznad tla.
Elektricni prikljucni vod ili pro-
duzni kabel ne smije se oSte-
titi gazenjem, gnjeCenjem,
povilacenjem ili slicnim. Kabe-
le zaétitite od vrucine, ulja i
ostrih bridova.

Prije svake upotrebe provjeri-
te oStecenost strujnog kabe-
la, produznog kabela i crijeva.
Mlaz vode nikad ne usmjera-
vajte na elektricne uredaje/
postrojenja ili na sam uredaj.
Svi dijelovi pod naponom u
podrucju rada moraju biti za-
Sticeni od prskanja vodenim
mlazom.

Prije svih radova na uredaju,
npr. radova CiS¢enja i odrza-
vanja glavnu sklopku treba
postaviti na ,Isklj.“ i mrezni
utika¢ mora biti izvuc¢en. Osi-
gurajte glavnu sklopku od ne-
namjernog ukljucivanja.
Uredaj se smije prikljuciti
samo na elektricni prikljucak
koji je elektroinstalater izveo
u Skladu s IEC 60364-1.
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Opasnost od nestanka
struje!

Ako se nakon nestanka struje
struja iznenada ponovno vra-
ti, to moZe dovesti do nekon-
troliranog uklju¢ivanja ureda-
ja. Stoga u sluc¢aju nestanka

struje: Iskljucite uredayj.

Opasnost od vrele vode
(oparina) i visokog tlaka
vode!

Mlaz vode nikada ne usmje-
ravajte prema ljudima, Zivoti-
njama, niti na sam uredayj ili
elektricne dijelove.

Radno podrucje zatvorite
kako bi sprijecili pristup oso-
bama za vrijeme rada.

Prije svih radova na uredaju i
po zavrSetku radova obave-
zno ispustite tlak. U tu svrhu
pri isklju¢enom uredaju povu-
cite polugu ru¢ne prskalice.
Sljedeci dijelovi uredaja i nji-
hov pribor nalaze se pod viso-
kim tlakom vode. Na tim ele-
menti mora se prije svakog
koriStenja uredaja provesti
provjera ostecenja:

Glava pumpe

Visokotlacno crijevo
Visokotlacni cjevovodi uklju-
Cujuci sve armature

Rucna prskalica sa cijevi za
prskanje



W Vij¢ani spojevi svih prikljucnih
crijeva i cjevovoda moraju biti
zabrtvijeni. Upotrebljavajte
samo neoStecene vij¢ane
spojeve koje je preporucio
proizvodac.

B Upotrebljavajte iskljucivo neo-
Stecena visokotlacna crijeva
koja je preporucio proizvodac.

Opasnost od opeklina!

B Kod postrojenja s vru¢om vo-
dom tijekom pogona jako se
zagrijavaju sklopovi navedeni
u nastavku. Obavezno izbje-
gavajte dodir sa sljedecim
sklopovima:

— Jedinica pumpe

— Protoc¢ni grijac¢

— Cijev ispu$nog plina

— Dovod i odvod vruce vode

Pri servisiranju najprije ostavite

uredaj da se ohlad..

Opasnost od eksplozije!

B Uredaj ne smije se koristiti u
prostorima gdje postoji opa-
snost od eksplozija. Od toga
Su izuzeti samo uredayji koji su
izri¢ito za to predvideni i
oznaceni.

B Kao sredstvo za CiS¢enje ne
smiju se upotrebljavati ek-
splozivne, visokozapaljive ili
otrovne tvari, kao $to je npr.

— Benzin

— Lozivo ulje ili dizelsko gorivo

— Otapala

— Tekucine koje sadrze otapala
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— Nerazrijedene jake kiseline i
luzine

— Aceton

B Nikada ne usisavajte tekuci-
ne s otapalima ili nerazrijede-
ne kiseline i otapala! Tu spa-
daju primjerice benzin, razrje-
divaci za boje ili lozivo ulje.
Rasprsena magla je lako za-
paljiva, eksplozivna i otrovna.
Ne Koristite aceton, nerazrije-
dene kiseline i otapala, jer
mogu nagristi materijale od
kojih je uredaj sacinjen.

B Pri uporabi uredaja u opa-
snim podrucjima (npr. na
benzinskim postajama) treba
se pridrZzavati odgovarajucih
sigurnosnih propisa. Zabra-
njen je rad u prostorijama u
kojima prijeti opasnost od ek-
splozija.

Od toga su izuzeti samo uredaji

koji su izric¢ito za to predvideni i

oznaceni. Ako ste u dvojbi, pitaj-

te proizvodaca.

Kod uredaja koji su odobreni za

pogon sa zapaljivim sredstvima

za pranje, sredstva za pranje
moraju se drzati podalje od izvo-
ra zapaljenja.

B Uredaji na plinski pogon smi-
Ju se ugradivati i prvi put pu-
Stati u pogon samo od odo-
brenih specijaliziranih tvrtki.
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Opasnost od ozljede zbog
povratne udarne sile na
ruénoj prskalici!

Opasnost od tvari Stetnih
po zdravlje!

B Zabranjeno je usmjeravati
mlaz na materijale koji sadrze
azbest ili druge tvari koje su
Stetne po zdravije.

Sredstva za pranje ¢uvajte na
mjestu nedostupnom djeci.

B Mlazom vode koji izbija iz ci-
Jevi za prskanje nastaje po-
vratna udarna sila. Zavoj cije-
vi za prskanje izaziva silu koja B
djeluje prema gore. Cvrsto dr-

Zite prskalicu i cijev za prska-

nje.
Izaberite stabilan poloZaj i si-
gurno drzanje tijela, kako ne

bi izgubili ravnoteZzu zbog po-

vratne snage brizgaljke.

B Poluga rucne prskalice tije-

kom rada ne smije biti uklije-
Stena.

Opasnost od ozljeda
odbacenim i puknutim
dijelovima!

B Vodeni mlaz nikada ne

usmjeravajte prema nepricvr-
Sc¢enim predmetima. Odbace-

ni dijelovi mogu ozlijediti ljude
ili Zivotinje. Korisnici moraju
nositi odgovarajucu zastitnu
odjecu.

B Gume motornih vozila i ventili
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na njima smiju se Cistiti samo
S minimalnog razmaka od 30
cm. U suprotnom visokotlacni

mlaz moze dovesti do oStece-

nja gume odnosno ventila.
Prvi znak ostecenja je pro-
mjena boje gume. OStecene
gume na kotacima motornih

vozila predstavljaju izvor opa-

snosti.

B Voda koja izlazi iz stroja nije
voda za pice. Zbog dodanih
sredstava za pranje, ona
nema kvalitetu pitke vode.

B Pridrzavajte se svih sigurno-
snih i korisni¢kih napomena
koje su priloZene sredstvima
za pranje.

Opasnost zbog pogresnog
rukovanja!

B Za izbjegavanje opasnosti
uzrokovanih pogresnim ruko-
vanjem, uredaj smiju koristiti
samo osobe

koje su upucene u rukovanje
njime,

— koje mogu dokazati svoju

sposobnost za rukovanje,

i koje su izricito ovlaStene za

njegovu uporabu.

B Upute za rad moraju biti do-
stupne svakom korisniku.

B Uredajem ne smiju rukovati
osobe mlade od 18 godina.
Od toga su izuzeti viezbenici
stariji od 16 godina pod nad-
zorom.
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B Ovaj uredaj nije namijenjen
za upotrebu od strane osoba
(uklju¢ujuci djecu) s ogranice-
nim tielesnim, osjetilnim ili
psihickim sposobnostima, ne-
dostatnim iskustvom i/ili zna-
njem, osim ako ih ne nadgle-
da osoba nadlezna za njihovu
sigurnost ili im je ta osoba
dala upute o nacinu upotrebe
uredaja. Nadgledajte djecu
kako bi ste bili sigurni da se
igraju s uredajem.

&N UPOZORENJE

Sljedec¢a upozorenja ukazuju na

mogucu opasnu situaciju.

Pri neuvaZavanju ovih upozore-

nja moze doci do lakih ozljeda ili

materijalne Stete.

Koristite samo
preporuc¢ena sredstva za
pranje

B Ovaj je uredaj razvijen za
uporabu sredstava za pranje
koje isporucuje ili preporucuje
proizvodac. Uporaba drugih
Sredstava za Ciscenje ili kemi-
kalija moze smanjiti sigurnost
uredaja ili oStetiti ureday.

Opasnost za okolis zbog
motornog ulja

B U uredaju se nalazi motorno
ulje. Staro ulje koje nastaje pri
zamjeni ulja mora se predati u
sabiraliste starog ulja / podu-
zecu za zbrinjavanje.

Isto vrijedi za ulje ili mjeSavi-
ne ulja i vode, koja se prikupi
u slucaju propustanja.
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Ostecenja sluha uslijed
rada na dijelovima koji
povecéavaju stvaranje buke

B Buka koju stvara postrojenje
nije opasna. Ukoliko se, me-
dutim, mlazom peru jako buc-
ni delovi/korpusi, moze na-
stupiti opasnost od buke. U
tom slucaju treba nositi opre-
mu za zaStitu od buke.

Dodatne sigurnosne

upute za upuéene
stru€njake

Za prevenciju opasnosti prije

ugradnje i prvog pustanja ureda-

Ja u pogon upoznajte se sa slje-

decim propisima i direktivama:

— Smjernice dokumenta o stan-
dardizaciji 24416 Njemacke
inZenjerske udruge "Visoko-
tlacni sustavi za ¢is¢enje s fik-
snom instalacijom”

— Elektricna instalacija prema
IEC 60364-1

— Propisi lokalnih elektrodistri-
bucijskih poduzeca

— Odgovarajuci drzavni zakon-
Ski propisi

/A OPASNOST

Sljedeca upozorenja ukazuju na

neposredno prijete¢u opasnost.

Pri neuvaZavanju upozorenja

moZe doci do teSkih ozljeda ili

cak smirti.
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Opasnost od strujnog
udara!

B Prilikom zamjene elektricnih
spojnica, kabela strujnog pri-
kljucka ili produznog kabela,
mora biti osigurana zastita od
prskanja vode i mehanicka
¢vrstoca (vidi upute za odrza-
vanje u uputama).

B Postrojenja se smiju prikljuci-
vati samo na propisno uze-
mljene izvore struje.

Opasnost od nesigurnog
postavljanja ili
priévrséivanja uredaja!

B Uredaj se mora postaviti na
ravnu i ¢vrstu podlogu tako da
sigurno stoji.

B Kod uredaja koji se montiraju
na zid, prije montaze potreb-
no je provjeriti nosivost zida.

AN UPOZORENJE

Sljedeca upozorenja ukazuju na

mogucu opasnu situaciju.

Pri neuvaZavanju ovih upozore-

nja moZe doci do lakih ozljeda ili

materijalne Stete.

Servisiranje

B Servisiranje smiju provoditi
samo

— servisne sluzbe oviaStene od
proizvodaca,

— upuceni strucnjaci.

Opasnost za okolis zbog
otpadnih voda

B U svrhu zbrinjavanja otpadnih
voda treba uvaZavati lokalne
propise.
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Sigurnosne napomene za postrojenja za ¢iSéenje pod

visokim pritiskom

Procitati sigurnosne
napomene i uputstvo za rad

Da biste sprecili ugrozavanje

ljudi, Zivotinja i imovine, molimo

Vas da pre prvog koris¢enja

uredaja procitate:

— SVe sigurnosne napomene iz
ove broSure

— uputstvo za rad postrojenja

— pojedini nacionalni propisi
zakonodavca

— sigurnosne napomene Kkoje su
priloZzene deterdZentima
(obicno na ambalaznoj etiketi).

Za Saveznu Republiku

Nemacku vaze

— Direktive za rasprsivace
tecnosti VBG ZH 1/406

— BGR 500

— Odredba o opasnim
materijama CHV 5

Uverite se u sledece:

— da ste licno razumeli sve
instrukcije,

— da su svi korisnici uredaja
upoznati sa ovim uputstvom i
da su ga razumeli.

Obezbediti redovno
odrzavanje

Sigurno je samo ono postrojenje
koje se redovno odrzava.
Obratiti paznju na napomene i
intervale odrzavanja u uputstvu
za rad. U slu¢aju neuvaZavanja
moZe doci do gubitka prava na
garanciju.

Pobrinite se da postrojenje

Jjednom godi$nje ispita i odrZzava

specijalizovano stru¢no osoblje.

Preporuc¢ujemo zakljucivanje

ugovora o odrzavanju.
Koristiti iskljucivo
originalne delove

Koristiti iskljucivo originalne

delove proizvodaca ili delove

koje isti preporucuje. Obratiti

paznju na sve sigurnosne

napomene i instrukcije za

primenu koje su priloZzene uz

ove delove.

To se odnosi na:

— rezervni i habajuci delovi

— delovi pribora

— radni medijji

— deterdZenti

Sigurnosne napomene za

korisnike, vlasnike i
struénjake

A OPASNOST

Sledece napomene ukazuju na
neposrednu opasnost koja preti.
U slu¢aju neuvazavanja
napomena moze doci do smrti ili
teSkih povreda.

Opasnost od strujnog
udara!

B Kod postrojenja koja su
opremljena strujnim
utikacem, nikada ne dodirivati
strujni utika¢ mokrim rukama.
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Ako se sme koristiti produzni
kabl (vidi uputstvo)

mora imati precnik i duzinu
koja je navedena u uputstvu
mora imati zaStitu od
prskanja vode

ne sme da se nalazi u vodi.
Strujni utikac¢ i spojnica
primenjenog produznog
kabla moraju biti
vodonepropusni i ne smeju
daleZe u vodi. Spojnica se ne
sme nalaziti na tlu.
Preporu¢umo da koristite
bubnje za namotavanje
kablova koji omogucuju da se
uti¢nice nalaze najmanje

60 mm iznad tla.

Elektricni prikljuéni vod ili
produzni kabl ne sme da se
oSteti gazenjem, gnje¢enjem,
poviacenjem ili slicnim. Kabl
zastititi od vrucine, ulja ili
ostrih ivica.

Pre svake upotrebe proverite
oStecenost strujnog kabla,
produznog kabla i creva.
Mlaz vode nikada ne
usmeravati na elektricne
uredaje/postrojenja ili na ovaj
uredaj.

Svi delovi pod naponom u
oblasti rada moraju biti
zasticeni od prskanja
vodenim mlazom.

Pre svih radova na
postrojenju, npr. radovi na
ciS¢enju i odrzavanju, glavni
prekida¢ mora da se prebaci
u polozaj "Isklj."”, a strujni
utika¢ mora da se izvuce.
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Glavni prekidac osigurati od
nenamernog ukljuCivanja.
Postrojenje sme da se
priklju¢i samo na elektricni
priklju¢ak koji je izveo
elektroinstalater u skladu sa
IEC 60364-1.

Opasnost kod prekida
struje!

Ako nakon prekida struje
iznenada struja ponovo stoji
na raspolaganju, to moZe da
dovede do nekontrolisanog
uklju¢ivanja postrojenja. Iz
tog razloga u slucaju prekida
struje: iskljuciti postrojenje.
Opasnost od vruée vode
(opekotine) i visokog
pritiska vode!

B Vodeni mlaz nikada ne

usmeravajte na ljude,
Zivotinje, uredaj ili elektricne
delove.

Ograditi radnu povrsinu i
onesposobiti pristup
osobama za vreme rada.
Pre svih radova na
postrojenju i nakon zavrSetka
rada ispustiti pritisak. U tu
svrhu pri isklju¢enom
postrojenju povuci polugu na
rucnoj prskalici.

Sledeci delovi postrojenja i
njihov pribor se nalaze pod
visokim pritiskom vode. Pre
Svake upotrebe postrojenja
moraju da se provere
eventualna oStecenja na
ovim elementima:



— Glava pumpe

— Crevo visokog pritiska

— Vvisokopritisni cevovodi,
uklju¢ujuci sve armature

— rucna prskalica sa cevi za
prskanje

B Zavrtni spojevi svih
priklju¢nih creva i cevovoda
moraju da budu hermeticni.
Koristiti samo neoStecene
zavrtne spojeve koje je
preporucio proizvodac.

B Koristiti isklju¢ivo neoStecena
visokopritisna creva koja je
preporucio proizvodac.

Opasnost od opekotinal!

B Kod postrojenja sa vrucom
vodom tokom rada se
izuzetno zagrejavaju sledeci
sklopovi. Obavezno
izbegavati dodirivanje:
Jedinica pumpe

— Protocni greja¢

— cev za izduvne gasove

— dovod i odvod vruce vode
Kod radova na odrzavanju
postrojenje prethodno ostaviti
da se ohladi.

Opasnost od eksplozije!

B Postrojenje ne sme da se
koristi u prostorijama u kojima
postoji opasnost od
eksplozija. Izuzetak su
postrojenja koja su izricito za
to predvidena i oznacena.

B Kao sredstva za negu ne
smeju da se koriste
eksplozivne, visoko zapaljive
ili otrovne materije, kao npr.

— benzin,

— loz-ulje i dizel gorivo

— rastvaradi,

— teénosti sa rastvaracéima,

— Nerazredene jake kiseline i
baze

— aceton.

B Nikada ne usisavajte te¢nosti
sa rastvaracima ili
nerazredene kiseline i
rastvarace! U to se na primer
ubrajaju benzin, razredivaci
za boje ili mazut. RasprSena
magla je lako zapaljiva,
eksplozivna i ofrovna. Ne
koristite aceton, nerazredene
kiseline i rastvarace, jer mogu
nagristi materijale
upotrebljene na uredaju.

B Pri upotrebi uredaja u
opasnim podrucjima (npr. na
benzinskim stanicama) treba
se pridrZzavati odgovarajucih
sigurnosnih propisa.
Zabranjen je rad u
prostorijama u kojima preti
opasnost od eksplozija.

Izuzetak su postrojenja koja su

izri¢ito za to predvidena i

oznacena. U slucaju

nedoumica, stupite u kontakt sa
proizvodacem.

Kod postrojenja koja su

odobrena za rad sa zapaljivim

sredstvima za negu, sredstva za
negu moraju da se drze dalje od
izvora paljenja.

B Postrojenja koja rade na gas
smeju da instaliraju i po prvi
put pustaju u pogon samo
ovlascena specijalizovana
preduzeca.
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Opasnost od povreda usled
povratne udarne sile na
ruénoj prskalici!

B Mlazom vode koji izbija iz cevi
za prskanje nastaje povratna
udarna sila. Zavoj cevi za
prskanje izaziva silu koja
deluje na gore. Cvrsto drzite
prskalicu i cev za prskanje.
Izabrati sigurno mesto za
stojanje i zauzeti siguran
telesni stav, da bi snaga
povratnog udara mlaznog
pistolja nebi izaSla iz
ravnoteZe.

B Poluga rucne prskalice se
tokom rada ne sme ukljestiti.

Opasnost od povreda usled
odbacenih ili puknutih
delova!

B Nikada ne usmeravati mlaz
vode prema neucvrscenim
predmetima. Odbaceni delovi
mogu povrediti ljude ili
Zivotinje. Rukovaoci moraju
da nose odgovarajucu
zastitnu odecu.

B Gume motornih vozila i ventili
na njima smeju da se Ciste
samo sa minimalnog
odstojanja od 30 cm. U
suprotnom mlaz visokog
pritiska moze izazvati
oStecenja gume odnosno
ventila. Prvi znak oStecenja je
promena boje gume.
Ostecene gume na
toCkovima motornih vozila
predstavijaju izvor opasnosti.

Opasnost od supstanci
Stetnih po zdravilje!

B Zabranjeno je usmeravati
mlaz na materijale koji sadrze
azbest ili druge supstance
koje su Stetne po zdravije.

B Deterdzente Cuvajte van
domasaja dece.

B \Voda koja izlazi iz postrojenja
nije za pice. Zbog sredstava
za negu koja se dodaju, ova
voda nije za pice.

B Uvaziti sigurnosne
napomene i instrukcije za
primenu koje su priloZzene uz
Sredstva za negu.

Opasnost kao posledica
pogresnog rukovanja!

B Radi izbegavanja opasnosti
usled nepropisnog rukovanija,
postrojenje smeju da koriste
samo osobe koja su:

— obucene za rukovanje,

— dokazale da su sposobne za
rukovanje postrojenjem,

— izric¢ito ovlaSc¢ene za njegovu
upotrebu.

B Uputstvo za rad mora biti
dostupno svakom korisniku.

B Postrojenjem ne smeju da
rukuju osobe koje su mlade
od 18 godina. Od toga se
izuzimaju praktikanti stariji od
16 godina, koji rade pod
nadzorom.
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B Ovo postrojenje nije
predvideno da njime rukuju
osobe (ukljucujuci i decu) sa
smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima opazZanja ili s
ogranic¢enim iskustvom i
znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je odgovorno za njihovu
bezbednost ne nadgleda ili
upucuje u rad s uredajem.
Deca se moraju nadgledati
kako bi se sprecilo da se
igraju uredajem.

AN UPOZORENJE

Sledece napomene oznacavaju

mogucu opasnu situaciju.

Kod neuvaZavanja napomena

moZze doci do lak$ih povreda ili

materijalne Stete.

Koristiti samo preporucena
sredstva za negu

B Ovo postrojenje je razvijeno
za primenu sredstava za
negu koja isporucuje ili
preporucuje proizvodac.
Upotreba drugih sredstava za
negu ili hemikalija moZe da
uti¢e na sigurnost postrojenja
ili da dovede do oStecenja na
postrojenju.

Opasnost po zivotnu
sredinu usled motornog
ulja
B U postrojenju se nalazi
motorno ulje. Kod zamene
ulja, staro ulje mora da se
dostavi na mesto za
sakupljanje starog ulja ili u
preduzece za odlaganje.

Isto vaZi i za ulje ili meSavinu
ulja i vode koja se ispusta u
slu¢aju nehermeticnosti.

Ostecéenje sluha usled
radova na delovima koji
povecavaju stvaranje buke

B Buka koju stvara postrojenje
nije opasna. Ukoliko se,
medutim, mlazom peru jako
bucni delovi/korpusi, mozZe
nastupiti opasnost od buke. U
tom slucaju treba nositi
opremu za zaStitu od buke.

Dodatne sigurnosne
napomene za upucéene
struénjake

U cilju spre¢avanja opasnosti,

upoznajte se sa sledec¢im

propisima i direktivama pre

instaliranja i prve upotrebe

postro;enja
direktiva VDMA, dokument o
standardizaciji 24416 ,,Fiksno
instalirani sistemi za ¢i§¢enje
pod visokim pritiskom*

— Elektricna instalacija prema
IEC 60364-1

— propisi lokalnih preduzeca za
snabdevanje elektricnom
energijom

— odgovarajuci drzavni propisi
zakonodavca

A OPASNOST

Sledece napomene ukazuju na

neposrednu opasnost koja preti.

U slu¢aju neuvazavanja

napomena moze doci do smrti ili

teSkih povreda.
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Opasnost od strujnog
udara!

B Kada se vrSi zamena
elektricnih spojnica,
priklju¢aka na elektricnu
mreZzu ili produznih kablova,
moraju da ostanu
obezbedene zastita od
prskanja vode i mehanicka
stabilnost (vidi napomene za
odrZavanje u uputstvu).

B Postrojenja smeju da se
priklju¢uju samo na pravilno
uzemljene izvore struje.

Opasnostusled nesigurnog
postavljanja ili
ucévrséenosti postrojenja!

B Uredaj mora da se postavi na
ravnoj i ¢vrstoj podlozi tako
da sigurno stoji.

B Kod postrojenja koja se
montiraju na zid, pre montaze
mora da se ispita nosivost
zida.

&N UPOZORENJE

Sledece napomene oznacavaju

mogucu opasnu situaciju.

Kod neuvazZavanja napomena

moZze doci do lakSih povreda ili

materijalne Stete.

Odrzavanje

B Radove na odrzavanju smeju
da izvode samo

— lokacije servisne sluzbe koje
Je odobrio proizvodac,

— upuceni struénjaci.

Opasnost po zivotnu
sredinu usled otpadne vode

B Za odlaganje otpadnih voda
Je neophodno pridrZzavati se
lokalnih propisa.
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YKka3aHuA 3a 6e3onacHoOCT 3a ype.q6u 3a NnoYncTBaHe
noa BUCOKO HalnsiraHe

MpoueTeTe ykasaHusTa 3a
©e3onacHoCcT U
PBKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoartauus

3a 0a ce usbeaHam onacHocmu

3a xopa, XU8omHu u npedme-

mu, npoyememe rnpedu MbPeo-
mo rnyckaHe 8 delicmgue Ha UH-
cmanayusima:

— BCUYKU yKa3aHus 3a 6e30-
rnacHocm 8 Hacmosiwama
bpowypa

— PpBbKOBOOCMBOMO 3a €KCII/o-
amauus Ha ypedbama

— CcbOmMEEeMHUMe HauyuoHarsHu
pa3sropedbu Ha 3aKkoHodame-
s

— npednucaHusma 3a cuayp-
HOCM, KOUMO ca MpuoXeHu
KbM U3r10/138aHUMe rno4yucm-
eawu npenapamu (o npuH-
uun Ha emukema Ha ornakos-
Kama).

3a ®edeparnHa penybnuka ep-

MaHusi eaxxam

— WHCcmpykuuu omHocHo cmpyu-
Hu nnomnu VBG ZH 1/406

— BGR 500

— Hapedba 3a onacHume ge-
wecmea CHV 5

Yeepeme ce:

— y4e camume Bue cme pa3bpa-
JIU 8CUYKU yKa3aHusl

— ye 8cuy4Ku nompebumenu Ha
ypedbama ca uHghopmupaHu
3a yKkasaHusima u ca au pas-
bpanu.

BG-1

OcurypsiBanTte penoBHa
noaapbXKKa

besonacHa e camo pedo8HO
rnodonpxaHa ypedba. Crnazsau-
me yKka3aHusima u uHmepaeariu-
me 3a rnodopuXKa 8 PbKOBOO-
cmeomo 3a ekcririoamauus. He-
criasgaHemo Moxxe 0a OmMeHuU
rpasomo 3a ronseaHe Ha ea-
paHyusima.

Ocuzypeme 8e0HBX 200UWHO
rnposexoaHe Ha UHCNeKyuUs u
noddopwxka Ha ypedbama om
crneyuanusupaHa ¢upma. llNpe-
rnopw4ysame Bu da cknroyume
0oe2080p 3a noddpbxKKa.

M3non3BauTe camo
OPUTNHAITHN HacTu

M3snon3eatime camMo opuauHari-
HU Yacmu Ha npou3geodumerisi
unu npernopvYaHuU 0m Hea2o 4Yac-
mu. Cna3ealime 8CUYKU yKa3a-
Hus 3a 6e3onacHocm u 3a rpu-
JIOXKeHUe, KoUumo ca rpusioxeHu
KbM me3u Yyacmu.

Tosa ce omHacs 3a:

— Pes3epsHu u usHoceawu ce
yacmu

Yacmu npuHadnexHocmu
opusHuU mamepuanu
lNoyucmeauw, npenapam

143



144

Yka3zaHuA 3a
0e3onacHOCT 3a

noTpeouTenun,oneparopu
M cneuuanucTum

A OMACHOCT

Cnedsawume yka3aHusi 060-
3Ha4Yasam HernocpeodcmeeHo
epossiwa onacHocm. [pu He-
craseaHe Ha ykasaHusima Cb-
wiecmeysa 3arisiaxa om cMbpm
Uiu MeXKu HapaHs18aHUs.

OnacHocToT eJ1IeKTPpU4ecCKun
yAap!

B [Ipu ypedbu, obopydsaHu c
wercersi, HUKo2a He O0KOC-
salime wercerna ¢ 8/1a>Hu
pbue.

B Koeamo mpsibsa da ce u3-
rnonsea yonsrmkumerieH kabersn
(8. UHcmpykuyusima)

— mou mpsibea Oa 6x0e ¢ roco-
yeHUMe 8 UHCMpPyKUusima Ha-
MPEYHO ceyeHue U ObI/mKUHa

— mpsibea 0a 6b0e 3awumeH
0m 800HU MPBCKU

— He mpsibsa Oa ce nosiaza 86
goda.

B [l|ernicennbm u KyriyHabm Ha
e0uH yObrmkumerneH kaben
mpsibea 0a 6b0am 8000y-
cmouyusu u He buea Oa ce
Hamupam e8be eoda. OceeH
moea KyrnnyHabm He buga da
niexu Ha noda. lNpenopbyea
ce usrnosidgaHemo Ha bapa-
b6aHu 3a kabesiu, Koumo 2a-
paHmupam, 4ye KoHmakmume
wie ce Hamupam Ha MUHUMYM
60 mm om noda.

B Ejiekmpudeckume npuche-
OuHUMernHu kabenu unu
yOBbmKUMEnHUsSIM kabern He
busa da 6b0am nospexxOaHu
om npemMuHagaHe 8bpxy
msix, CMaJykeaHe, OnbB8aHe
usnu no0obHu. lNazeme kabe-
Jla om mornuHa, macsa u oc-
mpu pvbose.

B Mpexosus kabern, yObIKu-
merHusi kabesn u MapKy4Yume
rnposepsigatime rpedu 8CSKO
ryckaHe 8 ekcrisioamayus 3a
y8pexxOaHUs.

B Hukoea He Haco4ysalime 80-
OHama cmpys KbM efliekmpu-
yecku ypedu/uHcmanauyuu
unu kbM camama ypedba.

B Bcuyku ennekmpu4ecku 4Yac-
mu u eniemMmeHmu e obcezaa Ha
paboma mpsibea da ca 3auiu-
meHu om 8odHama cmpysi.

B [Ipedu da ce ussbpwisam Ka-
keumo u 0a 6usio pabomu rno
ypedbama, Hanp. pabomu ro
royucmeaHe u noddpnixkKa,
enasHusim ripekbceay mpsib-
ga 0a ce rocmasu 8 riosioxe-
Hue ,M3kn.“ u wencenbm Oa
ce usdnpna. Ocuzypeme
eflasHus rnpekbceay cpewy
HerpedHaMepeHo BKII4ea-
He.

B Cebp3gaHemo Ha ypedbama
€ r10380/1eHO caMO KbM €J1eK-
mpu4ecKu u3800, U3MbJ/IHEH
om efIeKmpPOMOHMAa)XHUK Chb-
enacHo IEC 60364-1.
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OnacHoOCT npu cnupaHe Ha
eneKTpu4ecTBoTo!

B Koeamo crned cnupaHe Ha -

eJiekKmpu4ecmeomo mo ce
roseu eHe3arHo OmHo8o0,

moea Moxe 0a 0ogede 00 He- —

KOHMPOUPAaHO BKITHY8aHe

Ha ypedbama. 3amosa rpu |

criupaHe Ha eflekmpuyecm-
eomo: Usknoyeme ypedba-
ma.

OnacHocT oT ropewa Boga
(v3rapsiHe oT ropelua napa)
M BUCOKO HanfraHe Ha

Bopara!l -

B Hukoea He Haco4ealime 80-
OHama cmpysi KbM Xxopa, Xu-
B80MHuU, ypeda umnu efiekmpu-
yecku Yacmu.

B /3onupatime duarna3oHa Ha

paboma, 3a 0a npedomepa- u

mume docmbrna Ha nuya ro
8peMe Ha ekcrisioamayusima.

B [Ipedu kakeumo u Oa buno
pabomu ro ypedbama u cried
Kpas Ha pabomume oceo-
boxdasalime HarisizaHemo. -
3a uenma npu uskrYeHa -
ypedba uzdbpnalime nocma
Ha nucmornema 3a Pb4YHO -
rpbCKaHe.

B /36poeHume no-0ony yacmu — —
Ha ypedbama u rnpuHadnex-

[naea Ha nomnama

Mapkyy 3a paboma rnoo Ha-
nisieaHe

BUCOKOHaropHuU mpubornpo-
800U, BKTHOHUMESTHO 8CUYKU
apmamypu

rnucmorsiem 3a PbYHO NPbCKa-
He ¢ mpbba 3a pasrpbcKkeaHe
BuHmosume cbeOuHeHUs Ha
8CUYKU rnpucbeOUHUMeHU
mapKy4u u mpsborposodu
mpsibea 0a 6L0am xepme-
muyHu. M3ronseatime camo
HerioepedeHU U rpernopbya-
HU om rpou3sodumers 8UH-
moeu CbeOUHEHUS.
U3nonseatime camo Hero-
gpedeHu u npernopbyYaHU om
rpousgodumerisi MapKy4u 3a
paboma rnood HarnsieaHe.

OnacHocT oT usrapsiHe!

lpu ypedbu, pabomewu ¢
eopeuwja 8o0a, noco4yeHume
ro-0os1y MoOysiu ca MHO20
HazopeuweHu rno epeme Ha
paboma. HenpemeHHO u3-
bsieeatime donupa 9o:
38eHOMO Ha romnama
Yped 3a 6bp30 HazpsisaHe Ha
meyvauwama eooda
mpvbama 3a ompabomeHu
easose

exo0a u u3xola 3a sopewia
goda

Hocmu ce Hamupam od eu-  [lpu ussbpuwisaHe Ha pabomu
COKO HansizaHe Ha éodama. 10 MeXHU4YecKka nodopbXKa
IMpedu ecsika ynompeba Ha ~ [1bPp80 ocmaseme ypedbama da

ypedbama me3u enemeHmu ce oxnadu.

mpsibea Oa ce npoesepsisam
3a rnospeodu:

BG-3
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OnacHocrT ot ekcnno3us!

B C masu ypedba He busa da
ce pabomu 8b8 83pugoorac-
HU rnoMeweHus. MI3knoyYeHue
om moea rpasuso ca eo0uH-
CmeeHo rpedHa3Ha4yeHU 3a
uesima u obo3Ha4yeHu ypeo-
6u.

B Kamo noyucmeawu rnpena-
pamu He mpsibea Oa ce u3-
r1os138am €eKCriao3UeHU, cusl-
HO 3anasiumu unu omposHuU
sewiecmea, Kamo Harip.

— 6EeH3UH

— masym usnu Ou3€es1080 20pUB0

— pasmeopumernu

— meyYyHocmu, cbObpXKawu
pasmeopumernu

— HepaspedeHu curnHu Kucesnu-
HU U OCHO8U

— auyemoH

B Hukoea He 3acmykgalime
meyHocmu, cbObpXauU
pasmeopumernu, unu He-
pa3pedeHu KUcesuHu u pas-
meopumernu! Takusa ca Ha-
npumep 6eH3uUH, paspedume-
nu 3a 6ou unu Hagpma. Cur-
HO pa3snpbCcKkeaHama cmpys
€ /1eCHO 8b3r/1laMeHUMa, eKcC-
nno3usHa u omposHa. He us-
rnon3ealime ayemoH, He-
paspedeHu KUCesluHU U pas-
meopumernu, 3auj,omo me
amakyeam u3rosi3eaHume 8
ypeda mamepuarnu.

B /[]a ce cnaszeam yka3saHusima
3a 6esonacHocm ripu pabo-
ma c ypeda 8 oracHuU 30HU
(Hanpumep Ha 6eH3uHocmak-

yuu). 3abpaHeHa e paboma-
ma b8 83pu80oonacHuU rnome-
WeHus.

U3knroyeHue om moea rpasurio

ca eOUHCmMBEeHO rnpedHa3Ha4ve-

HU 3a yenma u 0bo3Ha4yeHu

ypeobu. lNpu konebaHue rornu-

madme npou3sooumerisi.

lpu ypedbu, o0obpeHu 3a pa-

b6oma cbC 3ananumu no4yucmea-

wu npenapamu, noyucmeauwiu-
me nipenapamu mpsibga da ce

Obpxxam Oarnied om U3moyYyHuUUuuU

Ha 3anarneaHe.

B Ypedbu, pabomeuwju ¢ 2a3s,
mpsibea da 6b0am uHcmarnu-
paHu u 3a rnpvbe Mbm rnycHa-
mu 8 ekcriyioamauusi camo
om o00obpeHu crnieyuanusu-
paHu npednpusmus.

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe
nopagv peaktMBHa cusa Ha
nucroneTta Ha pb4HO
npbckKaHe!

W [lopadu uznuzawama om
mpbbama 3a pa3npbcKeaHe
800Ha cmpys ce nosly4asea
peakmueHa cuna. [lpe3 o2b-
Hamama mpbba 3a pasrnpbc-
KeaHe Oelicmea cursa Haz2o-
pe. lNucmonema u mprbama
3a pasrpbckeaHe O0a ce Obp-
)xam 30paso.

UN3bepeme cuaypHO mecmo-
10/10)KeHUe U 3aememe cu-
2ypHa cmouka Ha msisiomo,
3a Oa He usneseme om pas-
Hogecue om cunama Ha om-
Kama Ha npbcKkawusi nucmo-
nem.
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B [To epeme Ha paboma fiocma
Ha nucmornema 3a PbYHO
npbcKkaHe He mpsibga da
6b0e br10KUpaH.

OnaCHOCTOTHapaHHBaHe
nopagan oTxBbp4alim n
npbCcKawm ce yacTtu!

B Hukoza He Hacoysalime 80-
OHama cmpysi KbM omOesiHU
npeomemu. OmxepbKHasIuU-
me HacmpaHu napyema Mo-
eam Oa HapaHsm xopa unu
)xueomHu. lNompebumenume
mpsibea Ga Hocsim 1odxo0si-
wo 3awumHo obrekrio.

B [ymume Ha npeso3HOMo
cpedcmeo/eeHmursniume Ha
2ymume moeam 0da ce rio-
yucmeam ¢ MUHUMAJTHO pas-
cmosiHue Ha ripbckaHe om 30
cMm. B npomueeH cnyyau ay-
Mama Ha rpeso3Homo cpeo-
cmeo/eeHmuria Ha eyMmama
Moxxe Oa ce nogpedu om
cmpysima rnod 8UCOKO Harlsi-
eaHe. [Nbpeusm rnpusHak 3a
nogpeda e npomsHama Ha
usema Ha eymama. lospe-
deHume 2ymu Ha npeso3Ho-
mo cpedcmeo ca U3MOYHUK
Ha oracHocm.

OnacHocT nopaau
3acTpawaBaluum 3gpaBeTo
BewjecTBa!l

B Cnibpxawu azbecm u dpy-
2u Mamepuarsnu, Koumo Cb-
Obpxxam seuwjecmea onacHu
3a 30pasemo, He mpsibea da
ce rnpbcKkam.
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B [loyucmeawume cpedcmea

Oa ce cbxpaHsieam Ha Mec-
ma, HedocmbrHU 3a Oeua.
He nutime om usnu3awama
om ypedbama eolda. [Mopadu
0obaseHume rnoyucmeauwju
rpenapamu msi He npumexxa-
8a kayecmeama Ha numeldiHa
gooa.

Cnasealime ykasaHusima 3a
bes3onacHocm u npusioxe-
Hue, rnPUoXeHu KbM o-
yucmeawume rpenapamul.

OnacHoCT nopaau rpewHo

o6cnyxBaHe!

B 3a 0a ce usbesHam ornacHoc-

mu rnopadu epewHo obceryx-
gaHe, obcnyxeaHemo Ha
ypedbama e no38oseHo
camMo om riepcoHari, Koimo
€ UHCmpyKmupaH kak 0a 6o-
pasu c Hes,

e doka3sas yMeHusima cu 3a
obcnyxeaHe,

€ U3PUYHO aHe2a)kupaH C u3-
rnonseaHemo u.
YnbmeaHemo 3a paboma
mpsibea Oa 60e O0CMBITHO
3a 8ceKu obcnyxeauw,.

He ce paspewasa ypedbama
Oa ce obcnyxea om nuya rnod
18 200uHu. UN3knroyeHue ce
odorycka 3a oby4yasawu ce
nuya Haod 16 200uHU o0 KoH-
mpor.
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B Tasu ypedba He e rnpedHas-
HayeHa 3a moea, 0a 6b0e u3-
rnosnseaHa om nuua (8Ko4u-
merHo deua) ¢ oepaHuU4yeHU
gusu4ecku, CeH30pHU unu
ymcmeeHu criocobHocmu u
faiurica Ha onum u/unu nurica
Ha Mo3HaHUSs, OC8EH aKo me
ca rnod Had3zopa Ha omeoea-
psAWo 3a msixHama be3onac-
HOCM Jluye unu ca nosy<unu
0m Heao UHCMPYKyUU, Kak 0a
usrnonseam ypeda. [euama
mpsibea 0a 6b0am oo KoH-
mpor, 3a 0a ce 2apaHmMupa,
ye He uzpasim c ypeoa.

A\ TMMPEOQYNPEXOEHWE

Cnedsawume yka3aHusi 060-

3Ha4Yasam 8b3MOXHa ornacHa

cumyauyusi.

lpu HecnassaHe Ha yKa3aHUsi-

ma mMozam 0a HacmubIisim fieKu

HapaHsi8aHus1 uriu MamepuaJsiHu

wemu.

U3nonsBaite camo
npenopbYaHy NOYMCTBALLM
npenapartu

B Tasuypedba e paspabomeHa
3a u3rionseaHe Ha rnoyucm-
eauwju npernapamu, KOUmo ce
oocmassim usu rnpernopby-
eam om ripouseodumeris.
U3nonseaHemo Ha dpyau ro-
yucmeauwju npenapamu unu
XUMUKanu mMoxe 0a Hamarsu
b6e3onacHocmma Ha ypedba-
ma usnu 0a rnpu4YuHuU rnospedu
10 Hesl.

3acTpawaBaHe Ha
OKOsnHaTta cpega oT
MOTOPHO Macno

B B ypedbama uma MOMOPHO
macso. lNonyyasawomo ce
rpu cMsiHa Ha macsiomo cma-
po macso mpsibea da ce npe-
Oaea Ha nyHKm 3a cbbupaHe
Ha cmapo Mmacno/pupmu 3a
crieyuanusupaHo omcmpa-
Hsi8aHe Kamo omrmnaobK.
Cbuwomo 8axxu 3a macsio usnu
cMec om macrsio u 8oda, Kou-
mo ce cvbupam npu nurca
Ha xepMmemu4yHocm.

YBpexaaHe Ha criyxa npm
paboTa no yBenu4yaBawm
lWyMa 4yacTtu

B [Ipousnu3awume om ypeod-
6ama wymoee ca 6e38pedHu.
AKoO ce npbcKa ¢ yeenuyasa-
wu wyma Yacmuuyu/eneMeH-
mu, Moxe da ce rnosny4u ona-
CeH wym. B makbe criyyal
Hoceme 3awjuma 3a criyxa.

[JonbnHUTeNHU yKasaHuA
3a 6e3onacHoOCT 3a
o0yy4yeHun cneumanmcTm

3a 0a usbezHeme onacHocmu,

Morsis, npedu UHcMmasupaHemo

u nopeama yrnompeba Ha ypeo-

6ama ce 3ano3Hatime cbc crieod-

HUmMe npasusna u UHCMPYKUUU:

— WHcmpykyus Ha VDMA Cnu-
CbK ¢ eOuHuUUuU 24416 ,He-
Mod8UXXHO UHCMarsnupaHu
cucmemu 3a ro4yucmeaHe
rnod 8UCOKO HarslsieaHe”
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— EnekmpouHcmanauyus cberl.
IEC 60364-1

— [pasurna Ha MecmHume eHep-
e2ocHabdumernHu Opyxecmea

— CcbOmM8emMHUMe HauuoHarsHu
pa3sropedbu Ha 3akoHodame-
ns

A OMMACHOCT

Cnedsawume yka3aHusi 060-

3Ha4Yasam HernocpeodcmeeHo

epossiwa onacHocm. [pu He-

craseaHe Ha ykasaHusima Cb-

wiecmeysa 3arisiaxa om cMbpm

Unu MeXxKu HapaHs18aHUs.

OnaCHOCTOTeneKTpMHeCKM
yaap!

B Kozamo ce cMeHsim eriek-
MpUYeCKU CbEOUHEHUS, Mpe-
XKO8U Unu yOb/mKUMerHU Ka-
6enu, mpsibea Oa ce 2apaH-
mupa 3awumama om 800HU
MPBLCKU U MexaHU4YHama siK-
ocm (8X. ykasaHusima 3a roo-
OpbXKa 8 UHCMpyKUUsima).

B BkrroysaHemo Ha ypedbama
€ 0380/1eHO caMO KbM rpa-
BUJTHO 3a3eMeHU U3MOYHUUU
Ha Mokx.

OnacHocT OoT HecTabuneH
MOHTaX UNnun 3aKkpenBaHe Ha
ypenbara!

B Ypedbama mpsibea Oa 6b0e
paasrnosioxxeHa cmabusHo Ha
pasHa u mebpda OCHO8a.

B [Ipu ypedbu, kKoumo ce MOH-
mupam Ha cmeHama, rnpeou
MOHmMaxa mpsibea da ce rpo-
gepsisa u3dpwXKIUBOCMMaA
Ha cmeHama.
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A TMPEQYTNPEXOEHWE
Cnedsawume yka3aHusi 060-
3Hayasam 8b3MOXHa ornacHa
cumyauyus.

lpu Hecna3eaHe Ha yKka3aHUsI-
ma mo2am 0a Hacmbrsm sieKu
HapaHsieaHus unu MmamepuarsnHu
wemu.

TexHuYyecka noaapbxKKa

B Pabomu rno mexHuyecka
noddpwuxXKka Mo2am 0a u3-
gbpligam camo

— 0006peHuU om ripouszsodume-
1151 cepsusu,

— UHCMpyKmupaHu crieyuanu-
cmu.

3acTpawaBaHe Ha
OKOJIHaTa cpepa 4pes3
oTnagHu BoaM

B 3a npeyucmeaHe Ha omnaod-
Hume 8o0u mpsibea Oa ce
criaseam mMecmHume pasro-
pedbu.

149



150

Korgsurve-puhastusseadmete ohutusnouded

Lugege ohutusnouded ja
kasutusjuhend labi

Et mitte ohustada inimesi, loomi

vOi esemeid, lugege palun enne

seadme esmakordset kaitamist:

— koik selles brostidiris olevad
ohutusnéuded

— lisas olev kasutusjuhend

— Seadusandja vastavad riikli-
kud eeskirjad

— ohutusalaseid méarkusi, mis
on kaasas kasutatavate pu-
hastusvahenditega (reeglina
pakendi etiketil).

Saksamaa Liitvabariigis kehtivad

— Suunised vedelikpihustite
kohta VBG ZH 1/406

— BGR 500

— Ohtlike ainete méérus CHV 5

Veenduge, et:

— olete kéigist mérkustest aru
saanud,

— kéiki seadme kasutajaid on
mérkustest informeeritud ning
et nad on neist aru saanud.

Hoolitsege regulaarse
hoolduse eest

Ainult regulaarselt hooldatud
seade on turvaline. Jargige ka-
sutusjuhendis olevaid hooldus-
néudeid ja -vélpasid. Mittejargi-
mise korral voib garantiibigus
kustuda.

Hoolitsege selle eest, et tb6koda
masinat kord aastas kontrolliks
Ja hooldaks. Soovitame teil s6I-
mida hooldusleping.

Kasutage ainult
originaalvaruosi

Kasutage ainult tootja originaal-
varuosi voi tootja poolt soovita-
tud osi. Jargige kbiki ohutus- ja
kasutusnéudeid, mis nende
osadega kaasas on.

See puudutab:

— Varu- ja kuluvad osad

— Tarvikud

— Kaéitusained

— Puhastusvahend

Ohutusnouded
kasutajale, kaitajale ja
spetsialistidele

A OHT

Jargnevad mérkused téhistavad
vahetult &hvardavat ohtu. Mér-

kuste mittejargimise korral véib
see kaasa tuua surma véi vaga
toésiseid vigastusi.

Elektriloogist lahtuv oht!

B Masinate puhul, mis on va-
rustatud voérgupistikuga, ei
tohi vérgupistikust kunagi
mérja kdega kinni votta.

B Kui on lubatud kasutada pi-
kenduskaablit (vt juhendit)

— peab selle ristlbige ja pikkus
vastama juhendis toodud
andmetele

— peab see olema kaitstud vee-
pritsmete eest

— ei tohi see vees lebada.
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B Pikenduskaabli toitepistik ja

pistmik peavad olema vee-
kindlad ning ei tohi paikneda
vees. Pistmik ei tohi ka pbran-
dal olla. Soovitame kasutada
kaablitrumleid, mis tagavad,
et pistikupesad on véhemalt
60 mm pbrandast kbrgemal.
Elektri toitekaablit ega piken-
duskaabilit ei tohi sellest liles
séites, seda muljudes, sikuta-
des vms vigastada. Kaitske
kaablit kuumuse, 0li ja terava-
te servade eest.

Kontrollige toitekaablit, piken-
duskaablit ja voolikuid enne
iga kasutamist vigastuste
osas.

B Arge kunagi suunake veejuga

elektrimasinatele/-seadmete-
le voi sellele seadmele ene-
sele.

Kbik tbbtamispiirkonnas asu-
vad pingestatud detailid pea-
vad olema veejugade eest
kaitstud.

Enne kéigi t66de algust sead-
me juurs, nt puhastus- ja
hooldustoid, peab pealliliti
olema asendis ,Véljas* ja toi-
tepistik vélja tbmmatud. Kind-
lustage toitepistik kogemata
sissellilitamise vastu.

Seadet tohib l(ihendada ainult
pistikupessa, mis on elektri-
montdori poolt paigaldatud
vastavalt standardile IEC
60364-1.

Oht voolukatkestusse
puhul!

B Kui pérast voolukatkestust
vool &kitselt tagasi tuleb, vbib
see pbhjustada masina kont-
rollimatu sisseliilitamise.
Seetébttu voolukatkestuse pu-
hul: Seade vilja llilitada.

Kuumasts veest (poletus) ja
korgest veesurvest lahtuv
oht!

m Arge kunagi suunake veejuga
inimestele, loomadele, sead-
metele ega elektrilistele osa-
dele.

B TOkestage tddpiirkond, et ta-
kistada kérvalistele isikutele
juurdepéés, kui masinaga
tbotatakse.

B Enne masina juures tehtavaid
toid ja pérast t66 I16ppu rohk
vélja lasta. Selleks liilitage
masin vélja ja tommake pesu-
pustoli hooba.

B Jargmised masina osad ja
nende tarvikud on védga kérge
veerbhu all. Neid elemente
tuleb enne igakordset masina
kasutamist vigastuste osas
kontrollida:

— pumba pea

— Koérgsurvevoolik

— korgsurvetorud koos koigi liit-
mikega

— pesuplistoli joatoruga

B Uhendusvoolikute keermes-
thendused ei tohi lekkida.
Kasutage ainult vigastamata
Ja tootja poolt soovitatud
keermeslihendusi.
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B Kasutage ainult vigastamata
Ja tootja poolt soovitatud
kérgsurvevoolikuid.

Poletusoht!

B Kuumavee seadmete puhul
lédhevad jargmised kompo-
nendid t66 kaigus véga tuli-
seks. Viltige kindlasti puudu-
tamist:

— pumba moodul

— boiler

— heitgaasi toru

— kuuma vee peale- ja &ravool

Jooksevremontbdde korral las-

ke masinal kbigepealt jahtuda.

Plahvatusoht!

B Seadet ei tohi kasutada plah-
vatusohtlikes ruumides.
Erandiks on ainult spetsiaal-
selt selleks ettenahtud ja vas-
tavalt tahistatud seadmed.

B Puhastusvahendina ei tohi
kasutada plahvatusohtlikke,
kergeltslittivaid ega murgi-
seid aineid, nt

— bensiini

— ktittedli ega diislikiitust

— lahusteid

— lahusteid sisaldavaid vedelik-
ke

— Lahjendamata kanged hap-
ped ja alused

— atsetooni

B Mitte kunagi ei tohi seadmes-
se imeda lahusteid sisaldavat
vedelikku véi lahjendamata
happeid ja lahusteid! Selliste
ainete hulka kuuluvad nt ben-
siin, varvivedeldi ja kuttelli.

Pihustumisel tekkiv udu on
eriti tuleohtlik, plahvatusohtlik
Ja mirgine. Mitte kasutada at-
setooni, lahjendamata hap-
peid ja lahusteid, sest need
sédvitavad seadmes kasuta-
tud materjale.

B Seadme kasutamisel ohtlikes
piirkondades (nt tanklates) tu-
leb jérgida asjakohaseid ohu-
tuseeskirju. On keelatud ka-
sutada seadet ruumides, kus
vOib esineda plahvatusohtu.

Erandiks on ainult spetsiaalselt

selleks ettendhtud ja vastavalt

tahistatud seadmed. Kahtluse
korral kisige tootjalt.

Seadmete puhul, mida on luba-

tud kasutada kergestistittivate

puhastusvahenditega, tuleb pu-
hastusained hoida eemal stilite-
allikatest.

B Gaasiga tootavaid seadmeid
tohib paigaldada ja esma-
kordselt kasutusele vétta ai-
nult volitatud té6koda.

Pesupustoli
tagasiloogijoust lahtuv
vigastusoht!

B Joatorust véljuv veejuga pbh-
justab tagasiléégijou tekkimi-
se. Nurga all olevast joatorust
méjub jéud lles. Hoidke plisto-
list ja joatorust tugevasti kinni.
Valige seismiseks stabiilne
koht ja seiske kindlalt, et vélti-
da tasakaalu kaotamist joa-
pustoli tagasiléégijéu tottu.

B Pihustuspdstoli hooba ei tohi
t66 kéigus kinni kiiluda.
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Eemalepaiskuvatest ja
Iohkevatest osadest lahtuv
vigastusoht!

m Arge kunagi suunake veejuga
lahtistele esemetele. Eemale-
lendavad osad véivad vigas-
tada inimesi véi loomi. Kasu-
tajad peavad kandma sobivat
kaitseriietust.

B Séidukite rehve/rehviventiile
tohib puhastamiseks pritsida
ainult véhemalt 30 cm vahe-
maa tagant. Vastasel korral
vOib kbérgsurvejuga vigastada
séiduki rehvi/rehviventiili. Vi-
gastuse esimeseks tunnu-
seks on rehvi varvimuutus.
Vigastatud rehvid kujutavad
endast ohuallikat.

Oht tervist kahjustavate
ainete naol!

B Asbesti ja muid tervistkahjus-
tavaid aineid sisaldavaid ma-
terjale ei tohi pritsida.

B Sdilitage puhastusvahendeid
lastele kéttesaamatus kohas.

B Seadmest véljuvat vett mitte
Juua. Lisatud puhastusainete
tottu ei sobi see joogiveeks.

B Silmas pidada puhastusva-
henditega kaasasolevaid
ohutus- ja kasutusjuhiseid.

Valest kasutamisest lahtuv
oht!

B FEtvaltida valest kasutamisest
l&htuvaid ohte, tohivad masi-
naga téétada ainult inimesed,
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— keda on késitsemise osas
instrueeritud,

— kes on oma véimet masinat
késitseda téestanud,

— kellele on kasutamine lilesan-
deks tehtud.

B Kasutusjuhend peab olema
kbigi operaatorite kdsutuses.

B Masinat ei tohi kasutada alla
18-aasta vanused isikud.
Eraniks on véhemalt 16-aas-
ta vanused instrueeritavad,
kes tdéotavad jarelvalve all.

B Masin ei ole ette ndhtud kasu-
tamiseks piiratud ftitsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voi-
metega inimeste (sh laste)
poolt ega inimeste poolt, kel-
lel puuduvad vastavad koge-
mused/teadmised, vélja arva-
tud juhul, kui nende (ile teos-
tab jarelvalvet véi neid juhen-
dab seadme kasutamise
osas inimene, kes nende tur-
valisuse eest vastutab. Lap-
sed peavad olema jérelvalve
all, tagamaks, et nad masina-
ga ei mangi.

N\ HOIATUS

Jargmised mérkused tahistavad

situatsiooni, mis voib olla ohtlik.

Kui mérkustega ei arvestata,

vOib see kaasa tuua kergemaid

vigastusi vbi materiaalset kahju.
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Kasutage ainult soovitatud
puhastusaineid

B Antud seade t6étati vélja ka-
sutamiseks tootja poolt tarni-
tava ja soovitatud puhastus-
vahendiga. Muude puhastus-
vahendite v6i kemikaalide ka-
Ssutamine véib seadme turva-
lisust vdhendada véi pbhjus-
tada seadme vigastamist.

Mootoriolist lahtuv oht
keskkonnale

B Masinas on mootoriéli. Oliva-
hetuse korral tekkiv vana 0li
tuleb anda vana 6li kogumis-
punkti/utiliseerimisettevottes-
se.

Sama kehtib 6li véi oli-vee
segu kohta, mis kogutakse
kokku lekete korral.

Miira voimendavate osade
juures tehtavad t66d voéivad
pohjustada
kuulmiskahjustusi

B Seadmest ldhtuv miira on
ohutu. Kuid miiravéimenda-
vate osade/objektide téétle-
misega liivjugameetodil véib
kaasneda mdrast lahtuv oht.
Sel juhul tuleb kanda kérva-
klappe.

Taiendavad
ohutusnouded

instrueeritud
spetsialistidele

Et ennetada ohte, tutvuge palun

enne seadme paigaldamist ja

esmakordset kasutuselevéttu

Jjargmiste eeskirjade ja suuniste-

ga:

— VDMA-dokumendi 24416
,Pusivalt paigaldatud kérg-
surve-puhastusstisteemid*
juhis

— Elektriinstallatsioon vastavalt
IEC 60364-1

— Kohalike energiaettevébtete
eeskirjad

— Seadusandja vastavad riikli-
kud eeskirjad

A OHT

Jargnevad mérkused téhistavad

vahetult &hvardavat ohtu. Méar-

kuste mittejargimise korral voib
see kaasa tuua surma voi vdga
tesiseid vigastusi.

Elektrilodgist lahtuv oht!

B Kui vahetatakse elektritihen-
dusi, toite- voi pikenduskaab-
leid, peab olema tagatud vee-
pritsmete kaitse ja mehhaani-
line stabiilsus (vt juhendis
olevaid hooldusjuhiseid).

B Seadmeid tohib l(ihendada ai-
nult nbuetekohaselt maanda-
tud vooluallikatega.

ET -5



Seadme ebekindlast
paigaldamisest voi
kinnitusest lahtuv oht!

B Seade tuleb stabiilselt paigal-
dada tasasele ja kindlale alu-
sele.

B Seinale paigaldatud seadme-
te puhul tuleb enne paigalda-
mist kontrollida seina kande-
vOimet.

N HOIATUS

Jargmised méarkused tahistavad

situatsiooni, mis voib olla ohtlik.

Kui mérkustega ei arvestata,

vOib see kaasa tuua kergemaid

vigastusi véi materiaalset kahju.

Jooksevremont

B Jooksevremonttoid tohivad
labi viia ainult

— tootja poolt volitatud kliendi-
teenistused,

— instrueeritud spetsialistid.

Heitvetest lahtuv oht
keskkonnale

B Heitvete kbrvaldamisel tuleb
jéargida kohapeal kehtivaid
eesKirju.
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Drosibas noradijumi augstspiediena tiriSanas

iekartam

Izlasiet drosibas
noradijumus un lietoSanas
instrukciju

Lai novérstu personu, dzivnieku
un priekSmetu apdraudéjumu,
pirms pirmas iekartas ieslégsa-
nas izlasiet:

— visus droSibas noradijumus
Saja brosara

— lekartas lietoSanas instrukciju

— attiecigos likumdevéja izdo-
tos normativos aktus.

— izmantojamo mazgasanas Ii-
dzeklu droSibas noradijumus
(parasti atrodami uz lidzek|a
iepakojuma).

Vacijas Federativaja Republika

ir spéka

— Vadlinijas skidrumu smidzi-
natajiem VBG ZH 1/406

— BGR 500

— Noteikumi par darbu ar bista-
mam vielam CHV 5

Parliecinieties:

— ka Jus esat sapratis/sapratusi
visus noradijumus

— ka visi iekartas lietotaji ir infor-
méti par noradijumiem un ir
sapratusi tos.

Rupéjieties par regularu
apkopi

Ir dro$a tikai tada iekarta, kurai
tiek veikta regulara apkope. le-
vérojiet apkopes noradijumus

un intervalus lietoSanas instruk-

cija. Tos neievérojot var zust ga-
rantijas prasiba.

Ruapéjieties par to, lai iekartai tik-
tu veikta parbaude un tehniska
apkope specializétaja uznému-
ma vismaz vienu reizi gada. le-
sakam noslégt tehniskas apko-
pes ligumu.

Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas
Izmantojiet tikai raZotaja origina-

1as vai raZotaja ieteiktas rezer-

ves dalas. levérojiet visus drosi-

bas un lietosanas noradijumus,

kas pievienoti rezerves dala.

Tas attiecinams uz $adam da-

lam:

— Rezerves dalas un nodilu-
mam paklautas dalas

— Piederumi

— lzejmateriali

— Mazgasanas lidzekli

Drosibas noradijumi
lietotajiem, vaditajiem un

specialistiem
A BISTAMI
Turpmakie noradijumi apzimé
tieSu apdraudéjumu. Neievéro-
jot Sos noradijumus, var iesta-

ties nave vai tikt gatas smagas
fiziskas traumas.
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Elektriskas stravas
trieciena risks!

lekartam, kuras ir aprikotas ar
kontaktdakSu, nekad neaiz-
Skariet kontaktdakSu ar mit-
ram rokam.

Ja drikst izmantot pagarinata-
Ja kabeli (skatit pamacibu),
tad tam jabuat ar tadu skérs-
griezumu un garumu, kads
noradits lietosanas pamaciba,
tam jabat aizsargatam pret
tdens Slakatam,

tas nedrikst atrasties tudeni.
Pagarinataja vadam kontakt-
dak$ai un savienojumam ja-
bat ddensdrosiem un tie ne-
drikst atrasties adeni. Bez
tam savienojums nedrikst at-
rasties uz gridas. leteicams
izmantot kabelu uztisanas
spoles, kuras nodroSina, ka
kontaktligzdas atrodas vis-
maz 60 mm no gridas.
Elektrisko piesléguma kabeli
vai pagarinataja kabeli ne-
drikst bojat parbraucot tam
pari, iespiezot to, saraujot to
vai tamlidzigi. Sargajiet tikla
kabeli no karstuma iedarbi-
bas, ellas un asam malam.
Pirms katras liefoSanas rei-
zes parbaudiet, vai tikla kabe-
lim, pagarinataja kabelim un
sldteném nav bojajumu.
Nekad nevérsiet tdens strik-
lu uz elektriskajam iekartam/
iericém vai uz $o iekartu.
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B Visam darba zona esosajam

stravu vadoSajam dalam ja-
bat aizsargatam pret tdens
straklam.

Pirms visiem darbiem pie ie-
kartas, piem., pirms tirisanas
un apkopes darbu uzsaksa-
nas, galvenais slédzis jauz-
stada pozicija "Izslégts" un ja-
izrauj kontaktdakSa. Galve-
nais slédzis janodrosina pret
nejausu ieslégsanos.

lerici drikst pieslégt tikai ta-
dam elektriskajam pieslégu-
mam, kuru ierikojis elektrikis
atbilstosi IEC 60364-1.

Apdraudéjums
elektroapgades
partraukuma gadijuma!

Ja péc elektriskas stravas
partraukuma péksni atkal pa-
radas strava, tad tas var izrai-
Sit ierices nekontrolétu ieslég-
Sanos. Tadé| elektriskas stra-
vas partraukuma gadijuma iz-
slédziet ierici.

Veselibas apdraudéjums no

karsta udens

(applaucéjums) un augsta

tudens spiedienal!

B Nekad nevérsiet tidens strik-

lu pret cilvékiem, dzivnie-
kiem, aparatu vai elektriskam
detalam.

B Nosprostot darba zonu un ne-

pielaut personu piekluvi dar-
ba laika.
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B Pirms visiem darbiem pie ie-

kartas un péc darba beigsa-
nas, janolaiz spiediens. Sim
nolikam, jaizslédz iekarta un
Jjapavelk rokas smidzinataja
svira.

Turpmak minétas iekartas
dalas un piederumi atrodas
zem augsta tdens spiediena.
Sie elementi pirms katra ie-
kartas lietojuma japarbauda:
Stkna galva

Augstspiediena slitene
Augstspiediena caurulvadi ie-
Skaitot visas armatiras
Rokas smidzinatajs ar smi-
dzinasanas cauruli

Visiem piesléguma slitenu
skravsavienojumiem un cau-
rulvadiem jabat hermétis-
kiem. Izmantojiet tikai neboja-
tus un razotaja ieteiktos
skravsavienojumus.
Izmantojiet tikai nebojatas un
razotaja ieteiktas augstspie-
diena $litenes.

Apdegumu gusanas risks!

B Karsta tdens iekartam eks-

pluatacijas laika ipasi karstas
kldst turomak minétas iekar-
tas dalas. Noteikti nepieska-
rieties tam:

Sukna agregéats

Caurplades silditajs

Atgazu izpludes caurule
Karsta tdens pievades un
noteces dalas

Veicot apkopes darbus, vis-
pirms jalauj iericei atdzist.
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Spradzienbistamiba!

lekartu aizliegts izmantot
spradzienbistamas telpas. Iz-
nemot neparprotami sim no-
likam paredzétas un markeé-
tas ierices.

TiriSanai nedrikst izmantot
spradzienbistamas, atri uz-
liesmojoSas vai indigas vie-
las, ka piem.,

Benzins

Skidrais kurindmais vai dizel-
degviela

Skidinatajs

Skidinataju saturosi skidrumi
Neatskaiditas stipras skabes
un sarmi

Acetons

Nekada gadijuma neiesdciet

P SN T

Skaitami, pieméram, benzins,
krasu Skidinataji vai skidrais
kurindmais. 1zsmidzinata
migla ir Joti ugunsnedrosa,
spradzienbistama un indiga.
Neizmantojiet acetonu, neat-
Skaiditas skabes un skidina-
tajus, jo tie var bojat aparata
izmantotos materialus.
Stradajot ar ierici paaugstina-
ta riska zonas (pieméram,
degvielas uzpildes stacijas),
jaievéro atbilstoSie droSibas
noteikumi. lerices izmantoSa-
na spradzienbistamas telpas
ir aizliegta.



Iznemot neparprotami sim noli-
kam paredzétas un markétas ie-
rices. Saubu gadijumos sazinie-
ties ar raZotaju.

lericém, kuras ir sertificétas dar-

bam ar degoSiem tirisanas Ii-

dzekliem, tiriSanas lidzek]i jatur

atstatu no uzliesmosanas avo-
tiem.

B Ar gazi darbin@mas iekéartas
drikst instalét un uzsakt to pir-
mo ekspluataciju drikst tikai
autorizétie specializétie uzné-
mumi.

levainojumu gusanas
bistamiba no rokas
smidzinataja atsitiena
spéekal

B No smidzinaSanas caurules
izplastosa udens strikla rada
atsitiena spéku. Ja smidzina-
Sanas caurule ir izliekta lenki,
SPEKS virzits uz augsu. Turiet
pistoli un smidzinasanas cau-
ruli stingri.

Izvéléties drosu vietu un ie-
nemt drosu kermena poziciju
un nezaudét lidzsvaru no
striklas pistoles atsitiena
spéka.

B Rokas smidzinaSanas pisto-
les rokturi darbibas laika ne-
drikst iespilét.

LidojosSas detalas plistoSas

dalas var radit
ievainojumus!

B Nekad nevérsiet tdens struk-
lu uz nenostiprinatiem prieks-
metiem. LidojoSas dalas var
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ievainot personas vai dzivnie-
kus. lekartas lietotajiem ja-
strada piemérota aizsargap-
gérba.

B Transportlidzek|u riepas/rie-
pu ventilus drikst mazgat tikai
no smidzina$anas attaluma,
kas nav mazaks par 30 cm.
Pretéja gadijuma augstspie-
diena strikla var bojat trans-
portlidzekla riepu/riepas ven-
tili. Pirma bojajuma pazime ir
riepas krédsas maina. Bojatas
riepas ir riska faktors.

Veselibai kaitigas vielas!

B Nedrikst apsmidzinat azbestu
saturo$us un citus materia-
lus, kas satur veselibu ap-
draudoSas vielas.

B TiriSanas lidzeklus uzglabgjiet
bérniem nepieejama vieta.

B Nedzert no iekartas izvadito
tdeni. Ta ka tam ir piejaukts
tirisanas lidzeklis, tad tas ne-
atbilst dzerama tdens kvali-
tatei.

B /evérojiet drosibas un lietoSa-
nas noradijumus, kas pievie-
noti tiriSanas lidzeklim.

Nepareizas lietoSanas
rezultata var rasties
apdraudéjums!

B [ai novértu nepareizas lieto-
Sanas rezultata radusos ap-
draudéjumu, ierici drikst ap-
kalpot tikai personas, kuras

— ir iepazistinatas ar ierices ap-

kalpoSanu,

— Ir pieradijusas savas spéjas

to apkalpot,
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— ir neparprotami pilnvarotas
veikt iekartas ekspluataciju.

B /kvienam lietotajam ir jabat
pieejamai lietoSanas instruk-
cijai.

B /erici nedrikst apkalpot perso-
nas, kuras ir jaunakas par 18
gadiem. Iznemot maceklus,
kuri ir vecaki par 16 gadiem,
tos uzraugot.

B Sijerice nav paredzéta, lai to
lietotu personas (tai skaita
bérni) ar ierobeZotam fizis-
kam, sensoriskam un gari-
gam spéjam vai personas,
kuram nav pieredzes un/vai
zinadSanu, ja vien vinas uzrau-
ga par drosibu atbildiga per-
sona vai ta dod instrukcijas
par to, ka jalieto ierice. Bérni
irjauzrauga, lai parliecinatos,
ka tie nespéléjas ar ierici.

A BRIDINAJUMS

Turpmak noraditie noradijumi

apzimé iespéjams bistamas si-

tuacijas.

Neievérojot Sos noradijumus,

var tikt gatas vieglas traumas vai

nodariti materiali zaudéjumi.

Izmantojiet tikai ieteiktos
tiriSanas lidzeklus

m Siierice tika izveidota dar-
bam ar tiriSanas lidzekliem,
ko piegada vai iesaka izman-
toSanai razotajs. Citu tirisa-
nas lidzeklu vai kimikaliju iz-
mantoSana var kaitét ierices
dro$ai darbibai vai veicinat
bojajumu rasanos iericé.

Kaitéjums videi no
motorellas!

B /ericé ir motorella. Mainot el-
lu, lieko izmantoto eflu jano-
dod utilizacijai izmantotas el-
las savak$anas vieté/ellas
savaksanas un utilizacijas uz-
némuma.

Tas pats attiecas ari uz ellu
vai eflas-tdens maisijumu,
kas tiek savakta stces blivée-
Jjuma gadijuma.

Stradajot pie troksni
pastiprino§am detalam,
pastav dzirdes bojajumu

risks!

B /erices raditais troksnis nav
bistams. Ja tomér ar augst-
spiediena straklu tiek apstra-
datas troksni pastiprino$as
dalas/korpusi, var rasties
dzirdes bojajums. Saja gadi-
juma jalieto austinas.

Papildu droSibas

noradijumi instruétiem
specialistiem

Lai raditu apdraudéjumu, pirms

ierices instaléSanas un pirmas

ekspluatacijas sakSanas iepa-

Zistieties ar $adiem noteiku-

miem un direktivam:

— VDMA (Vé&cijas masinu un ie-
kartu raZotaju apvienibas)
vienota biletena 24416 notei-
kumi "Stacionari instalétas
augstspiediena tirisanas sis-
témas”
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— Elektroinstalacija péc IEC
60364-1

— Vietéjo elektroapgéades uzné-
mumu noteikumi

— Attiecigie likumdevéja izdotie
normativie akti.

A BISTAMI

Turpmakie noradijumi apzimé

tieSu apdraudéjumu. Neievéro-

Jot Sos noradijumus, var iesta-

ties nave vai tikt glitas smagas

fiziskas traumas.

Elektriskas stravas
trieciena risks!

B Veicot elektrisko savienoju-
mu, elektrotikla pieslégsanas
kabelu un pagarinatéaja kabe-
Ju nomainu, janodroSina, lai
tiktu saglabata kabela meha-
niska izturiba un aizsardziba
pret Slakstosa tdens iedarbi-
bu.

B /erices drikst pieslégt tikai sa-
skana ar noteikumiem saze-
métiem stravas avotiem.

Apdraudéjums no nedrosi
uzstaditas vai nostiprinatas
iekartas!

B /erice stabili jauzstada uz Ii-
dzenas un stingras pamatnes.

B Pirms iericu montazas, kuras
Jjamonté pie sienas, japarbau-
da sienas nestspéja.

A BRIDINAJUMS

Turpmak noraditie noradijumi

apzimé iespéjams bistamas Si-

tuacijas.
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Neievérojot Sos noradijumus,
var tikt gatas vieglas traumas vai
nodariti materiali zaudéjumi.

Apkope

B Apkopes darbus drikst veikt
tikai

— raZzotaja pilnvaroti klientu ap-
kalpoSanas dienesti,

— instruéti specialisti.
Vides apdraudéjums no

notekidens

B Veijcot notekudenu apstradi,
jaievéro vietéjie noteikumi.
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Saugos reikalavimai auksto slégio valymo jrenginiams

Perskaitykite saugos
reikalavimus ir naudojimo
instrukcija

Kad nekeltumete pavojaus Zmo-
nems, gyvanams ir aplinkai,
pries pirmg kartg paleisdami
jrenginj perskaitykite:

— Visos Sio lankstinuko saugos
reikalavimus;

— Jjrenginio naudojimo instrukci-
1a;

— atitinkamus nacionalinius tei-
sés aktus;

— prie naudojamy valymo prie-
moniy pridétus saugos reika-
lavimus (jie daZniausiai patei-
kiami ant etiketés);

Vokietijos Federacinéje Respu-

blikoje galioja:

— SKyscCiy purkStuvy direktyvos
VBG ZH 1/406;

— BGR 500;

— Pavojingy medziagy regla-
mentas CHV 5;

Jsitikinkite, kad:

— kad patys supratote visus nu-
rodymus,

— VISi jrenginio naudoftojai taip
pat zZino ir suprato visus reika-
lavimus.

Uztikrinkite reguliaria
technine prieziura
nys yra saugus. Laikykités nau-
dojimo technines prieZitros rei-
kalavimy ir intervaly. Nesilaikant

Siy reikalavimy, nebetaikoma
garantija.

UZztikrinkite, kad jrenginj kartg
per metus patikrinty kompeten-
tinga tarnyba. Patariame suda-
ryti su techninés prieziliros su-
tartj.

Naudokite tik originalias
dalis

Naudokite tik originalias arba

gamintojo rekomenduojamas at-

sargines dalis. Laikykités prie

Siy daliy pateikty saugos ir nau-

dojimo reikalavimy.

Tai yra Sios dalys:

— Atsargines ir nusideévincios
dalys

— Priedai

— Eksploatacinés medzZiagos

— Valymo priemonés

Saugos reikalavimai
naudotojams,

eksploatuotojui ir
specialistams

A PAVOJUS

Sios pastabos Zymi gresiantj tie-
sioginj pavojy. Nepaisant nuro-
dymo, gresia mirtis arba sunkis
suzalojimai.

Srovés smugio pavojus!

B /renginiuose, kuriuose jreng-
tas tinklo kistukas, jokiu badu
nelieskite Sio kiStuko Slapio-
mis rankomis.

B Jei leidziama naudoti ilgintu-
vo laidg (Zr. instrukcijg), jis
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turi bati instrukcijoje nurodyto
skersmens ir ilgio;

turi bati apsaugotas nuo purs-
kiamo vandens;

negali bdti panardintas van-
denyje.

Tinklo kistukas ir prailginimo
laido mova turi bati hermetiSki
ir negali guléti vandenyje.
Mova taip pat negali guléti ant
grindy. Rekomenduojame
naudoti kabelio bugnus, uZzti-
krinancius, kad maitinimo liz-
dai bus bent 60 mm virs grin-
dy.

UZtikrinkite, kad maitinimo
arba ilgintuvo laidas nebuty
pervaZziuotas, suspaustas, is-
tampytas ar kitaip pazeistas.
Saugokite elektros kabelius
nuo karscio, tepalo ir netemp-
kite jy virs aStriy briauny.
Pries kiekvieng naudojima,
patikrinkite, ar nepaZeistas
elektros laidas, ilgintuvas ir
zarnos.

Jokiu badu nenukreipkite
vandens sroves j elektros
prietaisus ir pacius jrenginius.
Visos dalys, kuriomis teka
elektros srové, dirbant turi
bati apsaugotos nuo van-
dens.

Prie$§ pradédami bet kokius
darbus su jrenginiu, pavyz-
dziui, valyma ir technine prie-
zidrg, pagrindinj jungiklj pasu-
kite j padetj ,ISjungta“ir is-
traukite tinklo kistukg. Apsau-
gokite pagrindinj jungiklj nuo
atsitiktinio jjungimo.

B /renginj junkite tik j elektros
lizdg, jrengtg vadovaujantis
IEC 60364 standartu.

Nutrikus elektros energijos
tiekimui, kyla pavojus!

B Jei nutrikus elektros energi-
Jos tiekimui ji vél staigiai atsi-
randa, jrenginys gali nekon-
troliuojamai jsijungti. Todél
nutrakus elektros energijos
tiekimui: iSjunkite jrenginj.

Pavojy kelia karstas
vanduo (nuplikimo) ir
aukstas vandens slégis!

B Vandens srovés nenukreipki-
te j Zmones, gyvanus, prietai-
sg ar elektros dalis.

B Afitverkite darbo vietg ir uzti-
krinkite, kad darbo metu ten
nepatekty pasaliniai asme-
nys.

B Prie$ pradédami dirbti su
jrenginiu ir baige darbg, bati-
nai pasalinkite i$ jrenginio
slegj. Tam patraukite rankinio
purskimo pistoleto svertg, kai
jrenginys iSjungtas.

B Sios jrenginio dalys ir jy prie-
dai yra veikiami auk$to van-
dens slegio. Kiekvieng kartg
prie$ naudojant jrenginj, turi
bati patikrinti Sie elementai:

— Siurblio galva

— Auksto slégio zarna

— auksto slegio vamzdziai, taip
pat ir armatdra

— auksto slegio purskimo pisto-
letas su purskimo antgaliu
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B Visos Zarny ir vamzdziy jung-
tys turi bati sandarios. Nau-
dokite tik nepaZeistas ir ga-
mintojo rekomenduojamas
jungtis.

B Naudokite tik nepaZzeistas ir
gamintojo rekomenduojamas
auksto sléegio Zarnas.

Pavojus nudegti!

B Eksploatuojami karsto van-
dens jrenginiai labai stipriai
Jkaista. Jokiu budu nesilieski-
te prie:

— siurblio;

— cirkuliacinio Sildytuvo;

— iSmetamojo vamzdZzio;

— kar$to vandens jvado ir iSva-
do.

Pries atlikdami techninés prie-

zidros darbus, i$ pradziy palau-

kite, kol jrenginys atveés.

Sprogimo pavojus!

B Draudziama naudoti jrenginj
sprogimo atzvilgiu pavojingo-
se patalpose. Sis reikalavi-
mas netaikomas tik aiskiai
tam skirtiems ir paZzymétiems
jrenginiams.

B Kaip valomyjy priemoniy ne-
naudokite sprogiy, ypac de-
giy ar nuodingy medziagy,
pavyzdZiui,

— benzino;

— mazuto arba dyzelino;

— tirpikliy;

— tirpikliy sudétyje turinCiy
skyscCiy;

— neskiesty ragsciy ir sarmy;

— acetono.

B Niekada nesiurbkite skysciy,
kuriy sudetyje yra tirpikliy,
arba neskiesty ragsciy ir tirpi-
kliy! Sioms medziagoms pri-
klauso, pvz., benzinas, dazy
Skiedikliai arba mazutas. Su-
sidariusi Siy medziagy dulks-
na yra ypac degi, sprogi ir nu-
odinga. Jokiu budu nenaudo-
kite acetono, neskiesty ruags-
Ciy ir tirpikliy, kadangi jie gali
paZzeisti prietaiso medziagas.

B Jei naudojate prietaisg pavo-
jingoje aplinkoje (pvz., degali-
néje), paisykite atitinkamy
nurodymy dél saugos. Drau-
dZiama naudoti prietaisg

_ Sprogioje aplinkoje.

Sis reikalavimas netaikomas tik

aiSkiai tam skirtiems ir pazyme-

tiems jrenginiams. Jei iskyla
klausimy, kreipkités j gamintojg.

Jei jrenginyje leidZziama naudoti

degias valomasias priemones,

saugokite Sias priemones nuo
liepsnos saltiniy.

B Jrengti ir pirmg kartg paleisti
dujomis varomus jrenginius
gali tik jgaliotos kompetentin-
gos tarnybos.

LT -3



Rankinio purSkiamas
pistoleto atatranka kelia
suzalojimy pavojy!

IS purSkimo antgalio iSsiver-
Zianti vandens srove sukelia
atatrankg. Purskimo vamz-
dZio sukeliama jéega nukreipta
j virSy. Todél tvirtai laikykite
pistoletg ir purskimo vamzdj.
Pasirinkite saugig vietg sto-
veéti ir uztikrinkite tvirtg kiino
laikyseng, kad purkstuvo ata-
tranka negaléty Jusy iSmusti
i§ pusiausvyros.

Naudojant prietaisg, pistoleto
svirtis neturi bati suspausta.

ISlekian€ios ir skylan€ios
dalys gali suzeisti!

Jokiu badu nenukreipkite
vandens sroveés j nejtvirtintus
daiktus. ISlekiancios dalys
gali suzeisti Zmones ir gyva-
nus. Naudotojai turi déeveti
apsauginius drabuZius.
Automobiliy padangas ir pa-
dangy ventilius plaukite tik
laikydamiesi 30 cm minima-
laus atstumo. Kitu atveju au-
tomobilio padangg ar padan-
gos ventilj gali paZeisti auksto
slégio srové. Pirmasis pozZy-
mis, kad padanga paZeista
yra jos spalvos pakitimas. Dél
paZzeisty automobilio padan-
gy kyla pavojus.
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Saugokités sveikatai
pavojingy medziagy!

B Negalima purksti ant medzia-

gy, savo sudétyje turin¢iy as-
besto ir kity sveikatai kenks-
mingy sudetiniy daliy.
Valomasias priemones laiky-
kite vaikams neprieinamoje
vietoje.

Negerkite is jrenginio iSleisto
vandens. Dél jame esanciy
valomuyjy priemoniy jis netin-
kamas gerti.

Laikykités prie valomyjy prie-
moniy pridedamy saugos ir
naudojimo reikalavimy.

Netinkamai valdant
jrenginj, kyla pavojus!

Siekiant iSvengti pavojy dél
netinkamo jrenginio valdymo,
Jjj valdyti gali tik asmenys,
instruktuoti, kaip valdyti jren-
ginj;

Jjrodyti, kad gali tinkamai val-
dyti jrenginj;
vienareikSmiskai jpareigoti
naudoti prietaisg.

Naudojimo instrukcija turi bati
prieinama kiekvienam opera-
toriui.

Draudziama valdyti jrenginj
jaunesniems nei 18 mety as-
menims. Sis reikalavimas ne-
taikomas vyresniems nei 16
mety profesiniy mokykly mo-
kiniams.
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m Sis jrenginys nepritaikytas
naudoti asmenims (taip pat
vaikams) su fizine, sensorine
ar dvasine negalia arba as-
menims, neturintiems pakan-
kamai reikiamos patirties ir
uZ saugg atsakingam asme-
niui ir jam nurodant, kaip prie-
taisas turi bdti naudojamas.
Prizidrékite vaikus siekdami
uZztikrinti, kad jie nezaisty su
jrenginiu.

AN JSPEJIMAS

Sios pastabos Zymi galimai gre-

siantj pavojy.

Nesilaikant Sio reikalavimo, gre-

sia lengvi suzalojimai ar materi-

aliniai nuostoliai.

Naudokite tik
rekomenduojamas
valomasias priemones

m Sis jrenginys sukurtas naudo-
ti su valymo priemonémis, ku-
rias pateikia arba rekomen-
duoja gamintojas. Naudojant
kitas valymo priemones arba
chemikalus, gali sumazeéti
jrenginio saugumas arba jis
gali bati sugadintas.

Variklio alyvos keliamas
pavojus aplinkai

B /renginyje yra variklio alyvos.
Keisdami alyva, seng variklio
alyvg pateikite naudotos aly-
vos surinkimo tarnybai arba
atlieky tvarkymo jmonei.

Tas pats taikomas ir alyvai
arba alyvos ir vandens misi-
niui, istekéjusiam del nesan-
darumo.

Pavojus pazeisti klausag
dirbant prie triukSma
stiprinanéiy daliy
B /renginio keliamas triuksmas
nekelia pavojaus. TacCiau, jei

i§skiriamos triuksma stipri-
nancios dalys (daiktai), gali
kilti pavojus klausai. Tokiu

atveju naudokite klausos ap-
saugos priemones.

Papildomi saugos
reikalavimai

instruktuotiems
specialistams

Siekdami iSvengti pavojy, pries

jrengdami ir pirmgjj kartg paleis-

dami jrenginj, susipaZinkite su

Siomis nuostatomis ir direktyvo-

mis:

— VDMA leidiniu 24416 ,,Auksto
slégio valymo jrenginiai*;

— reikalavimais dél elektros
jrangos pagal IEC 60364-1;

— vietinés elektros energijos tie-
kimo jmonés nuostatomis;

— atitinkamais nacionaliniais
teisés aktais.

LT -5



A PAVOJUS
Sios pastabos Zymi gresiantj tie-
sioginj pavojy. Nepaisant nuro-

Nuoteky keliamas pavojus
aplinkai

dymo, gresia mirtis arba sunkis B Laikykités reikiamy vietos tei-

suzalojimai. ses akty del nuoteky tvarky-

Srovés smigio pavojus! mo.

B Prie$ keisdami elektros jung-
tis ir maitinimo tinklo bei ilgin-
tuvo laidus, uZtikrinkite ap-
saugag nuo purSkiamo van-
dens ir mechaninj atsparumg
(Zr. techninés priezitiros rei-
kalavimus instrukcijoje).

B /renginius galima jungti tik
prie tinkamai jZeminty srovés
Saltiniy.

Nesaugiai pastacius ar
pritvirtinus jrenginj, kyla
pavojus!

B Saugiai pastatykite jrenginj
ant lygaus ir tvirto pavirSiaus.

B Pries tvirtindami ant sienos
montuojamus jrenginius, pati-
krinkite sienos keliamgjg galig.

A |SPEJIMAS

Sios pastabos Zymi galimai gre-

siantj pavojy.

Nesilaikant Sio reikalavimo, gre-

sia lengvi suzalojimai ar materi-

aliniai nuostoliai.

Techniné priezitra
B Techninés prieZitros darbus
gali vykadyti tik
— gamintojo jgaliota klienty ap-
tarnavimo tarnyba,
— instruktuoti specialistai.
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BkasiBKM 3 TexHiku 6e3neku nig 4yac po6otu 3
yCTaHOBKaMM OYULLEHHA BUCOKOIrO TUCKY

O3HanoMneHHx i3
BKa3iBKaMM 3 TeXHiKu
6e3neku Ta iHCTPYKLUi€E 3
ekcnnyarauii

o6 yHukHymu Hebe3srneku 0ns
nrodel, meapuH ma peyed,
bydb nacka, rneped nepuum
B8UKOPUCMAaHHSIM yCmaHO8KU
rnpo4yumaume:

— YCi 8Ka3i8KU 3 MexHiKu
6e3sreku, sIKi Micmsimbcs y
uid 6powypi;

— IHCMpyKUito 3 ekcrisiyamauir
uiei ycmaHo8Ku;

— 8i0nosioHIi HaujioHarnbHi
3aKkoHodasuyi Hopmu

— Cnid dompumysamucs
8Ka3i80K 1o mexHiui besneku,
npuknadeHux 0o
suKkopucmosysaHux 3acobis
07151 YUWEHHS (1K npasurio,
HaseoeHi Ha emuKkemui
8riaKygaHHsl).

Ha mepumopii ®edepamugHoi

Pecnybniku Himey4uHa ditompb

— Oupekmusu w000 pobomu 3
PIOUHHUMU CMPYMUHHUMU

ycmaroskamu VBG ZH 1/406;

— BGR 500;
— PO3ropsIOKEHHS Mpo

Hebe3reyHi pe4o8uUHU
CHV 5.

lNepekoHatmecs y mowmy,
— wo Bu 3posyminu aci
8KasisKu

— wo eci kopucmysaui npunady
MpOiHghOPMOBaHI CMOCOBHO
8Ka3ieoK ma 3po3yMmirnu ix.

3abe3ne4yeHHsA
perynsipHoro TexHi4yHoro
o6cnyroByBaHHS

Besneka ekcrinyamauji
ycmaHo8KU 2apaHmyembcsi
nuwe y pasi npoeeodeHHs
pez2yrsapHo20 MexHiYHo20
0b6cry208y8aHHsI.
Lompumyltimecb 8Kka3igokK 3
mexHiyHo20 0bcry208y8aHHs
ma repiodu4YHOCmi MexHiYHO20
obcryeosygaHHsl, HageOeHUX 8
IHCMpyKuii 3 ekcrinyamaujii. Y
paasi ixHb020 HedompuMaHHsI
rpaeo Ha eapaHmiliHe
o0bcry2o8y8aHHs
8mpadyaemacs.

LlJopoky iHcrieKyiss ma mexHidyHe
obcry2o8y8aHHsI ycmaHO8KU
MoBUHHI Nposodumucsh
crieujanizosaHum
nionpuemMcmeom.
PekomeHOyemo yknacmu
00208ip MEXHIYHO20
obcryeo8y8aHHsI.
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BukopucTaHHSA TinbKu
opuriHanbHUX geTtaneu

Bukopucmosytiime 8UKITHO4YHO

opugiHarbHi 3anacHi YacmuHu

8UPObHUKa abo X peKOMEeHO08aHiI

HUM 3an4acmuHu.

Lompumytimechb 8cix 8Kka3igokK 3

besrneku ma ekcririyamauii,

SKUMU CYrpoBOOXYomMbCS maki

YyacmuHu.

Lle cmocyembcsA:

— 3anacHi YacmuHu i demarni,
W0 WeuOKO 3HOWYHMbCS

— Akcecyapu

— Poboyi mamepianu

— 3acib 0ns YyuweHHs

Bka3iBKM 3 TeXHikKun
oe3nekun ansa

KopucTtyBaua,
eKcnnyaTyr4oi ocobu Ta
cneuianicTiB

/A HEBE3IMEKA

HacmynHi ekasieku
rno3Hayaromse 6e3rocepeoHro
Hebe3sneky. HeOompumaHHs

8Ka3i80K 3a2pOXye MSXKKUMU
mpasmamu abo cmepmio.

Hebe3neka ypaxeHHs
eneKTPUYHUM cTpyMom!

B B ycmaHoeKkax, OCHalweHUX
wmericesibHOK 8UJIKOI,
3abopoHsiembcsi bpamucs 3a
8UJIKY 80J102UMU PyKamu.

B SKuwWo MOXHa
suKopucmosysamu
rnoooexysauy (0us.
IHCMpPYyKUito)
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8IH MoBUHEH Mamu riepemuH
ma 008XUHY, 3a3Ha4yeHi 8
IHCMPYKUIT;

8iH nosuHeH 6ymu
6pu3sKo3axuweHUM;

He Mo8UHEeH 3HaxoOumuchk y
800I.

llImencenbHa susnka ma
3'e0Hy8anbHuUll ef1eMeHm
rnodoexxysaya nosuHHi bymu
2epMemuyHi ma He
nepebysamu y 800i.
3'eOHysanbHUl enemeHm 8
rnodarsbuwomy He no8UHeH
KOHMakmyeamu 3 rids020\.
PekomeHOyembcsi
gukopucmosysamu KabesibHi
b6apabaHu, sKi
3abesneyvyyromb PO3MIULEHHS
pO3emokK He MeHuwe, Hix 8 60
MM 8i0 nidnoau.

He npunyckamu
[MOWKOOXXEHHS eJTeKMPUYHUX
kabernie abo rnodoexysaya
4yepes Hai30 Ha HUX,
CMUCKaHHS, po3msicy8aHHs
abo nodibHo20 YUIKOOXKEHHS.
3axuwamu Kkaberb 8i0
8UCOKUX memrepamyp,
macmusia ma 20cmpux
KPOMOK.

[Nepesipsmu reped KOXHUM
BKITHOYEHHSIM Ha Hasi8HICmb
YWKOOXEHb MepexHul
kabernb, nodosxysady i
winaHe.

3abopoHeHo cripsamogysamu
cmpyMiHb 800U Ha
enniekmpuyHi npunaou/
yCmaHOo8KU YU Ha camy Uto
yCmMaHOo8KY.
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B BciyacmuHu, wo nposoodsims

cmpym y pobodyili 30Hi,
MoBUHHI 6ymu 3axuuwieHi 8i0
rnomparnsisiHHs| KpaneJsib 800U.
[Neped nposedeHHsim 6yOb-
AKux pobim Ha ycmaHo8uj,
Harnpuknad, pobim 3
OYUWEHHS ma mexHI4Ho20
obcyz2o8ygaHHs, 20/108HUL
8UMUKaY rnosuHeH 6ymu
8cmaHo8s1eHUU Y MOSI0XKeHHS
«Bumk.», a wmencersnbHa
susika eumsizHyma 3
posemku. 3abriokysamu
20J108HUU 8UMUKaY rpomu
HerepedbayeHo20
Y8IMKHEHHS.

YcmaHoeka moxe 6ymu
niokno4yeHa 0o esfieKmpuU4YHoi
Mepexi, BUKOHaHOoI
erieKmpuKom 8idrogioHo 0o
cmaHOapmy IEC 60364-1.

HeGe3neka y pasi
BiAKNO4YeHHS
enekTpoeHeprii!

SKWo nicns 8iOKMOYEeHHS
efiekmpoeHepaii cmpym
parnmoeo rnodaemscsi 3HO8,
ue Moxe rpussecmu 00
HEKOHMPOJIb08aHO20
YBIMKHEHHST yCmaHO8KU.
Tomy y pasi 8iOKMOYEeHHs
erfilekKmpoeHepeaii B UMKHymu
yCmaHOo8KY.

Hebe3neka 4yepes rapsvy

BoAy (OTpUMaHHS onikiB) Ta

BUCOKUU TUCK Boaum!

B Hikonu He Hanpasnsamu
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CmMpyMiHb 800U Ha nroded,
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meapuH, cam rpunad abo
e/1IeKmpPUYHi YacmuHu.
lNepekpumu poboyy 30Hy 3
MEMOH MOMNepPedKeHHs
docmyriy ocib rid Yac pobomu.
[Neped nposedeHHs1 bydb-
AKuUx pobim Ha ycmaHosui ma
nicris 3aKiH4YeHHs pobomu
ckudamu muckK 8 ycmaHo8Ui.
Lns ubozo npu 6UMKHymiU
ycmaHosUyi nomsiaHymu
8axinb py4HO20 nicmonema-
po3nurnseaya.

HaeeldeHi Huxx4e YyacmuHu
ycmaHOo8KU ma ixHe rpunados
3Haxo005IMbCs Mi0 8UCOKUM
muckom 800uU. [Neped KOXXHUM
B8UKOPUCMAaHHSIM yCMaHO8KU
ui ennemeHmu crio
repesipsimu Ha 8i0cymHicmb
MOWKOOXEHb:

['onoeka Hacocy

Pykae sucokoao mucky
8UCOKOHanipHi
mpy6orpoeodu 3 yciero
apmamyporo;

pPy4YHUU riicmonem-
po3snusreay 3i CmpyMUHHOK
mpy6Koro.

Pi3bbo8i 3’e0HaHHs1 yCix
3'e0Hy8arnbHUX wilaHaie ma
mpy6orpoeodie No8uUHHI
6ymu 2epmemuyHUMU.
3acmocosysamu nuwe
Herowkoo)eHi ma
peKkomeHOo8aHi 8UPOBHUKOM
pi3bb08i 3’°€OHaHHSI.
3acmocosysamu nuwe
HernowkooxeHi ma
peKkomeHOo8aHi 8UPOBGHUKOM
BUCOKOHaripHi waHau.



Heb6e3neka oniky!

B B ycmaHoeKkax 3 2apsiHoro
800010 HageleHI HUXYe
8y351u Oyxe HazpiearombCs
nid yac ekcrnyamaujii. Cnio
0608'513K080 yHUKamu
KOHmMakmy 3 HUMU:

— Hacoc;

— [lpomoyHul Haepieay

— 8urnyckHut mpy6orposio;

— JIiHIT noday4i ma eurycKky
eapsi4oi eodu.

lNeped nposedeHHsIM pobim 3

mexHi4Ho20 0bcrly208y8aHHS

criodamky 0amu ycmaHosuj

OXOJIOHYmu.

He6e3neka Bu6yxy!

B 3abopoHsiembcs
eKcrisiyamauisi ycmaHo8KU y
subyxoHebe3srne4yHux
MPUMIUEHHSIX. BuKkno4yeHHs1
cmaHoensime nuule
crieujasibHo nepedbayeHi 0ns
Ub020 ycmaHOoB8KU 3
8i0M08IOHUM MapKy8aHHSIM.

B Sk MulHi 3acobu
3abopoHssEMbCS
sukopucmosysamu
subyxosi, nneekolatumucmi
abo ompyUHi piOUHU,
Harnpuknad,

— 6EeH3UH

— ma3ym abo du3snanueo;

— PO3YUHHUKU

— PpIOUHU, WO Micmsmb
PO3YUHHUKU

— HeposeedeHi curnbHi
Kucsiomu ma nyau

— auyemoH

B 3abopoHsiembcs
8CMOKMY8aHHS npucmpoem
PIOUH, WO mMicmsmb
PO3YUHHUKU, @ MaKox
Hepo3basneHux Kucriom abo
PO34YUHHUKI8! Takumu
peyosuHamu €, Harpuknao,
6€eH3UH, pO34YUHHUK ¢hapbu
ma ma3ym. TymaH
neako3zaumucmud,
subyxoHebesneyHul i
ompymHudu. He
g8uKopucmosytme auemoH,
Hepo3basreHi Kucriomu ma
PO3YUHHI 3acobi, mak 5K uj
PEYOBUHU 8MIUBadMb Ha
Mamepianu, wo
8UKOPUCMO8YIOMbLCS Ha
npucmpoi.

B Y pasi sukopucmaHHs1
rnpucmporo y HebesrneyHit
0insaHyi (Harpuknao,
6eH30K0s10HKa) HeObXIOHO
dompumysamucsi
8i0Mo8IOHUX IHCMPYKU,iti 3
mexHiku 6e3neku.
3abopoHeHo
guKopucmosysamu ripucmpit
y subyxoHebe3srne4yHux
MPUMIWEHHSIX.

BukritoueHHs1 cmaHo8sisimeb

nuwe crieyianbHO nepedbayeHi

0151 Ub0O20 yCMaHoBKU 3

8i0Mo8iOHUM MapKysaHHSIM. Y

pasi cyMHisie 386epHymucs ro

KOHcyrnbmau,ito 00 supobHuka.

B ycmaHoekax, donyueHux 0o

eKcrinnyamauii 3 rie2ko

3aumucmumu MUtiHUMU
3acobamu, mpumamu MUUHI
3acobu rodari 8id dxeper
3alMaHHs.
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| BamaHoeneHHﬂrnanepum

yB8e0EeHHS 8 eKcrilyamaujiro
yCMaHoBOK, WO npaurms
Ha 2a3i, MoBUHHI
BUKOHYy8amuchb
asmopu308aHUMU
crnieyianizogaHumu
niénpuemcmeamu.

He6e3neka TpaBMyBaHHs

Yyepes cuny Bigaayi
py4HoOro nicronera-
posnuntoBayal

B Yepes cmpymiHb 800U, WO

8uxooums 3i cmpyMeHeagoi
mpy6Ku, 8UHUKaE cuna
giddaui. Yepes cmpymeHesy
mpy6Ky, wo posmauioeaHa
nid kymom, cuna die AoHU3Y.
lMompi6bHo dobpe mpumamu
rnicmosiem ma cmpymeHesy
mpy6Ky.

Bubpamu 6e3neyHe micye
po3mauuyeaHHs i 3atiHsImu
6e3rneyHy rnosy, wob He
empamumu pigHo8azu Yepe3s
curny siddayi nicmosiemy.
1i0 yac sukopucmaHHs
pyyKka posnusosaya He
rnosuHHa 6ymu
3abr10Kk08aHoI0.

He6e3neka TpaBMyBaHHs

YyacTUHaMU, LWLO BianiTarwoTb

4yu BigpmnBarTbLCA!

B Hikonu He cripsamosyeamu
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CMpyMiHb 800U Ha
He3aKpirneHi rnpedmemu.
YacmuHu, wo sidnimarome,
MOXymb mpasmysamu
Jnirodeti abo meapuH.

UK-5

Kopucmyeayi no8uHHi
Hocumu 8idrnosioHuU
3axucHud odse.
ABmomobinbHI WUHU/WUHHI
8eHmMusi HeobxiOHo
qucmumu 3 MiHiMarbHoI
gi0cmaHi po3rnpucKyeaHHs1 8
30 cm. Y npomurnexxHomy
sunadKy cmpymMeHeM rio
MUCKOM MOXymb 6ymu
MOWKOOXXeHi a8moMobirbHi
WUHU/WUHHI 8eHMUuIr.
[Nepworo o3HakKor
MOWKOOXKEHHS € 3MiHa
gapbu wuHu. NowKoOXeHi
WUHU CmMaHossimb
Hebe3reky.

HebGe3neka yepe3s wKignumsei
AnA 340poB'sl pe4yoBUHM!

B He moxHa ornpuckysamu

Mamepianu, Wo mMicmsmas
acbecm abo iHwi Mamepiarnu,
W0 3a2poXyrmb 300p08’i0.
36epiecamu 3acobu ons
YUWEHHS1 y HedocmyrnHoMy
0518 dimeu Micui.
3abopoHsembcs numu 800y,
siKka nodaemabcsi
ycmaHoskoro! Yepes
0odaHuli MmutiHul 3acib 8oHa
He Mmae sikocmi MUMmMHoi 800u.

B [Jompumysamucsi 8Kka3ieoK 3

mexHiku 6e3neku ma
8UKOPUCMAaHHS, SIKi
0odarombcsi 00 MUUHUX
3acobis.



HeGe3neka 4yepes
HenpaBuibHe
ob6cnyrosyBaHHsA!

B [1Jo6 yHUKHYMU NMOWKOOXeHb
MEeXHIKU | HewacHux
sunadkie yHaciook
HernpasusibHO20
3acmocyeaHHs yCmaHOBKU,
peKkoMeHOyembcs
ooryckamu 0o
KopucmyeaHHs1 miribKu
rnepcoHari,

— SAKUU npouwoes iIHcmpyKkmax
3 ekcrinyamauji;

— fKul nidmeepous ceok
Kearnigikauiro 3
0bcryeo8y8aHHs;

— Ha fKul noknadeHo
8UKOPUCMAaHHS yCmaHO8KU.

B Bapmo 3abe3neyumu
oocmyin 00 rnocibHuka 3
eKcrisiyamaujii 01151 KOXXHO20
pobimHuKa.

B 3abopoHsiembcs
Kopucmysamuchb
ycmaHo8Kow ocobam
moriodwe 18 pokie. BUHSIMOK
cmaHo8ssimb y4Hi
8UPOBHUY020 HaBYaHHs
cmapuwe 16 pokie nio
Haars0om.
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B /|9 ycmaHo8Ka He
rnpusHayeHa 0rns
guKopucmaHHsi ocobamu
(eknroyaroyu dimed) 3
obmexxeHuUMU hi3UYHUMU,
CeHCopHUMU abo
pPO3ymosuMU 30amHOCMsAMU
abo 3 gidcymHicmio doceidy
ma/abo 8idcymHicmio 3HaHb,
3a 8UHSIMKOM 8urnaokKie, Konu
3a HUMU cmexxumb
giorosidarnbHa 3a 6e3reky
ocoba abo 80HU
ompumyrome 8i0 Hei 8KkasieKu
w000 3acmocy8aHHs
npucmpor. HeobxidoHo
cmexxumu 3a 0imbmu, Wob
80HU He 2pasnu 3 rMpucmpoeM.

AN NOMNEPEAX>XEHHA

HacmynHi eka3sieku

ro3Ha4yarome MOXU8y

HebesreyHy cumyauito.

HedompumaHHs1 8ka3i80K MOXKe

npussecmu 00 fie2Kux mpasm

abo mamepianbHo20 36UMKY.

3acTocyBaHHA TiNbku
peKoMeHAOBaHMX MUUHUX
3acobiB

B /|9 ycmaHosKa po3pobrieHa
Or151 BUKOPpUCMAHHS y Hill
MuUHuUx 3acobie, siKi
rnocmayatomscsi abo
peKkoMeHOyrombCs
8UpobHUKOM. BukopucmaHHs
IHWuUx mMuliHux 3acobie 4u
XIMIYHUX pe4yOBUH MOXe
npusgecmu 00 NOPYyWEHHS
6e3neku ycmaHosku abo 00 il
MOWKOOXKEHHSI.
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3arpo3sa 3abpyaHeHHA
HaBKOJIMLLIHbLOIO
cepenoBMLLAa MOTOPHUM
MacTUNom

B B ycmaHo8ui 3Haxo0umbcsi
MomopHe macmurio. Y pasi
3amiHu macmurna cmape
Macmurio cnid eid0agamu Ha
ymurnizauito o nyHKmy
rnputiMaHHs cmapo20
macmuna/nionpuemMcmea 3
gudarseHHs gioxodis.

Lle nonoxeHHs cmocyembcsi
makoX macmusia ma cymiwi
macmurna i 800u, SiKi
36uparombcs y pasi
rPomiKaHHsI.

MowkKoaXXeHHA opraHiB
cnyxy nig yac po6otu 3
YyacTUHaAMMU, LIO
niacvnoTb 3BYK!

B 38yKu, KU CrIPUYUHSIE
ycmaHoska, € Hebe3rne4yHumu.
SKwo enemeHmMU ycmaHo8KU,
SIKU MiOcusioome 38YK, 8CE X
8UMPOMIHKOKMb WYM, MO
MOXe 8UHUKHYmMu
wkidnusicme wymy. Y ubomy
sunadKy eapmo Hocumu
3acobu 3axucmy opeaHie
Cryxy.

HNopaTtkoBi BKa3iBKU 3
TexXHikun 6e3neku ans

NPOIHCTPYKTOBAHUX
cneuianicTiB

o6 yHUKHYmu Hebeariex,
rneped ecmMaHoOB/IEHHSAM ma
nepwum yeeOeHHsIM

ycmaHOo8KU 8 eKcrislyamau,iro

O3HalioMmecs 3 makumu

HOpMamueHUMU MOJIOXEHHSIMU

ma dupekmugamu:

— Oupekmusa Criifiku
HiMeubKux MauwuHobyodieHUX
nionpuemcms (VDMA),
cmaHdapm 24416
«CmauioHapHi cucmemu
OYUW,EHHS BUCOKO20 MUCKY»;

— Elektroinstallation nach IEC
60364-1

— HOpMamueHi MosioXXeHHs
Micuesux opeaHisauit 3
efiekmporocmayaHHs;

— 8i0rnosioHIi HauioHarbHi
3aKkoHoOagu4i Hopmu.

/A HEBE3IEKA

HacmynHi eka3sieku

rnosHa4dyarome 6e3r1ocepeOdHro

Hebe3srneky. HeOompumaHHs

8Ka3i80K 3a2POXye MSHKKUMU

mpasmamu abo cmepmio.

He6e3neka ypaxeHHs
eNeKTPUYHUM cTpyMom!

B Y pasi 3aMiHU efleKmpu4yHUX
Mycm, mepexxegoao Kabersto
ma rnodoexyesaya crio
3abesneqyumu 36epieaHHs
3axucmy 8id bpu3ok 800U ma
MexaHi4yHy MiyHicmb (Ous.
eKa3sieKu 3 mexHIHHO20
obcryeosy8aHHs 8
IHCMpPyKUii).

B [Ipucmpoi No8uUHHI
nidoknoYamucs mirnbku 0o
3a3eMIIeHUX HanexHUM
YUHOM OXKepesi cmpymy.
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HeGe3neka 4yepes
HeHadiHe BCTaHOBJIIEHHA
abo KpinneHHs ycTaHOBKW!

B YcmaHoeka rnosuHHa bymu
HaldiliHoO cmaHos/ieHa Ha
Pi8HItI MiUHIU MOBEPXHI.

B Y pa3si HacmiHHO20 MOHMaXxy
yCcmaHo80oK rneped
MOHMaXem repesipumu
Hecyu4y CripOMOXXHicmb
CMIHU.

A\ NMOMNEPEOXXEHHA

HacmynHi ekasieku

rno3Ha4yaromes MOXIugy

Hebe3rneyHy cumyauito.

HedompumaHHs1 8Ka3i80K MOXe

npussecmu 9o rfie2kux mpasm

abo mamepianbHO20 36UMKY.

MiaTpumaHHA y cnpaBHOMY
CTaHi

B Pobomu w000 nidmpumaHHsi
y cripagHoOMy cmaHi Mo8UHHI
rnposodumucsk nuue

— asmopu3osaHuMu
8UPOBHUKOM cepegicHUMU
cnyxéamu;

— [POIHCMpPYKMogaHUMU
crieyianicmamu.

3arpo3a 3abpyaHeHHs
HaBKOJIULLHLOIO
cepenoBMLLA CTIYHUMMU
BOA4AMM

B []nsa ymuni3zayii cmiyHux eod
HeobxiOHO dompumysamucsi
Micuyesux HopMamueHUX
10J10XKEHb.
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